
1 

Порівняльна таблиця до проекту Закону України Реєстраційний № 9042-1 

про основи соціальної захищеності дітей, які постраждали внаслідок повномасштабної збройної агресії Російської 

Федерації проти України 

 

Автор(и): Народний депутат України Третьякова Г. М. (Друге читання - повторний 

розгляд комітетом) 

Автори остаточної редакції: Народні депутати України - члени Комітету Верховної Ради 

України з питань соціальної політики та захисту прав ветеранів 

 

Дата розгляду в комітеті: 15.08.2024  

 
№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

1 Проєкт    

2     

3 ЗАКОН УКРАЇНИ   ЗАКОН УКРАЇНИ 

4 Про основи соціальної підтримки дітей, 

які постраждали внаслідок 

повномасштабної збройної агресії 

Російської Федерації проти України 

-1- Н.д. Кулініч О. І. (р.к. №348), Н.д. Горват 

Р. І. (р.к. №274), Н.д. Арешонков В. Ю. (р.к. 

№270), Н.д. Шахов С. В. (р.к. №315), Н.д. 

Кучер М. І. (р.к. №232), Н.д. Поляк В. М. 

(р.к. №279), Н.д. Бакунець П. А. (р.к. №323), 

Н.д. Білозір Л. М. (р.к. №230), Н.д. Вацак Г. 

А. (р.к. №231), Н.д. Люшняк М. В. (р.к. 

№367), Н.д. Кіт А. Б. (р.к. №327), Н.д. 

Лунченко В. В. (р.к. №277), Н.д. Сухов О. С. 

(р.к. №312), Н.д. Приходько Б. В. (р.к. 

№411), Н.д. Бабенко М. В. (р.к. №296), Н.д. 

Петьовка В. В. (р.к. №278), Н.д. 

Вельможний С. А. (р.к. №313) 

Відхилено Про соціальний захист та підтримку 

дітей, які постраждали внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України, 

та внесення змін до деяких законодавчих 

актів України щодо впорядкування надання 

соціальних послуг та виплат 

 «Про основи соціальної підтримки дітей, 

які постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України» 

 

-2- Н.д. Павленко Ю. О. (р.к. №149) Відхилено 

У назві закону та далі по тексту закону 

виключити слово «повномасштабна» у всіх 

відмінках. 
 Обгрунтування: Вважаємо за доцільне не 

виокремлювати дітей, які постраждали 

внаслідок лише широкомасштабного 

вторгнення, тобто з 24 лютого 2022 року, і 

враховувати дітей, які постраждали від 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

збройної агресії у період 2014-2021 років. Тому 

пропонуємо у цьому абзаці, назві закону та 

далі по тексту закону виключити слово 

«повномасштабна» у всіх відмінках. 
-3- Н.д. Мороз В. В. (р.к. №266) Відхилено 

У назві та тексті законопроекту слова 

“повномасштабної” у всіх відмінках 

виключити. 
Обґрунтування: 
Законопроектом передбачено лише 

соціальну підтримку дітей, які постраждали 

внаслідок повномасштабного вторгнення, 

тобто з 24 лютого 2022 року. Однак він не 

включає в себе дітей, які постраждали від 

збройної агресії починаючи із лютого 2014 

року. У зв'язку із цим пропонуємо 

розповсюдити дію закону на дітей, які 

постраждали у весь період збройної агресії 

Російської Федерації проти України 

 

-4- Н.д. Скрипка Т. В. (р.к. №358) Відхилено 

Назву законопроекту викласти в такій 

редакції:  
«Про основи соціального захисту та 

підтримки дітей, які постраждали внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України» 

 

-5- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено 

Назву законопроекту викласти в такій 

редакції:  
«Про соціальний захист та підтримку 

дітей, які постраждали внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України, та 

внесення змін до деяких законодавчих актів 

України щодо впорядкування надання 

соціальних послуг та виплат» 

 

-6- Н.д. Третьякова Г. М. (р.к. №53), Н.д. 

Циба Т. В. (р.к. №426) 

Враховано 

1) Назву та преамбулу законопроекту 

викласти у такій редакції: 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

"Про соціальний захист та підтримку дітей, 

які постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, та 

внесення змін до деяких законодавчих актів 

України щодо впорядкування надання 

соціальних послуг та виплат"; 
"Цей Закон визначає правові та 

організаційні засади державної політики у 

сфері соціального захисту та підтримки дітей, 

які постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, 

інструменти соціального захисту та 

підтримки таких дітей залежно від шкоди, 

завданої їм збройною агресією"; 
2) Розділ І законопроекту викласти у такій 

редакції: 
"Розділ І. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ 
Стаття 1. Законодавство про соціальний 

захист та підтримку дітей, які постраждали 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України 
1. Законодавство України про соціальний 

захист та підтримку дітей, які постраждали 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, складається з 

Конституції України, цього Закону, інших 

законодавчих актів України та прийнятих 

відповідно до них інших нормативно-

правових актів.  
 2. Якщо міжнародним договором України, 

згода на обов’язковість якого надана 

Верховною Радою України, встановлено інші 

норми, ніж передбачені законодавством 

України про державну підтримку дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, 

застосовуються норми міжнародного 

договору. 
Стаття 2. Визначення термінів 
1. У цьому Законі наведені нижче терміни 

вживаються в такому значенні: 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

1) депортована дитина – дитина, яка 

перебуває (перебувала) в Україні на законних 

підставах та має право на постійне 

проживання в Україні, яку протизаконно 

(незаконно) переміщено із застосуванням чи 

без застосування насильства державою, 

визнаною державою-агресором, шляхом 

виселення, переселення та/або вчинення 

інших дій, у тому числі за відсутності 

усвідомленого вибору дитини та її законних 

представників щодо її переміщення, з 

території України на територію держави-

агресора або іншої держави, що заперечує або 

підтримує здійснення збройної агресії 

Російської Федерації проти України, за 

відсутності підстав, що передбачені законами 

України та/або допускаються міжнародним 

правом; 
2) дитина, яка постраждала внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, – дитина громадян України, 

іноземців, осіб без громадянства, які 

перебувають (перебували) в Україні на 

законних підставах, яка внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України 

отримала поранення, контузію, каліцтво 

та/або інші тілесні ушкодження, інші 

ушкодження здоров’я, зазнала фізичного, 

сексуального, психологічного насильства або 

зазнала травмувань (шкоди) до народження, 

була викрадена, примусово переміщена або 

депортована, внутрішньо переміщена або 

переміщена за кордон, залишила своє місце 

проживання/перебування з метою уникнення 

негативних наслідків збройної агресії 

Російської Федерації проти України, 

залучалася до участі у військових 

формуваннях або незаконно утримувалася, у 

тому числі в полоні, перебувала на територіях, 

на яких ведуться або велися бойові дії, або в 

тимчасовій окупації, оточенні (блокуванні), 

на тимчасово окупованій території, втратила 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

батьків (одного з батьків), опікуна, 

піклувальника, була позбавлена батьківського 

піклування внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України; 
3) примусово переміщена або утримувана 

дитина у зв’язку із збройною агресією 

Російської Федерації проти України – дитина, 

яка перебуває (перебувала) в Україні на 

законних підставах та має право на постійне 

проживання в Україні, яку держава, визнана 

державою-агресором, змусила залишити своє 

місце проживання шляхом виселення, 

переселення та/або вчинення інших дій, із 

застосуванням чи без застосування 

насильства, у тому числі за відсутності 

усвідомленого вибору дитини та її законних 

представників щодо її переміщення, у межах 

тимчасово окупованих територій України, за 

відсутності підстав, що передбачені законами 

України та/або допускаються міжнародним 

правом; 
4) психологічне насильство, якого зазнала 

дитина внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України (далі – психологічне 

насильство), – моральні та психологічні 

страждання (травми) дитини, яких вона 

зазнала внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України у зв’язку з 

отриманням поранення, контузії, каліцтва 

та/або інших тілесних ушкоджень, інших 

ушкоджень здоров’я, із вчиненням стосовно 

неї фізичного, сексуального насильства, 

викрадення, примусового переміщення або 

депортації, внутрішнього переміщення або 

переміщення за кордон, із залишенням свого 

місця проживання/перебування з метою 

уникнення негативних наслідків збройної 

агресії Російської Федерації проти України, 

залученням до участі у військових 

формуваннях або з незаконним утриманням, у 

тому числі в полоні, з перебуванням на 

територіях, на яких ведуться або велися 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

бойові дії, або в тимчасовій окупації, оточенні 

(блокуванні), на тимчасово окупованій 

території, із втратою батьків (одного з 

батьків), опікуна, піклувальника, з 

позбавленням батьківського піклування 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, або страждання, 

зумовлені тим, що дитина стала свідком 

жорстоких подій (ракетних обстрілів, загибелі 

чи травмування людей), спричинених 

збройною агресією Російської Федерації 

проти України; 
5) сексуальне насильство, якого зазнала 

дитина внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України (далі – сексуальне 

насильство), – перенесені дитиною дії 

сексуального характеру внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України, 

зокрема демонстрування статевих органів, 

статевий акт у присутності дитини, статеві 

зносини чи розпусні дії з дитиною, 

задоволення статевої пристрасті з дитиною, 

втягнення дитини в зайняття проституцією 

або примушування її до зайняття 

проституцією, примушування дитини до 

участі у виготовленні зображень, кіно- та 

відеопродукції, комп’ютерних програм, 

інших предметів порнографічного характеру, 

а також інші правопорушення проти статевої 

свободи та статевої недоторканності дитини;  
6) фізичне насильство, якого зазнала 

дитина внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України (далі - фізичне 

насильство), - отримання дитиною внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України тілесних ушкоджень різного ступеня 

тяжкості, які завдали їй фізичного болю, 

спричинили розлад її здоров’я. 
2. Інші терміни вживаються в цьому Законі 

у значеннях, наведених у Кримінальному 

кодексі України, законах України "Про 

охорону дитинства", "Про забезпечення 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

організаційно-правових умов соціального 

захисту дітей-сиріт та дітей, позбавлених 

батьківського піклування", "Про реабілітацію 

осіб з інвалідністю в Україні", "Про основи 

соціальної захищеності осіб з інвалідністю в 

Україні", "Про соціальні послуги", "Про 

оздоровлення та відпочинок дітей", "Про 

освіту", "Про професійну (професійно-

технічну) освіту", "Про дошкільну освіту", 

"Про вищу освіту"." 
 

5 Цей Закон визначає основні засади 

державної політики у сфері соціальної 

підтримки дітей, які постраждали внаслідок 

повномасштабної збройної агресії Російської 

Федерації проти України та має на меті 

визначення інструментів соціальної 

підтримки дитини, яка постраждала внаслідок 

повномасштабної збройної агресії Російської 

Федерації проти України, залежно від шкоди, 

завданої дитині такою агресією.  

-7- Н.д. Кулініч О. І. (р.к. №348), Н.д. Горват 

Р. І. (р.к. №274), Н.д. Арешонков В. Ю. (р.к. 

№270), Н.д. Шахов С. В. (р.к. №315), Н.д. 

Кучер М. І. (р.к. №232), Н.д. Поляк В. М. 

(р.к. №279), Н.д. Бакунець П. А. (р.к. №323), 

Н.д. Білозір Л. М. (р.к. №230), Н.д. Вацак Г. 

А. (р.к. №231), Н.д. Люшняк М. В. (р.к. 

№367), Н.д. Кіт А. Б. (р.к. №327), Н.д. 

Лунченко В. В. (р.к. №277), Н.д. Сухов О. С. 

(р.к. №312), Н.д. Приходько Б. В. (р.к. 

№411), Н.д. Бабенко М. В. (р.к. №296), Н.д. 

Петьовка В. В. (р.к. №278), Н.д. 

Вельможний С. А. (р.к. №313) 

Відхилено Цей Закон визначає правові та 

організаційні засади державної політики у 

сфері соціального захисту та підтримки 

дітей, які постраждали внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України, 

інструменти соціального захисту та 

підтримки таких дітей залежно від шкоди, 

завданої їм збройною агресією. 

Цей Закон визначає основні засади 

державної політики у сфері соціальної 

підтримки дітей, які постраждали внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України та має на меті визначення 

інструментів соціальної підтримки дитини, 

яка постраждала внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, залежно 

від шкоди, завданої дитині такою агресією. 

 

-8- Н.д. Цимбалюк М. М. (р.к. №176) Відхилено 

Цей Закон визначає правові та 

організаційні засади державної політики у 

сфері соціальної підтримки дітей, які 

постраждали внаслідок повномасштабної 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, та має на меті визначення 

інструментів соціальної підтримки дитини, 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

яка постраждала внаслідок повномасштабної 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, залежно від шкоди, завданої дитині 

такою агресією. 
-9- Н.д. Павленко Ю. О. (р.к. №149) Відхилено 

Преамбулу законопроекту викласти у такій 

редакції: «Цей Закон визначає основні засади 

державної політики у сфері соціальної 

підтримки дітей, які постраждали внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, та має на меті визначення заходів з 

соціальної підтримки дитини, яка 

постраждала внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України у періоди: 

з 14 квітня 2014 року до 30 квітня 2018 року 

під час проведення Антитерористичної 

операції, у Донецькій та Луганській областях; 

з 30 квітня 2018 до 24 лютого 2022 року під 

час проведення операції Об’єднаних сил 

України із забезпечення національної безпеки 

і оборони, відсічі і стримування збройної 

агресії Російської Федерації у Донецькій та 

Луганській областях, з 24 лютого 2022 року – 

до завершення правового режиму воєнного 

стану, введеного Указом Президента України, 

на всій території України»; 

 

-10- Н.д. Скрипка Т. В. (р.к. №358) Відхилено 

преамбулу законопроекту викласти в такій 

редакції:  
«Цей Закон визначає основні засади 

державної політики у сфері соціального 

захисту та підтримки дітей, які постраждали 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України та має на меті 

визначення інструментів соціального захисту 

та підтримки таких дітей, залежно від шкоди, 

завданої їм такою агресією» 

 

-11- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено 

преамбулу законопроекту викласти в такій 

редакції: 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

"Цей Закон визначає правові та 

організаційні засади державної політики у 

сфері соціального захисту та підтримки дітей, 

які постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, 

інструменти соціального захисту та 

підтримки таких дітей залежно від шкоди, 

завданої їм збройною агресією." 
6 Розділ I. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ     

Розділ I. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ 
7 Стаття 1. Законодавство про соціальну 

підтримку дітей, які постраждали 

внаслідок повномасштабної збройної 

агресії Російської Федерації проти України 

-12- Н.д. Кулініч О. І. (р.к. №348), Н.д. 

Горват Р. І. (р.к. №274), Н.д. Арешонков В. 

Ю. (р.к. №270), Н.д. Шахов С. В. (р.к. 

№315), Н.д. Кучер М. І. (р.к. №232), Н.д. 

Поляк В. М. (р.к. №279), Н.д. Бакунець П. 

А. (р.к. №323), Н.д. Білозір Л. М. (р.к. 

№230), Н.д. Вацак Г. А. (р.к. №231), Н.д. 

Люшняк М. В. (р.к. №367), Н.д. Кіт А. Б. 

(р.к. №327), Н.д. Лунченко В. В. (р.к. №277), 

Н.д. Сухов О. С. (р.к. №312), Н.д. 

Приходько Б. В. (р.к. №411), Н.д. Бабенко 

М. В. (р.к. №296), Н.д. Петьовка В. В. (р.к. 

№278), Н.д. Вельможний С. А. (р.к. №313) 

Відхилено Стаття 1. Законодавство про 

соціальний захист та підтримку дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України 

Стаття 1. Законодавство про соціальну 

підтримку дітей, які постраждали внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України 

 

-13- Н.д. Павленко Ю. О. (р.к. №149) Відхилено 

В назві статті 1 законопроекту слово 

«повномасштабної» виключити; Крім того 

вважаємо, що зміни, які стосуються загальних 

засад державної політики щодо захисту дітей, 

які постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, 

юридично коректніше внести до Закону «Про 

охорону дитинства», зокрема, шляхом 

доповнення його новим відповідним 

розділом; 

 

-14- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено 

Статтю 1 викласти в такій редакції:  
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

"Стаття 1. Законодавство про 

соціальний захист та підтримку дітей, які 

постраждали внаслідок повномасштабної 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України 
1. Законодавство України про соціальний 

захист та підтримку дітей, які постраждали 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, складається з 

Конституції України, цього Закону, інших 

законодавчих актів України та прийнятих 

відповідно до них інших нормативно-

правових актів.  
Якщо міжнародним договором України, 

згода на обов’язковість якого надана 

Верховною Радою України, встановлено інші 

норми, ніж передбачені законодавством 

України про державну підтримку дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, 

застосовуються норми міжнародного 

договору." 
8 Законодавство України про соціальну 

підтримку дітей, які постраждали внаслідок 

повномасштабної збройної агресії Російської 

Федерації проти України складається з 

Конституції України, міжнародних договорів, 

згода на обов’язковість яких надана 

Верховною Радою України, цього та інших 

законів України, а також прийнятих на їх 

виконання нормативно-правових актів. 

-15- Н.д. Кулініч О. І. (р.к. №348), Н.д. 

Горват Р. І. (р.к. №274), Н.д. Арешонков В. 

Ю. (р.к. №270), Н.д. Шахов С. В. (р.к. 

№315), Н.д. Кучер М. І. (р.к. №232), Н.д. 

Поляк В. М. (р.к. №279), Н.д. Бакунець П. 

А. (р.к. №323), Н.д. Білозір Л. М. (р.к. 

№230), Н.д. Вацак Г. А. (р.к. №231), Н.д. 

Люшняк М. В. (р.к. №367), Н.д. Кіт А. Б. 

(р.к. №327), Н.д. Лунченко В. В. (р.к. №277), 

Н.д. Сухов О. С. (р.к. №312), Н.д. 

Приходько Б. В. (р.к. №411), Н.д. Бабенко 

М. В. (р.к. №296), Н.д. Петьовка В. В. (р.к. 

№278), Н.д. Вельможний С. А. (р.к. №313) 

Відхилено 1. Законодавство України про соціальний 

захист та підтримку дітей, які постраждали 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, складається з 

Конституції України, цього Закону, інших 

законодавчих актів України та прийнятих 

відповідно до них інших нормативно-

правових актів.  
2. Якщо міжнародним договором 

України, згода на обов’язковість якого 

надана Верховною Радою України, 

встановлено інші норми, ніж передбачені 

законодавством України про державну 

підтримку дітей, які постраждали внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, застосовуються норми 

міжнародного договору. 

Законодавство України про соціальну 

підтримку дітей, які постраждали внаслідок 

збройної агресії складається з Конституції 

України, міжнародних договорів, згода на 

обов’язковість яких надана Верховною Радою 

України, цього та інших законів України, а 

також Російської Федерації проти України 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

прийнятих на їх виконання нормативно-

правових актів. 
-16- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Відхилено 

Законодавство України про соціальну 

підтримку дітей, які постраждали внаслідок 

повномасштабної збройної агресії Російської 

Федерації проти України складається з 

Конституції України, законів України «Про 

охорону дитинства», "Про забезпечення 

організаційно-правових умов соціального 

захисту дітей-сиріт та дітей, позбавлених 

батьківського піклування”, “Про реабілітацію 

осіб з інвалідністю в Україні” “Про основи 

соціальної захищеності осіб з інвалідністю в 

Україні”, “Про соціальні послуги”, "Про 

оздоровлення та відпочинок дітей”, цього 

Закону, міжнародних договорів, згода на 

обов’язковість яких надана Верховною Радою 

України, цього та інших законів України, а 

також прийнятих на їх виконання 

нормативно-правових актів. 

 

-17- Н.д. Скрипка Т. В. (р.к. №358) Відхилено 

статтю 1 законопроекту викласти в такій 

редакції: 
 «Стаття 1. Законодавство про соціальний 

захист та підтримку дітей, які постраждали 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України  
 Законодавство України про соціальний 

захист та підтримку дітей, які постраждали 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України складається з 

Конституції України, міжнародних договорів, 

згода на обов’язковість яких надана 

Верховною Радою України, цього та інших 

законів України, а також прийнятих на їх 

виконання нормативно-правових актів» 

 

9 Стаття 2. Визначення термінів    Стаття 2. Визначення термінів  

10 -18- Н.д. Лабунська А. В. (р.к. №174) Відхилено 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

Дитина, яка постраждала внаслідок 

повномасштабної збройної агресії Російської 

Федерації проти України - дитина, внаслідок 

повномасштабної збройної агресії Російської 

Федерації проти України отримала поранення, 

контузію, каліцтво, зазнала фізичного, 

сексуального, психологічного насильства, 

була викрадена або депортована за межі 

України, залучалася до участі у військових 

формуваннях або незаконно утримувалася, у 

тому числі в полоні, відповідно до Закону 

України “Про охорону дитинства”; діти 

загиблих внаслідок повномасштабної 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, а також діти, які постраждали 

внаслідок повномасштабної збройної агресії 

Російської Федерації проти України в інших 

регіонах внаслідок ракетних ударів. 

Ч. 1 ст. 2 доповнити словами та знаками: ", 

діти, які не мали можливості покинути у 

передбачений законом спосіб тимчасово 

окуповані території та небезпечні для життя і 

здоров'я райони і були змушені проживати в 

них під час бойових дій внаслідок 

повномасштабної збройної агресії російської 

федерації проти України". 

 1. У цьому Законі наведені нижче 

терміни вживаються в такому значенні: 
2) дитина, яка постраждала внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, – дитина громадян України, 

іноземців, осіб без громадянства, які 

перебувають (перебували) в Україні на 

законних підставах, яка внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України 

отримала поранення, контузію, каліцтво 

та/або інші тілесні ушкодження, інші 

ушкодження здоров’я, зазнала фізичного, 

сексуального, психологічного насильства 

або зазнала травмувань (шкоди) до 

народження, була викрадена, примусово 

переміщена або депортована, внутрішньо 

переміщена або переміщена за кордон, 

залишила своє місце 

проживання/перебування з метою 

уникнення негативних наслідків збройної 

агресії Російської Федерації проти України, 

залучалася до участі у військових 

формуваннях або незаконно утримувалася, у 

тому числі в полоні, перебувала на 

територіях, на яких ведуться або велися 

бойові дії, або в тимчасовій окупації, 

оточенні (блокуванні), на тимчасово 

окупованій території, втратила батьків 

(одного з батьків), опікуна, піклувальника, 

була позбавлена батьківського піклування 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України; 

-19- Н.д. Кулініч О. І. (р.к. №348), Н.д. 

Горват Р. І. (р.к. №274), Н.д. Арешонков В. 

Ю. (р.к. №270), Н.д. Шахов С. В. (р.к. 

№315), Н.д. Кучер М. І. (р.к. №232), Н.д. 

Поляк В. М. (р.к. №279), Н.д. Бакунець П. 

А. (р.к. №323), Н.д. Білозір Л. М. (р.к. 

№230), Н.д. Вацак Г. А. (р.к. №231), Н.д. 

Люшняк М. В. (р.к. №367), Н.д. Кіт А. Б. 

(р.к. №327), Н.д. Лунченко В. В. (р.к. №277), 

Н.д. Сухов О. С. (р.к. №312), Н.д. 

Приходько Б. В. (р.к. №411), Н.д. Бабенко 

М. В. (р.к. №296), Н.д. Петьовка В. В. (р.к. 

№278), Н.д. Вельможний С. А. (р.к. №313) 

Відхилено 

Дитина, яка постраждала внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України - дитина, внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України отримала 

поранення, контузію, каліцтво, зазнала 

фізичного, сексуального, психологічного 

насильства, була викрадена або депортована 

за межі України, залучалася до участі у 

військових формуваннях або незаконно 

утримувалася, у тому числі в полоні, 

відповідно до Закону України «Про охорону 

дитинства»; діти загиблих внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України, а 

також діти, які постраждали внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України в інших регіонах внаслідок ракетних, 

авіаційних та артилерійських ударів. 

 

-20- Н.д. Крулько І. І. (р.к. №173) Відхилено 

Частину першу статті 2 після слів 

«ракетних ударів» доповнити словами «діти, 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

які проживали на території проведення 

антитерористичної операції, здійснення 

заходів із забезпечення національної безпеки і 

оборони, відсічі і стримування збройної 

агресії російської федерації у Донецькій та 

Луганській областях до 01 грудня 2014 року, з 

01 грудня 2014 року до 24 лютого 2022 року - 

на території проведення антитерористичної 

операції, здійснення заходів із забезпечення 

національної безпеки і оборони, відсічі і 

стримування збройної агресії російської 

федерації у Донецькій та Луганській областях, 

де органи державної влади здійснюють свої 

повноваження, та в населених пунктах, 

розташованих на лінії зіткнення, під час 

проведення антитерористичної операції, 

здійснення заходів із забезпечення 

національної безпеки і оборони, відсічі і 

стримування збройної агресії російської 

федерації у Донецькій та Луганській 

областях.» 
-21- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Відхилено 

Дитина, яка постраждала внаслідок 

повномасштабної збройної агресії Російської 

Федерації проти України - особа, яка 

народилася на території України та якій на час 

введення воєнного стану Указом Президента 

України від 24 лютого 2022 року № 64/2022 

"Про введення воєнного стану в Україні", 

затвердженим Законом України "Про 

затвердження Указу Президента України 

"Про введення воєнного стану в Україні" було 

менше 18 років або особа, яка народилася на 

території України під час дії та до дня 

припинення чи скасування цього воєнного 

стану та отримала поранення, контузію, 

каліцтво, зазнала фізичного, сексуального, 

психологічного насильства, була викрадена 

або депортована за межі України, залучалася 

до участі у збройному формуванні Російської 

Федерації, іррегулярному незаконному 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

збройному формуванні, озброєнній банді 

та/або групі найманців, створеної, 

підпорядкованої, керованої та фінансованої 

Російською Федерацією або незаконно 

утримувалася, у тому числі в полоні, або 

батьки якої загиблі внаслідок 

повномасштабної збройної агресії Російської 

Федерації проти України. 
-22- Н.д. Павленко Ю. О. (р.к. №149) Відхилено 

В абзаці першому статті 2 законопроекту 

визначення поняття «Дитина, яка 

постраждала внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України» 

викласти у такій редакції: 
 «Дитина, яка постраждала внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України - дитина, яка під час і внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України отримала поранення, контузію, 

каліцтво, зазнала фізичного, сексуального, 

психологічного насильства, була викрадена 

або депортована на територію країни-агресора 

або її союзників, залучалася до участі у 

військових формуваннях або незаконно 

утримувалася, у тому числі в полоні, набула 

статус дитини-сироти або позбавленої 

батьківського піклування, внутрішньо 

переміщеної особи або дитини, яка виїхала за 

межі України як дитина, яка потребує 

тимчасового захисту»;  
Обгрунтування:Закон України «Про 

охорону дитинства» утримує визначення 

«дитина, яка постраждала внаслідок воєнних 

дій та збройних конфліктів». 

 

-23- Н.д. Мороз В. В. (р.к. №266) Відхилено 

Абзац другий статті 2 викласти в такій 

редакції: 
 "Дитина, яка постраждала внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України - дитина, яка в результаті збройної 

агресії Російської Федерації проти України, 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

в тому числі внаслідок ракетних ударів, 

отримала поранення, контузію, каліцтво, 

зазнала фізичного, сексуального, 

психологічного насильства, була 

викрадена або депортована за межі 

України, залучалася до участі у військових 

формуваннях або незаконно утримувалася, 

у тому числі в полоні, відповідно до Закону 

України “Про охорону дитинства”; діти 

загиблих внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України."  
Обґрунтування:  
Пропонуємо уточнити визначення 

зазначеного терміну, оскільки в редакції 

законопроекту під термін «дитина, яка 

постраждала внаслідок повномасштабної 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України» підпадають діти, які будь-яким 

чином, наприклад, внаслідок стресу, 

постраждали внаслідок ракетних ударів, що 

є неспівмірним з іншими підставами набуття 

цього статусу 
-24- Н.д. Рєпіна Е. А. (р.к. №77) Відхилено 

В абзаці першому статті 2 розділу І 

законопроекту слова та розділовий знак 

«дитина, внаслідок» замінити словами та 

розділовим знаком «дитина, яка внаслідок». 

 

-25- Н.д. Скрипка Т. В. (р.к. №358) Відхилено 

абзац перший статті 2 законопроекту 

викласти в такій редакції:  
«Дитина, яка постраждала внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України - дитина, яка під час і внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України отримала поранення, контузію, 

каліцтво, зазнала фізичного, сексуального, 

психологічного насильства, була депортована 

або примусово переміщена, залучалася до 

участі у військових формуваннях або 

незаконно утримувалася, у тому числі в 

полоні, набула статус дитини-сироти або 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

позбавленої батьківського піклування, 

внутрішньо переміщеної особи або дитини, 

яка виїхала за межі України як дитина, яка 

потребує тимчасового захисту» 
-26- Н.д. Третьякова Г. М. (р.к. №53) Відхилено 

Дитина, яка постраждала внаслідок 

повномасштабної збройної агресії Російської 

Федерації проти України - дитина, яка 

внаслідок повномасштабної збройної агресії 

Російської Федерації проти України отримала 

поранення, контузію, каліцтво, зазнала 

фізичного, сексуального, психологічного 

насильства, була викрадена, примусово 

переміщена або депортована, залучалася до 

участі у військових формуваннях або 

незаконно утримувалася, у тому числі в 

полоні; діти, які втратили батьків (одного з 

батьків) внаслідок повномасштабної збройної 

агресії Російської Федерації проти України. 

 

-27- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено 

У статті 2 термін "дитина, яка постраждала 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України" викласти в такій 

редакції: 
"дитина, яка постраждала внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, – дитина громадян України, 

іноземців, осіб без громадянства, які 

перебувають (перебували) в Україні на 

законних підставах, яка внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України 

отримала поранення, контузію, каліцтво 

та/або інші тілесні ушкодження, інші 

ушкодження здоров’я, зазнала фізичного, 

сексуального, психологічного насильства або 

зазнала травмувань (шкоди) до народження, 

була викрадена, примусово переміщена або 

депортована, внутрішньо переміщена або 

переміщена за кордон, залишила своє місце 

проживання/перебування з метою уникнення 

негативних наслідків збройної агресії 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

Російської Федерації проти України, 

залучалася до участі у військових 

формуваннях або незаконно утримувалася, у 

тому числі в полоні, перебувала на територіях, 

на яких ведуться або велися бойові дії, або в 

тимчасовій окупації, оточенні (блокуванні), 

на тимчасово окупованій території, втратила 

батьків (одного з батьків), опікуна, 

піклувальника, була позбавлена батьківського 

піклування внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України;" 
11  -28- Н.д. Рєпіна Е. А. (р.к. №77) Відхилено 1) депортована дитина – дитина, яка 

перебуває (перебувала) в Україні на 

законних підставах та має право на постійне 

проживання в Україні, яку протизаконно 

(незаконно) переміщено із застосуванням чи 

без застосування насильства державою, 

визнаною державою-агресором, шляхом 

виселення, переселення та/або вчинення 

інших дій, у тому числі за відсутності 

усвідомленого вибору дитини та її законних 

представників щодо її переміщення, з 

території України на територію держави-

агресора або іншої держави, що заперечує 

або підтримує здійснення збройної агресії 

Російської Федерації проти України, за 

відсутності підстав, що передбачені 

законами України та/або допускаються 

міжнародним правом; 
3) примусово переміщена або 

утримувана дитина у зв’язку із збройною 

агресією Російської Федерації проти 

України – дитина, яка перебуває 

(перебувала) в Україні на законних 

підставах та має право на постійне 

проживання в Україні, яку держава, визнана 

державою-агресором, змусила залишити 

своє місце проживання шляхом виселення, 

переселення та/або вчинення інших дій, із 

застосуванням чи без застосування 

В абзаці першому статті 2 розділу І 

законопроекту слова та розділовий знак 

«відповідно до Закону України “Про охорону 

дитинства”;» виключити. 

 

-29- Н.д. Скрипка Т. В. (р.к. №358) Відхилено 

у статті 2 законопроекту після абзацу 

першого доповнити двома новими абзацами 

такого змісту: 
 «Збройна агресія Російської Федерації 

проти України - періоди проведення 

антитерористичної операції, здійснення 

заходів із забезпечення національної безпеки і 

оборони, відсічі і стримування збройної 

агресії Російської Федерації у Донецькій та 

Луганській областях з 14 квітня 2014 року по 

24 лютого 2023 року, воєнний стан, введений 

Указом Президента України від 24 лютого 

2022 року № 64/2022 "Про введення воєнного 

стану в Україні", затвердженим Законом 

України "Про затвердження Указу 

Президента України "Про введення воєнного 

стану в Україні" до його завершення.  
Дитині яка постраждала внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України встановлюється статус дитини, яка 

постраждала внаслідок воєнних дій та 

збройних конфліктів відповідно до Закону 

України «Про охорону дитинства». 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

-30- Н.д. Третьякова Г. М. (р.к. №53) Відхилено насильства, у тому числі за відсутності 

усвідомленого вибору дитини та її законних 

представників щодо її переміщення, у межах 

тимчасово окупованих територій України, 

за відсутності підстав, що передбачені 

законами України та/або допускаються 

міжнародним правом; 
6) фізичне насильство, якого зазнала 

дитина внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України (далі - 

фізичне насильство), - отримання дитиною 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України тілесних 

ушкоджень різного ступеня тяжкості, які 

завдали їй фізичного болю, спричинили 

розлад її здоров’я. 
5) сексуальне насильство, якого зазнала 

дитина внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України (далі – 

сексуальне насильство), – перенесені 

дитиною дії сексуального характеру 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, зокрема 

демонстрування статевих органів, статевий 

акт у присутності дитини, статеві зносини 

чи розпусні дії з дитиною, задоволення 

статевої пристрасті з дитиною, втягнення 

дитини в зайняття проституцією або 

примушування її до зайняття проституцією, 

примушування дитини до участі у 

виготовленні зображень, кіно- та 

відеопродукції, комп’ютерних програм, 

інших предметів порнографічного 

характеру, а також інші правопорушення 

проти статевої свободи та статевої 

недоторканості дитини; 
4) психологічне насильство, якого 

зазнала дитина внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України (далі – 

психологічне насильство), – моральні та 

психологічні страждання (травми) дитини, 

Для цілей застосування положень цього 

Закону під: 
 збройною агресією Російської Федерації 

проти України мається на увазі збройна 

агресія Російської Федерації проти 

України, розпочата 20 лютого 2014 року, та 

повномасштабна збройна агресія 

Російської Федерації проти України, 

розпочата 24 лютого 2022 року;  
депортована дитина у зв’язку з 

збройною агресією Російської Федерації 

проти України - дитина, яка перебуває на 

території України на законних підставах та 

має право на постійне проживання в 

Україні, яку змусили залишити або 

покинути своє місце проживання шляхом 

виселення або інших примусових дій з 

території, на якій вони законно перебували, 

за відсутності підстав, передбачених 

статтею 49 Женевської конвенції про 

захист цивільного населення під час війни 

від 12 серпня 1949 р. та статтею 78 

Додаткового протоколу до Женевських 

конвенцій від 12 серпня 1949 р., що 

стосується захисту жертв міжнародних 

збройних конфліктів (Протокол I), від 8 

червня 1977 р., на територію держави-

агресора або на територію іншої держави; 
 примусово переміщена дитина у зв’язку 

із збройною агресією Російської Федерації 

проти України особа, в тому числі дитина, - 

дитина, яка перебуває на території України 

на законних підставах та має право на 

постійне проживання в Україні, яку 

змусили залишити або покинути своє місце 

проживання шляхом виселення або інших 

примусових дій з території, на якій вони 

законно перебували, за відсутності підстав, 

передбачених статтею 49 Женевської 

конвенції про захист цивільного населення 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

під час війни від 12 серпня 1949 р. та 

статтею 78 Додаткового протоколу до 

Женевських конвенцій від 12 серпня 1949 

р., що стосується захисту жертв 

міжнародних збройних конфліктів 

(Протокол I), від 8 червня 1977 р., в межах 

тимчасово окупованої території України. 

яких вона зазнала внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України у 

зв’язку з отриманням поранення, контузії, 

каліцтва та/або інших тілесних ушкоджень, 

інших ушкоджень здоров’я, із вчиненням 

стосовно неї фізичного, сексуального 

насильства, викрадення, примусового 

переміщення або депортації, внутрішнього 

переміщення або переміщення за кордон, із 

залишенням свого місця 

проживання/перебування з метою 

уникнення негативних наслідків збройної 

агресії Російської Федерації проти України, 

залученням до участі у військових 

формуваннях або з незаконним утриманням, 

у тому числі в полоні, з перебуванням на 

територіях, на яких ведуться або велися 

бойові дії, або в тимчасовій окупації, 

оточенні (блокуванні), на тимчасово 

окупованій території, із втратою батьків 

(одного з батьків), опікуна, піклувальника, з 

позбавленням батьківського піклування 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, або страждання, 

зумовлені тим, що дитина стала свідком 

жорстоких подій (ракетних обстрілів, 

травмування чи загибелі людей), 

спричинених збройною агресією Російської 

Федерації проти України; 

-31- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено 

статтю 2 доповнити абзацами такого 

змісту: 
"депортована дитина – дитина, яка 

перебуває (перебувала) в Україні на законних 

підставах та має право на постійне 

проживання в Україні, яку протизаконно 

(незаконно) переміщено із застосуванням чи 

без застосування насильства державою, 

визнаною державою-агресором, шляхом 

виселення, переселення та/або вчинення 

інших дій, у тому числі за відсутності 

усвідомленого вибору дитини та її законних 

представників щодо її переміщення, з 

території України на територію держави-

агресора або іншої держави, що заперечує або 

підтримує здійснення збройної агресії 

Російської Федерації проти України, за 

відсутності підстав, що передбачені законами 

України та/або допускаються міжнародним 

правом; 
примусово переміщена або утримувана 

дитина у зв’язку із збройною агресією 

Російської Федерації проти України – дитина, 

яка перебуває (перебувала) в Україні на 

законних підставах та має право на постійне 

проживання в Україні, яку держава, визнана 

державою-агресором, змусила залишити своє 

місце проживання шляхом виселення, 

переселення та/або вчинення інших дій, із 

застосуванням чи без застосування 

насильства, у тому числі за відсутності 

усвідомленого вибору дитини та її законних 

представників щодо її переміщення, у межах 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

тимчасово окупованих територій України, за 

відсутності підстав, що передбачені законами 

України та/або допускаються міжнародним 

правом; 
фізичне насильство, якого зазнала дитина 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України (далі - фізичне 

насильство), - отримання дитиною внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України тілесних ушкоджень різного ступеня 

тяжкості, які завдали їй фізичного болю, 

спричинили розлад її здоров’я; 
сексуальне насильство, якого зазнала 

дитина внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України (далі – сексуальне 

насильство), – перенесені дитиною дії 

сексуального характеру внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України, 

зокрема демонстрування статевих органів, 

статевий акт у присутності дитини, статеві 

зносини чи розпусні дії з дитиною, 

задоволення статевої пристрасті з дитиною, 

втягнення дитини в зайняття проституцією 

або примушування її до зайняття 

проституцією, примушування дитини до 

участі у виготовленні зображень, кіно- та 

відеопродукції, комп’ютерних програм, 

інших предметів порнографічного характеру, 

а також інші правопорушення проти статевої 

свободи та статевої недоторканності дитини;" 
12  -32- Н.д. Рєпіна Е. А. (р.к. №77) Відхилено  

В абзаці першому статті 2 розділу І 

законопроекту слова та розділові знаки «, а 

також діти, які постраждали внаслідок 

повномасштабної збройної агресії Російської 

Федерації проти України в інших регіонах 

внаслідок ракетних ударів» виключити. 
 Обґрунтування: попередньо описані 

категорії вже включають таких дітей. 

 

13  -33- Н.д. Рєпіна Е. А. (р.к. №77) Відхилено  
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

Абзац перший статті 2 розділу І 

законопроекту додати розділовими знаками та 

словами «, дитина, яка є внутрішньо 

переміщеною особою внаслідок 

повномасштабної збройної агресії Російської 

Федерації проти України». 

 

14  -34- Н.д. Рєпіна Е. А. (р.к. №77) Відхилено  

В абзаці першому статті 2 розділу І 

законопроекту слова «діти загиблих» 

замінити словами «дитина загиблої (померлої) 

особи». 

 

15 Депортація або насильницьке переміщення 

дитини – насильницьке переміщення дитини, 

яка зазнала виселення або інших примусових 

дій, з району, в якому вона законно перебуває, 

за відсутності підстав, що допускаються 

міжнародним правом. 

-35- Н.д. Кулініч О. І. (р.к. №348), Н.д. 

Горват Р. І. (р.к. №274), Н.д. Арешонков В. 

Ю. (р.к. №270), Н.д. Шахов С. В. (р.к. 

№315), Н.д. Кучер М. І. (р.к. №232), Н.д. 

Поляк В. М. (р.к. №279), Н.д. Бакунець П. 

А. (р.к. №323), Н.д. Білозір Л. М. (р.к. 

№230), Н.д. Вацак Г. А. (р.к. №231), Н.д. 

Люшняк М. В. (р.к. №367), Н.д. Кіт А. Б. 

(р.к. №327), Н.д. Лунченко В. В. (р.к. №277), 

Н.д. Сухов О. С. (р.к. №312), Н.д. 

Приходько Б. В. (р.к. №411), Н.д. Бабенко 

М. В. (р.к. №296), Н.д. Петьовка В. В. (р.к. 

№278), Н.д. Вельможний С. А. (р.к. №313) 

Відхилено  

Депортація або насильницьке переміщення 

дитини – насильницьке переміщення дитини 

шляхом виселення або інших примусових дій 

з території, на якій вона законно перебуває, за 

відсутності підстав, що допускаються 

міжнародним правом. 

 

-36- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Відхилено 

Депортація - насильницьке переміщення 

дитини, яка постраждала внаслідок 

повномасштабної збройної агресії Російської 

Федерації проти України з місця її постійного 

проживання на підставі рішень, прийнятих 

представником окупаційної адміністрації 

Російської Федерації, яку складають її 

державні органи і структури, функціонально 

відповідальні за управління тимчасово 

окупованими територіями України або 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

представниками підконтрольних Російській 

Федерації самопроголошених органів, які 

узурпували виконання владних функцій на 

тимчасово окупованих територіях України; 
-37- Н.д. Цимбалюк М. М. (р.к. №176) Відхилено 

Депортація або насильницьке переміщення 

дитини – це процес, коли дитина проти своєї 

волі перевозиться або переселяється з одного 

місця проживання в інше, зазвичай внаслідок 

дій, що порушують її права і статус та за 

відсутності підстав, що допускаються 

міжнародним правом. Це може статися в 

різних контекстах, включаючи конфлікти, 

війну, насильство, етнічні чи політичні 

переслідування, або як наслідок розлучення 

батьків, сімейного насильства. 

 

-38- Н.д. Павленко Ю. О. (р.к. №149) Відхилено 

 Коментар до абзацу другого статті 2 

законопроекту: Визначення не відповідає 

міжнародним конвенціям з цих питань, а 

також не регулює переміщення дітей, яке було 

незаконно проведене, але без застосування 

насильства; 

 

-39- Н.д. Рєпіна Е. А. (р.к. №77) Відхилено 

Абзац другий статті 2 розділу І 

законопроекту викласти в такій редакції: 

«Депортація або насильницьке переміщення 

дитини – виселення або інші примусові дії, 

направлені на зміну місця проживання 

(перебування) дитини з житла та/або району, в 

якому вона законно проживає (перебуває), за 

відсутності підстав, що допускаються законом 

та/або міжнародним правом.». 

 

-40- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено 

У статті 2 вилучити визначення терміну 

"депортація або насильницьке переміщення". 
 

16 Компенсація за шкоду життю та здоров’ю 

у зв’язку зі збройною агресією Російської 

Федерації проти України (далі - компенсація) 

- сума коштів, що надається дитині, яка 

-41- Н.д. Кулініч О. І. (р.к. №348), Н.д. 

Горват Р. І. (р.к. №274), Н.д. Арешонков В. 

Ю. (р.к. №270), Н.д. Шахов С. В. (р.к. 

№315), Н.д. Кучер М. І. (р.к. №232), Н.д. 

Відхилено  
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

постраждала внаслідок повномасштабної 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, яка виплачується за рахунок коштів, 

що стягуються з держави-агресора відповідно 

до принципів і норм міжнародного права.  

Поляк В. М. (р.к. №279), Н.д. Бакунець П. 

А. (р.к. №323), Н.д. Білозір Л. М. (р.к. 

№230), Н.д. Вацак Г. А. (р.к. №231), Н.д. 

Люшняк М. В. (р.к. №367), Н.д. Кіт А. Б. 

(р.к. №327), Н.д. Лунченко В. В. (р.к. №277), 

Н.д. Сухов О. С. (р.к. №312), Н.д. 

Приходько Б. В. (р.к. №411), Н.д. Бабенко 

М. В. (р.к. №296), Н.д. Петьовка В. В. (р.к. 

№278), Н.д. Вельможний С. А. (р.к. №313) 
Компенсація за шкоду життю та здоров’ю 

у зв’язку зі збройною агресією Російської 

Федерації проти України (далі - компенсація) 

- сума коштів, що надається дитині, яка 

постраждала внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, яка 

виплачується за рахунок коштів, що 

стягуються з держави-агресора відповідно до 

принципів і норм міжнародного права.  

 

-42- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Відхилено 

Компенсація - відшкодування державою 

дитині, яка постраждала внаслідок 

повномасштабної збройної агресії Російської 

Федерації проти України, матеріальної 

шкоди, заподіяної внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації, що виплачується за 

рахунок коштів, що стягуються з держави-

агресора відповідно до принципів і норм 

міжнародного права. Розмір, строк та порядок 

виплати компенсації, встановлюються 

Кабінетом Міністрів України. 

 

-43- Н.д. Павленко Ю. О. (р.к. №149) Відхилено 

В абзаці третьому статті 2 законопроекту 

слово «повномасштабної» виключити; 
 

-44- Н.д. Дубінський О. А. (р.к. №300) Відхилено 

Компенсація за шкоду життю та здоров’ю 

у зв’язку зі збройною агресією Російської 

Федерації проти України (далі - компенсація) 

- сума коштів, що надається дитині, яка 

постраждала внаслідок повномасштабної 

збройної агресії Російської Федерації проти 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

України, яка виплачується за рахунок коштів, 

що стягуються з держави-агресора відповідно 

до принципів і норм міжнародного права, за 

рахунок коштів, державного і місцевого 

бюджетів та інших джерел, не заборонених 

законодавством. Порядок призначення, 

розмір та виплати компенсації визначається 

Кабінетом Міністрів України. 
-45- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 

Немиря Г. М. (р.к. №169), Н.д. Кондратюк 

О. К. (р.к. №166), Н.д. Наливайченко В. О. 

(р.к. №164), Н.д. Цимбалюк М. М. (р.к. 

№176), Н.д. Крулько І. І. (р.к. №173), Н.д. 

Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Волинець 

М. Я. (р.к. №181), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. 

№167), Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182), Н.д. 

Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. Тарута С. 

О. (р.к. №163), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171) 

Відхилено 

Частину треті статті 2 викласти у такій 

редакції:  
«Компенсація за шкоду життю та здоров’ю 

у зв’язку зі збройною агресією російської 

федерації проти України (далі - компенсація) - 

сума коштів, щонадається дитині, яка 

постраждала внаслідок повномасштабної 

збройної агресії російської федерації проти 

України, яка виплачується за рахунок коштів 

державного бюджету, які компенсуються 

державному бюджету стягненням з держави-

агресора відповідно до принципів і норм 

міжнародногоправа».  
Обґрунтування: Діти, яким нанесено 

шкоду життю та здоров’ю потребують 

негайної відповідної допомоги. Очікувати 

отримання такої компенсації після стягнення 

коштів з держави-агресора відповідно до 

принципів і норм міжнародногоправа може 

затягнутися на десятки років, у зв’язку з чим 

таким дітям не буде своєчасно відновлено 

здоров’я, що не припустимо. 

 

17 До дітей, які постраждали внаслідок 

повномасштабної збройної агресії Російської 
-46- Н.д. Кулініч О. І. (р.к. №348), Н.д. 

Горват Р. І. (р.к. №274), Н.д. Арешонков В. 

Відхилено  
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

Федерації проти України, належать діти 

громадян України, які в період дії воєнного 

стану перебували у стані внутріутробного 

розвитку, після їх народження.  

Ю. (р.к. №270), Н.д. Шахов С. В. (р.к. 

№315), Н.д. Кучер М. І. (р.к. №232), Н.д. 

Поляк В. М. (р.к. №279), Н.д. Бакунець П. 

А. (р.к. №323), Н.д. Білозір Л. М. (р.к. 

№230), Н.д. Вацак Г. А. (р.к. №231), Н.д. 

Люшняк М. В. (р.к. №367), Н.д. Кіт А. Б. 

(р.к. №327), Н.д. Лунченко В. В. (р.к. №277), 

Н.д. Сухов О. С. (р.к. №312), Н.д. 

Приходько Б. В. (р.к. №411), Н.д. Бабенко 

М. В. (р.к. №296), Н.д. Петьовка В. В. (р.к. 

№278), Н.д. Вельможний С. А. (р.к. №313) 
До дітей, які постраждали внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, належать діти громадян України, які 

в період дії воєнного стану перебували у стані 

внутріутробного розвитку, після їх 

народження. 

 

-47- Н.д. Крулько І. І. (р.к. №173) Відхилено 

Частину четверту статті 2 виключити  

-48- Н.д. Павленко Ю. О. (р.к. №149) Відхилено 

Абзац четвертий статті 2 законопроекту 

викласти у такій редакції:  
«До дітей, які постраждали внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, належать діти віком від народження 

до 18 років, які у період збройної агресії 

Російської Федерації проти України на 

законних підставах перебували на території 

України або були евакуйовані за межі 

України, а також діти, які народилися на 

території України протягом 9 місяців після 

скасування воєнного стану»; 

 

-49- Н.д. Рєпіна Е. А. (р.к. №77) Відхилено 

В абзаці четвертому статті 2 розділу І 

законопроекту слова «громадян України» 

замінити словами «громадян України, 

іноземців та осіб без громадянства, що 

перебували в Україні на законних підставах». 

 

-50- Н.д. Скрипка Т. В. (р.к. №358) Відхилено 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

абзац четвертий статті 2 законопроекту 

викласти в наступній редакції:  
«До дітей, які постраждали внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, належать діти віком до 18 років, які 

у період збройної агресії Російської Федерації 

проти України на законних підставах 

перебували на території України або були 

евакуйовані за межі України, а також діти, які 

народилися на території України до спливу 10 

місяців після скасування воєнного стану» 

 

-51- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), Н.д. 

Немиря Г. М. (р.к. №169), Н.д. Кондратюк 

О. К. (р.к. №166), Н.д. Наливайченко В. О. 

(р.к. №164), Н.д. Цимбалюк М. М. (р.к. 

№176), Н.д. Крулько І. І. (р.к. №173), Н.д. 

Лабунська А. В. (р.к. №174), Н.д. Волинець 

М. Я. (р.к. №181), Н.д. Кириленко І. Г. (р.к. 

№167), Н.д. Пузійчук А. В. (р.к. №182), Н.д. 

Кожем'якін А. А. (р.к. №168), Н.д. Тарута С. 

О. (р.к. №163), Н.д. Дубіль В. О. (р.к. №171) 

Відхилено 

Частину четверту статті 2 викласти у такій 

редакції:  
«До дітей, які постраждали внаслідок 

повномасштабної збройної агресії російської 

федерації проти України, належать також діти 

громадян України після їхнародження, які 

вперіод дії воєнного стану перебували у стані 

внутріутробного розвитку. Дана норма 

стосується таких дітей, які народжені 

матерями, що проживали в небезпечних 

регіонах, визначених Кабінетом Міністрів 

України».  
Обґрунтування: Дана норма повинна чітко 

визначати, яких дітей це стосується. 

Переживання жінки, могло негативно 

вплинути на здоров’я дитини. 

 

-52- Н.д. Третьякова Г. М. (р.к. №53) Відхилено 

Видалити  

18  -53- Н.д. Рєпіна Е. А. (р.к. №77) Відхилено  
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

Абзац четвертий статті 2 розділу І 

законопроекту викласти в такій редакції: 
 «Дитина, яка в період дії воєнного стану 

перебувала у стані внутріутробного розвитку, 

та в цей період постраждала внаслідок 

повномасштабної збройної агресії Російської 

Федерації проти України, також відноситься 

до категорії дитини, яка постраждала 

внаслідок повномасштабної збройної агресії 

Російської Федерації проти України.». 

 

-54- Н.д. Третьякова Г. М. (р.к. №53) Відхилено 

Якщо внаслідок травмування, 

поранення жінки внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України 

заподіяно шкоду зародку, у зв’язку з чим 

дитина народилася з інвалідністю, такі діти 

належать до дітей, які постраждали 

внаслідок повномасштабної збройної 

агресії Російської Федерації. 
 Дія цього Закону поширюється на дітей, 

які проживали (проживають) з 13 квітня 

2014 року у населених пунктах, віднесених 

до переліку населених пунктів, на території 

яких здійснювалася антитерористична 

операція і заходи із забезпечення 

національної безпеки і оборони, відсічі і 

стримування збройної агресії Російської 

Федерації у Донецькій та Луганській 

областях, у населених пунктах територій, 

на яких ведуться бойові дії або тимчасово 

окупованих Російською Федерацією 

територіях, включених до Переліку 

територій, на яких ведуться (велися) бойові 

дії або тимчасово окупованих, у період дії 

воєнного стану та до його припинення або 

скасування, та не досягли повноліття (18 

років). 

 

19 Інші терміни вживаються у значенні, 

наведеному в законах України “Про охорону 

дитинства”, “Про забезпечення організаційно-

правових умов соціального захисту дітей-

-55- Н.д. Кулініч О. І. (р.к. №348), Н.д. 

Горват Р. І. (р.к. №274), Н.д. Арешонков В. 

Ю. (р.к. №270), Н.д. Шахов С. В. (р.к. 

№315), Н.д. Кучер М. І. (р.к. №232), Н.д. 

Відхилено 2. Інші терміни вживаються в цьому 

Законі у значеннях, наведених у 

Кримінальному кодексі України, законах 

України "Про охорону дитинства", "Про 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

сиріт та дітей, позбавлених батьківського 

піклування”, “Про реабілітацію осіб з 

інвалідністю в Україні” “Про основи 

соціальної захищеності осіб з інвалідністю в 

Україні”, “Про соціальні послуги”, "Про 

оздоровлення та відпочинок дітей”. 

Поляк В. М. (р.к. №279), Н.д. Бакунець П. 

А. (р.к. №323), Н.д. Білозір Л. М. (р.к. 

№230), Н.д. Вацак Г. А. (р.к. №231), Н.д. 

Люшняк М. В. (р.к. №367), Н.д. Кіт А. Б. 

(р.к. №327), Н.д. Лунченко В. В. (р.к. №277), 

Н.д. Сухов О. С. (р.к. №312), Н.д. 

Приходько Б. В. (р.к. №411), Н.д. Бабенко 

М. В. (р.к. №296), Н.д. Петьовка В. В. (р.к. 

№278), Н.д. Вельможний С. А. (р.к. №313) 

забезпечення організаційно-правових умов 

соціального захисту дітей-сиріт та дітей, 

позбавлених батьківського піклування", 

"Про реабілітацію осіб з інвалідністю в 

Україні", "Про основи соціальної 

захищеності осіб з інвалідністю в Україні", 

"Про соціальні послуги", "Про оздоровлення 

та відпочинок дітей", "Про освіту", "Про 

професійну (професійно-технічну) освіту", 

"Про дошкільну освіту", "Про вищу освіту". Інші терміни вживаються у значенні, 

наведеному в законах України «Про охорону 

дитинства», «Про забезпечення 

організаційно-правових умов соціального 

захисту дітей-сиріт та дітей, позбавлених 

батьківського піклування», «Про реабілітацію 

осіб з інвалідністю в Україні», «Про основи 

соціальної захищеності осіб з інвалідністю в 

Україні», «Про соціальні послуги», «Про 

оздоровлення та відпочинок дітей». 

 

-56- Н.д. Рєпіна Е. А. (р.к. №77) Відхилено 

В абзаці п’ятому статті 2 розділу І 

законопроекту слова та розділовий знак 

«значенні, наведеному» замінити словами та 

розділовим знаком «значеннях, наведених». 

 

-57- Н.д. Скрипка Т. В. (р.к. №358) Відхилено 

абзац п’ятий статті 2 законопроекту 

доповнити словами: ««Про освіту», «Про 

професійну (професійно-технічну) освіту», 

«Про дошкільну освіту», «Про вищу освіту»» 

 

20  -58- Н.д. Цимбалюк М. М. (р.к. №176) Відхилено  

Соціальна підтримка – система заходів з 

матеріального забезпечення за рахунок 

державного та місцевого бюджетів та інших 

джерел фінансування з метою сприяння 

подолання дитиною складних життєвих 

обставин, в яких вона опинилась внаслідок 

повномасштабної збройної агресії Російської 

Федерації проти України. 

 

-59- Н.д. Мороз В. В. (р.к. №266) Відхилено 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

Статтю 2 законопроекту доповнити новим 

абзацом наступного змісту:  
 “фізичне насильство - отримання 

дитиною внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України 

тілесних ушкоджень різного ступеня 

тяжкості, які завдали їй фізичного болю, 

спричинили розлад її здоров’я;” 
Обґрунтування: 
Законопроект не визначає, що саме 

включає у себе поняття фізичне насильство. 

Не міститься воно і у тих законодавчих 

актах, на які відсилає останній абзац статті 

2. Тому пропонуємо визначити дане поняття. 

 

21  -60- Н.д. Мороз В. В. (р.к. №266) Відхилено  

Статтю 2 законопроекту доповнити новим 

абзацом наступного змісту:  
“сексуальне насильство - перенесені 

дитиною дії сексуального характеру 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, зокрема: 

демонстрування статевих органів; 

статевий акт у присутності дитини; статеві 

зносини чи розпусні дії з дитиною, 

задоволення статевої пристрасті з 

дитиною; втягнення дитини в зайняття 

проституцією або примушування її до 

зайняття проституцією; примушування до 

участі у виготовленні зображень, кіно- та 

відеопродукції, комп’ютерних програм, 

інших предметів порнографічного 

характеру, а також інші правопорушення 

проти статевої свободи та статевої 

недоторканності дитини;” 
Обґрунтування: 
Законопроект не визначає, що саме 

включає у себе поняття сексуальне 

насильство. Не міститься воно і у тих 

законодавчих актах, на які відсилає останній 

абзац статті 2. Тому пропонуємо визначити 

дане поняття 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

22  -61- Н.д. Мороз В. В. (р.к. №266) Відхилено  

Статтю 2 законопроекту доповнити новим 

абзацом наступного змісту: 
  “психологічне насильство - моральні 

та психологічні страждання (травми) 

дитини, що не потребують доведення, і які 

вона перенесла внаслідок її 

проживання/перебування в умовах 

воєнних дій, тимчасової окупації, її 

внутрішнього переміщення або 

переміщення за кордон, як наслідок 

залишення свого місця 

проживання/перебування у результаті або з 

метою уникнення негативних наслідків 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, а також загибелі (зникнення 

безвісти), потрапляння у полон, смерті 

внаслідок отриманих у результаті збройної 

агресії Російської Федерації проти України 

поранення, контузії або каліцтва на 

території України чи за кордоном її батьків 

або одного з них;” 
Обґрунтування: 
Законопроект не визначає, що саме 

включає у себе поняття психологічне 

насильство. Не міститься воно і у тих 

законодавчих актах, на які відсилає останній 

абзац статті 2. Тому пропонуємо визначити 

дане поняття. 
 

 

-62- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено 

Статтю 2 доповнити новим абзацом такого 

змісту: 
"психологічне насильство, якого зазнала 

дитина внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України (далі – психологічне 

насильство), – моральні та психологічні 

страждання (травми) дитини, яких вона 

зазнала внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України у зв’язку з 
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комітетом в остаточній редакції 

отриманням поранення, контузії, каліцтва 

та/або інших тілесних ушкоджень, інших 

ушкоджень здоров’я, із вчиненням стосовно 

неї фізичного, сексуального насильства, 

викрадення, примусового переміщення або 

депортації, внутрішнього переміщення або 

переміщення за кордон, із залишенням свого 

місця проживання/перебування з метою 

уникнення негативних наслідків збройної 

агресії Російської Федерації проти України, 

залученням до участі у військових 

формуваннях або з незаконним утриманням, у 

тому числі в полоні, з перебуванням на 

територіях, на яких ведуться або велися 

бойові дії, або в тимчасовій окупації, оточенні 

(блокуванні), на тимчасово окупованій 

території, із втратою батьків (одного з 

батьків), опікуна, піклувальника, з 

позбавленням батьківського піклування 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, або страждання, 

зумовлені тим, що дитина стала свідком 

жорстоких подій (ракетних обстрілів, загибелі 

чи травмування людей), спричинених 

збройною агресією Російської Федерації 

проти України." 
23  -63- Н.д. Мороз В. В. (р.к. №266) Відхилено  

Статтю 2 законопроекту доповнити новим 

абзацом наступного змісту: 
Для цілей цього Закону датою початку 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України вважати 19 лютого 2014 року 
Обґрунтування: 
Датою початку збройної агресії 

Російської Федерації проти України слід 

вважати дату початку тимчасової окупації 

Російською Федерацією окремих територій 

України, як це визначено у ч. 2 ст. 1 Закону 

України "Про забезпечення прав і свобод 

громадян та правовий режим на тимчасово 

окупованій території"  
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24  -64- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено  Розділ ІІ. ПРО ДЕРЖАВНИЙ 

РЕЄСТР ДІТЕЙ, ЯКІ ПОСТРАЖДАЛИ 

ВНАСЛІДОК ЗБРОЙНОЇ АГРЕСІЇ 

РОСІЙСЬКОЇ ФЕДЕРАЦІЇ ПРОТИ 

УКРАЇНИ 

Доповнити новим розділом з такою 

назвою: 
"Розділ ІІ. ПРО ДЕРЖАВНИЙ РЕЄСТР 

ДІТЕЙ, ЯКІ ПОСТРАЖДАЛИ 

ВНАСЛІДОК ЗБРОЙНОЇ АГРЕСІЇ 

РОСІЙСЬКОЇ ФЕДЕРАЦІЇ ПРОТИ 

УКРАЇНИ". 

 

-65- Н.д. Третьякова Г. М. (р.к. №53), Н.д. 

Циба Т. В. (р.к. №426) 

Враховано 

Розділ ІІ викласти у такій редакції: 
"Розділ ІІ. ПРО ДЕРЖАВНИЙ РЕЄСТР 

ДІТЕЙ, ЯКІ ПОСТРАЖДАЛИ 

ВНАСЛІДОК ЗБРОЙНОЇ АГРЕСІЇ 

РОСІЙСЬКОЇ ФЕДЕРАЦІЇ ПРОТИ 

УКРАЇНИ 
Стаття 3. Державний реєстр дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України 
1. Державний реєстр дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України (далі – 

Реєстр), – це державна автоматизована 

інформаційно-комунікаційна система, 

призначена для збирання, накопичення, 

зберігання, захисту, обробки та використання 

інформації про дітей, які постраждали 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, у результаті їх 

виявлення, а також про дітей, які загинули 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України.  
 2. Реєстр інтегрується з системою 

електронної взаємодії електронних ресурсів, 

держателем яких є центральний орган 

виконавчої влади, який забезпечує 

формування та реалізацію державної політики 

у сфері соціальної політики, з метою обміну 

даними в режимі "електронний запит – 

електронна відповідь", взаємного пошуку та 

перегляду наявних даних, формування 
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комітетом в остаточній редакції 

спільних масивів даних, документів та форм, 

автоматичного протоколювання всіх кроків та 

операцій зазначеної взаємодії. 
Стаття 4. Основні завдання Реєстру 
 1. Основними завданнями Реєстру є:  
 1) ведення обліку дітей, які постраждали 

або загинули внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України;  
 2) накопичення інформації про шкоду, 

завдану пораненням, каліцтвом, іншим 

ушкодженням здоров’я дітям, які 

постраждали або загинули внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України, а 

також про смерть таких дітей;  
 3) інформаційне забезпечення державних 

органів, органів місцевого самоврядування, 

їхніх посадових осіб при здійсненні ними 

повноважень, визначених законом, у тому 

числі для забезпечення надання соціального 

захисту та інших гарантій, передбачених цим 

Законом та іншими актами законодавства;  
 4) облік інформації, необхідної для 

подання заяв та позовів до судових органів та 

до міжнародного Реєстру збитків, завданих 

агресією Російської Федерації проти України. 
Стаття 5. Основні засади ведення 

Реєстру  
 1. Основними засадами ведення Реєстру є:  
 1) внесення до Реєстру передбачених цим 

Законом відомостей про дітей, які 

постраждали або загинули внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України;  
 2) повнота та актуалізація відомостей 

Реєстру;  
 3) захищеність Реєстру та внесених до 

нього відомостей. 
Стаття 6. Мова ведення Реєстру  
 1. Мовою ведення Реєстру є державна 

мова.  
 2. Для транслітерації прізвищ, імен, по 

батькові та інших власних назв 

застосовуються правила транслітерації, 
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комітетом в остаточній редакції 

встановлені Національною комісією зі 

стандартів державної мови. Допускається 

використання латинських літер та 

спеціальних символів під час кодування 

звернень громадян, іноземців та осіб без 

громадянства, написання електронної адреси, 

серії документів тощо.  
 3. У разі виявлення розбіжностей у 

написанні прізвища, імені чи по батькові 

фізичної особи, її місця народження, адреси 

зареєстрованого/задекларованого місця 

проживання (перебування) визначальними є 

відомості Єдиного державного 

демографічного реєстру. 
Стаття 7. Cуб’єкти Реєстру  
 1. Держателем Реєстру є центральний 

орган виконавчої влади, який забезпечує 

формування та реалізацію державної політики 

у сфері соціальної політики (далі – держатель 

Реєстру).  
 Держатель Реєстру:  
 подає на затвердження Кабінету Міністрів 

України: порядок ведення Реєстру, в якому 

встановлює процедури збирання, зберігання, 

обробки та використання відомостей про 

дітей, які постраждали або загинули внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України; права та обов’язки розпорядника 

персональних даних, адміністратора, 

публічних реєстраторів та створювачів 

реєстрової інформації в Реєстрі відповідно до 

цього Закону та Закону України "Про публічні 

електронні реєстри"; порядок взаємодії 

Реєстру з іншими реєстрами (базами даних) 

щодо отримання (обміну) інформації, 

визначеної статтею 8 цього Закону;  
 визначає з числа органів виконавчої влади 

розпорядника персональних даних, обробка 

яких здійснюється в Реєстрі;  
 визначає адміністратора та створювачів 

реєстрової інформації в Реєстрі з числа 

органів виконавчої влади, державних установ 
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комітетом в остаточній редакції 

та підприємств, що належать до сфери 

управління центрального органу виконавчої 

влади, який забезпечує формування та 

реалізацію державної політики у сфері 

соціальної політики;  
 планує розвиток та забезпечує 

модернізацію програмних та апаратних 

засобів Реєстру; 
 забезпечує резервування бази даних 

Реєстру, контроль за її цілісністю, 

дотриманням закону та порядку ведення 

Реєстру;  
 забезпечує доступ до відповідних реєстрів 

визначених законом суб’єктів їх ведення, 

публічних реєстраторів, інших суб’єктів, 

право доступу яких визначено законом, і 

приймає рішення про тимчасове блокування 

або анулювання такого доступу у випадках, 

передбачених законом;  
 здійснює інші повноваження, визначені 

цим Законом.  
 2. Адміністратор Реєстру:  
 1) обробляє відомості про дітей, які 

постраждали або загинули внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України;  
 2) надає публічним реєстраторам та 

створювачам реєстрової інформації в Реєстрі 

право доступу до даних Реєстру;  
 3) забезпечує організаційне та 

технологічне функціонування Реєстру;  
 4) у межах своїх повноважень має доступ 

до відповідної інформації, що міститься в 

Реєстрі;  
 5) забезпечує контроль за повнотою, 

актуальністю та достовірністю внесених до 

Реєстру відомостей;  
 6) виконує інші функції адміністратора 

Реєстру, визначені держателем Реєстру та 

законодавством.  
 3. Публічний реєстратор Реєстру є 

посадовою особою служби у справах дітей 

Київської та Севастопольської міських, 
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комітетом в остаточній редакції 

районної у місті державної адміністрації, 

міської, районної у місті, сільської, селищної 

ради та здійснює безпосереднє внесення або 

акцептування внесення інформації до Реєстру.  
 Публічний реєстратор Реєстру:  
 здійснює аналітичну обробку даних;  
 забезпечує взаємодію щодо ведення 

Реєстру, контролює повноту та відповідність 

інформації, наданої державними органами, 

контролює виконання рішень держателя та 

адміністратора Реєстру; 
 має доступ до статистичних відомостей 

Реєстру;  
 опрацьовує інформаційне повідомлення в 

межах, необхідних для виконання ним 

передбачених цим Законом повноважень 

щодо здійснення заходів з ідентифікації 

дитини та застосування інтегрованого підходу 

до оцінювання потреб дитини.  
 4. Створювачем реєстрової інформації є 

особа, яка в межах визначених законом 

повноважень створює інформацію про об’єкт 

Реєстру для її внесення до Реєстру.  
 5. Володільцем персональних даних, що 

обробляються в Реєстрі, є держатель Реєстру. 
Стаття 8. Відомості Реєстру  
 1. Об’єктом Реєстру є відомості про дітей, 

які постраждали або загинули внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України. До Реєстру вноситься така 

інформація:  
 1) підстава внесення запису про дитину, 

яка постраждала або загинула внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України;  
 2) інформація про суб’єкта виявлення 

дитини, яка постраждала або загинула 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, а також про 

обставини виявлення;  
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 3) прізвище, ім’я, по батькові дитини, 

батьків або іншого законного представника 

дитини;  
 4) дата народження дитини, батьків або 

іншого законного представника дитини;  
 5) місце народження дитини;  
 6) стать дитини;  
 7) реєстраційний номер облікової картки 

платника податків дитини, батьків або іншого 

законного представника дитини;  
 8) серія, номер, дата видачі паспорта 

батьків або іншого законного представника 

дитини (номер, дата видачі паспорта 

громадянина України у формі ID-картки та 

код законного суб’єкта, що його видав), для 

іноземців та осіб без громадянства – реквізити 

паспортного документа іноземця та/або 

документа, що підтверджує право на постійне 

або тимчасове проживання в Україні;  
 9) реквізити паспорта громадянина 

України для виїзду за кордон дитини, батьків 

або іншого законного представника дитини 

(серія, номер, дата видачі, орган, що видав, 

строк дії);  
 10) серія, номер, дата видачі свідоцтва про 

народження дитини;  
 11) відомості про документи, що 

підтверджують смерть дитини або визнання 

дитини померлою чи безвісно відсутньою;  
 12) відомості щодо визнання батька та/або 

матері дитини недієздатними, про поновлення 

дієздатності;  
 13) унікальний номер запису в Єдиному 

державному демографічному реєстрі та дата 

внесення інформації про особу;  
 14) відомості про зареєстроване та 

фактичне місце проживання дитини, батьків 

або іншого законного представника дитини;  
 15) відомості про дату виїзду за межі 

України та дату повернення на територію 

України дитини, батьків або іншого законного 

представника дитини;  
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 16) інформація про участь в освітньому 

процесі та обрану форму навчання;  
 17) інформація про встановлення 

інвалідності;  
 18) інформація про встановлення зв’язку 

інвалідності з пораненням, психічним 

розладом чи іншим ушкодженням здоров’я, 

отриманим дитиною внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України;  
 19) інформація про статус дитини-сироти, 

дитини, позбавленої батьківського 

піклування;  
 20) інформація про оцінювання потреб 

дитини та заходи її супроводу;  
 21) інформація про призначення та 

виплату компенсації за шкоду життю та 

здоров’ю у зв’язку із збройною агресією 

Російської Федерації проти України;  
 22) інформація про призначення та 

виплату невідкладної проміжної компенсації 

за шкоду життю та здоров’ю у зв’язку із 

збройною агресією Російської Федерації 

проти України;  
 23) інформація про органи державної 

влади, інші державні органи, органи місцевого 

самоврядування, установи, організації, 

визначені відповідальними за виконання 

заходів соціального захисту та підтримки, про 

прийняті ними рішення щодо заходів 

соціального захисту та підтримки, супроводу 

дитини;  
 24) інформація про шкоду, завдану дитині 

пораненням, каліцтвом, іншим ушкодженням 

здоров’я.  
2. Програмне забезпечення Реєстру має 

забезпечувати окреме зберігання даних про 

метадані документів та відомостей, внесених 

до Реєстру, з метою підтвердження їх 

походження, цілісності та достовірності.  
 У разі відсутності окремих відомостей до 

Реєстру вноситься інформація про їх 

відсутність.  
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 3. Публічний реєстратор Реєстру вносить 

відомості до Реєстру протягом трьох робочих 

днів після отримання:  
 1) заяви від батьків або інших законних 

представників дитини;  
 2) інформації від суб'єктів виявлення про 

виявлення дитини, яка позбавлена 

батьківського піклування, та/або про загибель 

дитини внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України;  
 3) іншої інформації відповідно до частини 

першої статті 8 цього Закону.  
 4. Інформація про дитину, необхідна для 

заповнення Реєстру відповідно до частини 

першої статті 8 цього Закону, яка наявна в 

інших державних реєстрах, заповнюється 

автоматично шляхом забезпечення обміну 

даними з іншими державними реєстрами в 

порядку, визначеному Кабінетом Міністрів 

України.  
 5. До Реєстру не вносяться відомості, що 

становлять державну таємницю. 
Стаття 9. Права та обов’язки батьків 

або інших законних представників дитини  
 1. Батьки або інші законні представники 

дитини, яка постраждала або загинула 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, мають право:  
 1) отримувати інформацію про внесення 

(невнесення) до Реєстру відомостей про них 

чи про дитину;  
 2) звертатися до публічного реєстратора 

Реєстру з мотивованою заявою щодо 

неправомірного внесення (невнесення) до 

Реєстру запису про дитину, виправлення 

недостовірних відомостей Реєстру;  
 3) отримувати за зверненням до 

розпорядника Реєстру витяг з Реєстру щодо 

інформації про дитину;  
 4) оскаржувати рішення, дії чи 

бездіяльність розпорядника Реєстру, 

публічного реєстратора Реєстру, створювачів 
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реєстрової інформації, а також інші дії, 

пов’язані з внесенням до Реєстру інформації 

про дитину, до центрального органу 

виконавчої влади, що реалізує державну 

політику у сфері соціального захисту 

населення, його територіального органу або в 

судовому порядку;  
 5) на судовий захист своїх прав;  
 6) інші права, передбачені 

законодавством.  
 2. Батьки або інші законні представники 

дитини, яка постраждала або загинула 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, зобов’язані надати 

публічному реєстратору Реєстру достовірну 

інформацію про свої персональні дані та 

персональні дані дитини, що вносяться до 

Реєстру.  
3. Опікун, піклувальник зобов'язаний 

протягом місяця з дня нанесення дитині 

шкоди або її загибелі звернутися до 

публічного реєстратора Реєстру з заявою 

щодо внесення до Реєстру запису про дитину, 

яка постраждала або загинула внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України. 
Стаття 10. Гарантії захисту та безпеки 

персональних даних дітей, які постраждали 

або загинули внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, їхніх 

батьків або законних представників  
 1. Держатель та адміністратор Реєстру, 

публічні реєстратори та створювачі 

реєстрової інформації під час ведення Реєстру 

забезпечують його захист, зокрема захист 

цілісності бази даних Реєстру, його 

апаратного та програмного забезпечення, 

достовірності даних Реєстру, захист від 

несанкціонованого доступу, незаконного 

використання, незаконного копіювання, 

спотворення, знищення даних Реєстру, 

безпеку персональних даних, відповідно до 
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цього Закону, законів України "Про захист 

інформації в інформаційно-комунікаційних 

системах", "Про захист персональних даних" 

та міжнародних договорів України у сфері 

захисту інформації, згода на обов’язковість 

яких надана Верховною Радою України.  
 2. Держатель Реєстру за погодженням з 

Державною службою спеціального зв’язку та 

захисту інформації України забезпечує 

здійснення комплексу заходів для технічного 

захисту персональних та інших даних Реєстру 

в процесі їх зберігання, обробки та передачі 

каналами телекомунікацій відповідно до 

законодавства.  
 Держатель Реєстру для забезпечення 

захисту даних Реєстру встановлює 

обов’язкові для адміністратора, публічних 

реєстраторів та створювачів реєстрової 

інформації правила доступу до бази даних 

Реєстру.  
 3. За внесення до Реєстру завідомо 

недостовірної інформації про дітей, які 

постраждали або загинули внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України, 

їхніх батьків або законних представників 

створювачі реєстрової інформації несуть 

відповідальність відповідно до законодавства. 
Стаття 11. Створення Реєстру  
 1. Для створення Реєстру між держателем 

Реєстру та розробником укладається договір 

згідно із законодавством. Обов’язковою 

умовою договору про створення Реєстру є 

повне набуття державою майнових прав 

інтелектуальної власності на створений 

Реєстр та його програмно-технічне 

забезпечення.  
 2. Відчуження, передача чи інше 

використання, ніж визначено цим Законом, 

Реєстру, його структурних складових та 

виключних майнових прав інтелектуальної 

власності забороняються.  
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 3. Фінансування діяльності щодо 

створення та функціонування Реєстру, його 

програмно-технічних засобів здійснюється за 

рахунок коштів державного бюджету, інших 

джерел, не заборонених законодавством. 
Стаття 12. Форма ведення Реєстру  
 1. Реєстр ведеться в електронній формі, що 

містить персональні дані дітей, які 

постраждали або загинули внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України, 

батьків або інших законних представників 

дитини, та є відокремленою складовою єдиної 

централізованої бази даних осіб, життя і 

здоровʼя яких зазнало шкоди внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України.  
 2. Для ведення Реєстру використовуються 

системні класифікатори, порядок 

затвердження та застосування яких 

встановлюється держателем Реєстру.  
 3. Персональні дані дітей, які постраждали 

або загинули внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, 

вносяться до Реєстру у формі запису – 

сукупності всіх даних, передбачених статтею 

8 цього Закону, стосовно дітей, які 

постраждали або загинули внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України. 
Стаття 13. Формування Реєстру  
 1. Для формування бази даних Реєстру 

один із батьків або інший законний 

представник дитини, яка постраждала або 

загинула внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, одноразово подає 

заяву про внесення до Реєстру інформації про 

дитину, яка постраждала або загинула 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України (далі – заява), до 

публічного реєстратора Реєстру.  
 2. Заява є одночасно інформаційним 

повідомленням і згодою на внесення та 

обробку персональних даних дитини, 
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отриманих на підставі відомостей, що 

вносяться публічними реєстраторами Реєстру, 

а також шляхом електронної інформаційної 

взаємодії між Реєстром та інформаційно-

комунікаційними системами, реєстрами, 

базами (банками) даних, держателями 

(розпорядниками, адміністраторами) яких є 

державні органи, зазначені у частині четвертій 

статті 14 цього Закону, з дотриманням вимог 

Закону України "Про захист персональних 

даних".  
 3. Заява вноситься публічним 

реєстратором до Реєстру протягом 10 

календарних днів з дня її надходження.  
 4. Відомості про дитину, стосовно якої 

виявлено факт неправомірного внесення до 

Реєстру, знищуються публічним реєстратором 

Реєстру відповідно до порядку ведення 

Реєстру. 
Стаття 14. Ведення Реєстру  
 1. Ведення Реєстру включає:  
 1) внесення запису про дітей, які 

постраждали або загинули внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України, до 

бази даних Реєстру для взяття на облік з 

перевіркою відповідності персональних даних 

таких дітей існуючим обліковим даним;  
 2) внесення змін до персональних даних 

дітей, які постраждали або загинули внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, на підставі відомостей органів 

виконавчої влади, інших державних органів, 

органів влади Автономної Республіки Крим, 

органів місцевого самоврядування, закладів 

освіти, закладів охорони здоров’я незалежно 

від підпорядкування і форми власності;  
 3) знищення повторного запису в Реєстрі у 

разі його виявлення.  
 2. У разі якщо відомості про дитину, яка 

постраждала або загинула внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України, 

вносяться до Реєстру вперше, автоматично 
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формується окремий номер запису в Реєстрі та 

фіксуються час, дата та відомості про особу, 

яка здійснила запис (в електронній формі).  
 3. Актуалізація бази даних Реєстру 

здійснюється на підставі відомостей, що 

вносяться публічним реєстратором Реєстру, а 

також шляхом електронної інформаційної 

взаємодії між Реєстром та інформаційно-

комунікаційними системами, реєстрами, 

базами (банками) даних, держателями 

(розпорядниками, адміністраторами) яких є 

державні органи, зазначені у частині четвертій 

цієї статті.  
 4. Створювачі реєстрової інформації 

одержують інформацію в електронній формі 

від:  
 1) суб’єктів виявлення дітей, зазначених у 

частині першій статті 15 цього Закону, – 

відомості, зазначені у пунктах 1, 2 частини 

першої статті 8 цього Закону;  
 2) центрального органу виконавчої влади, 

що реалізує державну політику у сфері 

державної реєстрації актів цивільного стану, – 

відомості, зазначені у пунктах 3-6, 10, 11, 13 

частини першої статті 8 цього Закону;  
 3) центрального органу виконавчої влади, 

що реалізує державну політику у сфері 

міграції (імміграції та еміграції), у тому числі 

протидії нелегальній (незаконній) міграції, 

громадянства, реєстрації фізичних осіб, 

біженців та інших визначених законодавством 

категорій мігрантів, – відомості, зазначені у 

пунктах 8, 9, 14 частини першої статті 8 цього 

Закону;  
 4) центрального органу виконавчої влади, 

що реалізує державну податкову політику, – 

відомості, зазначені у пункті 7 частини першої 

статті 8 цього Закону;  
 5) Державної судової адміністрації 

України – відомості, зазначені у пунктах 11, 

12 частини першої статті 8 цього Закону;  
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 6) центрального органу виконавчої влади, 

що реалізує державну політику у сфері 

охорони державного кордону, – відомості, 

зазначені у пункті 15 частини першої статті 8 

цього Закону;  
 7) центрального органу виконавчої влади, 

що забезпечує формування та реалізує 

державну політику у сфері освіти і науки, – 

відомості, зазначені у пункті 16 частини 

першої статті 8 цього Закону;  
 8) центрального органу виконавчої влади, 

що забезпечує формування та реалізує 

державну політику у сфері охорони здоров’я, 

– відомості, зазначені у пунктах 17, 18 частини 

першої статті 8 цього Закону;  
 9) центрального органу виконавчої влади, 

який забезпечує формування та реалізацію 

державної політики у сфері соціальної 

політики, – відомості, зазначені у пункті 19 

частини першої статті 8 цього Закону;  
 10) служб у справах дітей та 

мультидисциплінарної команди – відомості, 

зазначені у пунктах 20, 24 частини першої 

статті 8 цього Закону;  
 11) органів державної влади, інших 

державних органів, органів місцевого 

самоврядування, установ, організацій – 

відомості, зазначені у пунктах 21-24 частини 

першої статті 8 цього Закону.  
5. Електронна інформаційна взаємодія між 

Реєстром та інформаційно-комунікаційними 

системами, реєстрами, базами (банками) 

даних, держателями (розпорядниками, 

адміністраторами) яких є державні органи, 

зазначені у частині четвертій цієї статті, 

здійснюється в порядку, визначеному 

Кабінетом Міністрів України.  
 6. Надання батькам або іншим законним 

представникам дитини інформації відповідно 

до статті 9 цього Закону здійснюється шляхом 

взаємодії (обміну інформацією) через 

інформаційні (інформаційно-комунікаційні) 
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системи центрального органу виконавчої 

влади, що забезпечує формування та 

реалізацію державної політики у сфері 

цифровізації, в порядку, визначеному 

спільним наказом зазначеного центрального 

органу виконавчої влади з держателем 

Реєстру.  
 7. Обмін відомостями здійснюється з 

дотриманням вимог законів України "Про 

захист інформації в інформаційно-

комунікаційних системах" та "Про захист 

персональних даних".  
 8. Строки зберігання інформації в Реєстрі 

визначаються законодавством. Інформація 

автоматично знищується після завершення 

строку її зберігання, якщо інше не 

передбачено законодавством.  
 9. Порядок здійснення контролю, 

проведення перевірок суб’єктів Реєстру, 

критерії, за якими здійснюється моніторинг, 

критерії, за якими визначається ступінь 

відповідальності за порушення, допущені у 

сфері реєстрів, визначаються Кабінетом 

Міністрів України з урахуванням вимог цього 

Закону, законів України "Про захист 

інформації в інформаційно-комунікаційних 

системах", "Про основні засади забезпечення 

кібербезпеки України" та прийнятих 

відповідно до них нормативно-правових актів. 
 

25 Стаття 3. Облік дітей, які постраждали 

внаслідок повномасштабної збройної 

агресії Російської Федерації проти України 

-66- Н.д. Кулініч О. І. (р.к. №348), Н.д. 

Горват Р. І. (р.к. №274), Н.д. Арешонков В. 

Ю. (р.к. №270), Н.д. Шахов С. В. (р.к. 

№315), Н.д. Кучер М. І. (р.к. №232), Н.д. 

Поляк В. М. (р.к. №279), Н.д. Бакунець П. 

А. (р.к. №323), Н.д. Білозір Л. М. (р.к. 

№230), Н.д. Вацак Г. А. (р.к. №231), Н.д. 

Люшняк М. В. (р.к. №367), Н.д. Кіт А. Б. 

(р.к. №327), Н.д. Лунченко В. В. (р.к. №277), 

Н.д. Сухов О. С. (р.к. №312), Н.д. 

Приходько Б. В. (р.к. №411), Н.д. Бабенко 

Відхилено Стаття 3. Державний реєстр дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України 
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М. В. (р.к. №296), Н.д. Петьовка В. В. (р.к. 

№278), Н.д. Вельможний С. А. (р.к. №313) 
Стаття 3. Облік дітей, які постраждали 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України 

 

-67- Н.д. Мороз В. В. (р.к. №266) Відхилено 

Статтю 2 законопроекту викласти в новій 

редакції:  
 Стаття 3. Набуття статусу та облік 

дітей, які постраждали внаслідок 

повномасштабної збройної агресії 

Російської Федерації проти України 
 Статус дитини, яка постраждала внаслідок 

повномасштабної збройної агресії Російської 

Федерації проти України, набувається шляхом 

внесенні інформації до Державного реєстру 

осіб, які постраждали внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України 

(далі - Реєстр),  
Рішення про набуття статусу дитини, яка 

постраждала внаслідок повномасштабної 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, приймається центральним органом 

виконавчої влади, який забезпечує 

формування та реалізує державну політику у 

сфері соціального захисту населення, який є 

держателем Реєстру. 
Порядок набуття статусу дитини, яка 

постраждала внаслідок повномасштабної 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, та порядок ведення Реєстру 

визначається Кабінетом Міністрів України  
 Підтвердженням набуття статусу дитини, 

яка постраждала внаслідок повномасштабної 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, є відповідне посвідчення. 
Обґрунтування: 
Законопроектом не врегульовано питання 

набуття статусу дитини, яка постраждала 

внаслідок повномасштабної збройної агресії 

Російської Федерації проти України, яким 
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органом та яким чином він підтверджується. 

Тому пропонуємо уточнити ці питання 
-68- Н.д. Скрипка Т. В. (р.к. №358) Відхилено 

статтю 3 законопроекту викласти в такій 

редакції:  
«Стаття 3. Облік дітей, які постраждали 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України  
Інформація про дітей, які постраждали 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, вноситься до єдиної 

інформаційно-аналітичної системи «Діти», 

держателем якої є центральний орган 

виконавчої влади, який забезпечує 

формування та реалізує державну політику у 

сфері усиновлення та захисту прав дитини» 

 

26 Інформація про дітей, які постраждали 

внаслідок повномасштабної збройної агресії 

Російської Федерації проти України, 

вноситься до Державного реєстру осіб, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України (далі - 

Реєстр), держателем якого є центральний 

орган виконавчої влади, який забезпечує 

формування та реалізує державну політику у 

сфері соціального захисту населення. Порядок 

ведення Реєстру визначається Кабінетом 

Міністрів України. 

-69- Н.д. Кулініч О. І. (р.к. №348), Н.д. 

Горват Р. І. (р.к. №274), Н.д. Арешонков В. 

Ю. (р.к. №270), Н.д. Шахов С. В. (р.к. 

№315), Н.д. Кучер М. І. (р.к. №232), Н.д. 

Поляк В. М. (р.к. №279), Н.д. Бакунець П. 

А. (р.к. №323), Н.д. Білозір Л. М. (р.к. 

№230), Н.д. Вацак Г. А. (р.к. №231), Н.д. 

Люшняк М. В. (р.к. №367), Н.д. Кіт А. Б. 

(р.к. №327), Н.д. Лунченко В. В. (р.к. №277), 

Н.д. Сухов О. С. (р.к. №312), Н.д. 

Приходько Б. В. (р.к. №411), Н.д. Бабенко 

М. В. (р.к. №296), Н.д. Петьовка В. В. (р.к. 

№278), Н.д. Вельможний С. А. (р.к. №313) 

Відхилено 1. Державний реєстр дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України (далі – 

Реєстр), – це державна автоматизована 

інформаційно-комунікаційна система, 

призначена для збирання, накопичення, 

зберігання, захисту, обробки та 

використання інформації про дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, у 

результаті їх виявлення, а також про дітей, 

які загинули внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України.  
2. Реєстр інтегрується з системою 

електронної взаємодії електронних ресурсів, 

держателем яких є центральний орган 

виконавчої влади, який забезпечує 

формування та реалізацію державної 

політики у сфері соціальної політики, з 

метою обміну даними в режимі 

"електронний запит – електронна 

відповідь", взаємного пошуку та перегляду 

наявних даних, формування спільних 

масивів даних, документів та форм, 

Інформація про дітей, які постраждали 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, вноситься до 

Державного реєстру осіб, які постраждали 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України (далі - Реєстр), 

держателем якого є центральний орган 

виконавчої влади, який забезпечує 

формування та реалізує державну політику у 

сфері соціального захисту населення. Порядок 

ведення Реєстру визначається Кабінетом 

Міністрів України. 

 



49 

№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

-70- Н.д. Павленко Ю. О. (р.к. №149) Відхилено автоматичного протоколювання всіх кроків 

та операцій зазначеної взаємодії. 
Текст статті 3 законопроекту викласти у 

такій редакції:  
«Інформація про дітей, які постраждали 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, вноситься до єдиної 

інформаційно-аналітичної системи «Діти», 

держателем якої є центральний орган 

виконавчої влади, який забезпечує 

формування та реалізує державну політику у 

сфері усиновлення та захисту прав дитини»;  
Обгрунтування:У відповідності до Закону 

України «Про охорону дитинства» статус 

дитина, яка постраждала внаслідок воєнних 

дій та збройних конфліктів надається 

органом опіки та піклування і обліковуються 

такі діти з 2016 року у єдиній інформаційно-

аналітичній системі «Діти» (далі ЄІАС 

«Діти»), яка створена і діє на виконання 

вимог статті 13,14 Закону України «Про 

забезпечення організаційно-правових умов 

соціального захисту дітей-сиріт та дітей, 

позбавлених батьківського піклування». Тому, 

вважаю створення окремого Державного 

реєстру осіб, які постраждали внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України недоцільним. 

 

-71- Н.д. Дубінський О. А. (р.к. №300) Відхилено 

Рішення про надання статусу дитині, яка 

постраждала внаслідок повномасштабної 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, приймається центральним органом 

виконавчої влади, який реалізує державну 

політику у сфері соціального захисту 

населення, захисту прав дітей, в порядку 

визначеному Кабінетом Міністрів України.  
 Інформація про дітей, які постраждали 

внаслідок повномасштабної збройної агресії 

Російської Федерації проти України, 

вноситься до Державного реєстру осіб, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

Російської Федерації проти України (далі - 

Реєстр), держателем якого є центральний 

орган виконавчої влади, який забезпечує 

формування та реалізує державну політику у 

сфері соціального захисту населення. Порядок 

ведення Реєстру визначається Кабінетом 

Міністрів України. 
-72- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено 

Статтю 3 викласти в такій редакції: 
"Стаття 3. Державний реєстр дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України  
1. Державний реєстр дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України (далі – 

Реєстр), – це державна автоматизована 

інформаційно-комунікаційна система, 

призначена для збирання, накопичення, 

зберігання, захисту, обробки та використання 

інформації про дітей, які постраждали 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, у результаті їх 

виявлення, а також про дітей, які загинули 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України.  
 2. Реєстр інтегрується з системою 

електронної взаємодії електронних ресурсів, 

держателем яких є центральний орган 

виконавчої влади, який забезпечує 

формування та реалізацію державної політики 

у сфері соціальної політики, з метою обміну 

даними в режимі "електронний запит – 

електронна відповідь", взаємного пошуку та 

перегляду наявних даних, формування 

спільних масивів даних, документів та форм, 

автоматичного протоколювання всіх кроків та 

операцій зазначеної взаємодії. 

 

27  -73- Н.д. Крулько І. І. (р.к. №173) Відхилено  

Статтю 3 доповнити новою частиною 

такого змісту:  
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

«Статус дитини, яка постраждала 

внаслідок повномасштабної збройної агресії 

Російської Федерації проти України, 

надається органом опіки та піклування за 

зареєстрованим місцем проживання дитини 

або за місцем реєстрації дитини як внутрішньо 

переміщеної особи. Порядок надання статусу 

дитини, яка постраждала внаслідок 

повномасштабної збройної агресії Російської 

Федерації проти України, визначається 

Кабінетом Міністрів України.» 
-74- Н.д. Третьякова Г. М. (р.к. №53) Відхилено 

Реєстр - державна інформаційно-

комунікаційна система, призначена для 

збирання, реєстрації, накопичення, 

зберігання, захисту інформації, зокрема про 

дітей, які постраждали внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України.  
Реєстр створюється, зокрема для 

забезпечення:  
1) обліку дітей, які постраждали 

внаслідок збройної агресії Російської 

федерації проти України;  
2) реалізації дітьми, які постраждали 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, соціальних та 

інших гарантій, передбачених цим Законом 

та іншими законодавчими актами; 
 3) адміністрування потреб дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України;  
4) координації діяльності органів 

виконавчої влади та у випадках, 

передбачених законом, органів місцевого 

самоврядування з питань захисту дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України.  
Сукупність відомостей про дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, що 

містяться в Реєстрі. Оброблення таких 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

відомостей здійснюється з дотриманням 

вимог Закону України "Про захист 

персональних даних".  
Дані Реєстру використовуються з 

додержанням вимог законів України "Про 

інформацію" та "Про захист персональних 

даних" для забезпечення реалізації дітей, 

які постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, 

соціальних та інших гарантій, 

передбачених цим Законом та іншими 

законодавчими актами. 
 Центральні та місцеві органи 

виконавчої влади, інші органи державної 

влади, органи влади Автономної 

Республіки Крим, органи місцевого 

самоврядування безоплатно надають 

розпоряднику Реєстру, необхідну для 

формування та актуалізації Реєстру, в 

порядку електронної взаємодії інформацію 

з інформаційних (автоматизованих), 

інформаційно-комунікаційних, 

комунікаційних і довідкових систем, 

реєстрів та банків даних, власниками 

(розпорядниками, держателями, 

володільцями, адміністраторами тощо) 

яких є державні органи або органи 

місцевого самоврядування, у тому числі до 

Єдиного державного демографічного 

реєстру, Державного реєстру 

загальнообов’язкового державного 

соціального страхування, Державного 

реєстру актів цивільного стану громадян, 

Електронної системи охорони здоров’я, 

Єдиної державної електронної бази з 

питань освіти, Єдиної інформаційної бази 

про внутрішньо переміщених осіб, відомчої 

інформаційної системи Державної 

міграційної служби, бази даних “Відомості 

про осіб, які перетнули державний кордон 

України, в’їхали на тимчасово окуповану 

територію України або виїхали з такої 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

території”, Єдиним державним реєстром 

досудових розслідувань.  
Порядок створення, ведення Реєстру, 

порядок одержання інформації з інших 

реєстрів та інформаційних баз даних для 

внесення відомостей до Реєстру 

визначаються Кабінетом Міністрів 

України.  
З метою створення належних умов для 

реалізації цього Закону центральний орган 

виконавчої влади, що забезпечує 

формування державної політики у сфері 

соціального захисту населення, отримує з 

державних реєстрів та баз даних 

інформацію, необхідну для виконання 

покладених на нього завдань. 
28  -75- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено Стаття 4. Основні завдання Реєстру  

1. Основними завданнями Реєстру є:  
1) ведення обліку дітей, які постраждали 

або загинули внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України;  
2) накопичення інформації про шкоду, 

завдану пораненням, каліцтвом, іншим 

ушкодженням здоров’я дітям, які 

постраждали або загинули внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, а також про смерть таких дітей;  
3) інформаційне забезпечення державних 

органів, органів місцевого самоврядування, 

їхніх посадових осіб при здійсненні ними 

повноважень, визначених законом, у тому 

числі для забезпечення надання соціального 

захисту та інших гарантій, передбачених 

цим Законом та іншими актами 

законодавства;  
4) облік інформації, необхідної для 

подання заяв та позовів до судових органів 

та до міжнародного Реєстру збитків, 

завданих агресією Російської Федерації 

проти України. 

Доповнити статтею такого змісту:  
 "Стаття 4. Основні завдання Реєстру  
1. Основними завданнями Реєстру є:  
 1) ведення обліку дітей, які постраждали 

або загинули внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України;  
 2) накопичення інформації про шкоду, 

завдану пораненням, каліцтвом, іншим 

ушкодженням здоров’я дітям, які 

постраждали або загинули внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України, а 

також про смерть таких дітей;  
3) інформаційне забезпечення державних 

органів, органів місцевого самоврядування, 

їхніх посадових осіб при здійсненні ними 

повноважень, визначених законом, у тому 

числі для забезпечення надання соціального 

захисту та інших гарантій, передбачених цим 

Законом та іншими актами законодавства;  
 4) облік інформації, необхідної для 

подання заяв та позовів до судових органів та 

до міжнародного Реєстру збитків, завданих 

агресією Російської Федерації проти 

України." 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

29  -76- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено Стаття 5. Основні засади ведення 

Реєстру  
1. Основними засадами ведення Реєстру 

є:  
 1) внесення до Реєстру передбачених 

цим Законом відомостей про дітей, які 

постраждали або загинули внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України;  
 2) повнота та актуалізація відомостей 

Реєстру;  
 3) захищеність Реєстру та внесених до 

нього відомостей. 

Доповнити статтею такого змісту: 
"Стаття 5. Основні засади ведення 

Реєстру  
1. Основними засадами ведення Реєстру є:  
 1) внесення до Реєстру передбачених цим 

Законом відомостей про дітей, які 

постраждали або загинули внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України;  
 2) повнота та актуалізація відомостей 

Реєстру;  
 3) захищеність Реєстру та внесених до 

нього відомостей." 

 

30  -77- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено Стаття 6. Мова ведення Реєстру  
1. Мовою ведення Реєстру є державна 

мова.  
 2. Для транслітерації прізвищ, імен, по 

батькові та інших власних назв 

застосовуються правила транслітерації, 

встановлені Національною комісією зі 

стандартів державної мови. Допускається 

використання латинських літер та 

спеціальних символів під час кодування 

звернень громадян, іноземців та осіб без 

громадянства, написання електронної 

адреси, серії документів тощо.  
 3. У разі виявлення розбіжностей у 

написанні прізвища, імені чи по батькові 

фізичної особи, її місця народження, адреси 

зареєстрованого/задекларованого місця 

проживання (перебування) визначальними є 

відомості, що містяться в Єдиному 

державному демографічному реєстрі. 

Доповнити статтею такого змісту:  
"Стаття 6. Мова ведення Реєстру  
1. Мовою ведення Реєстру є державна 

мова.  
 2. Для транслітерації прізвищ, імен, по 

батькові та інших власних назв 

застосовуються правила транслітерації, 

встановлені Національною комісією зі 

стандартів державної мови. Допускається 

використання латинських літер та 

спеціальних символів під час кодування 

звернень громадян, іноземців та осіб без 

громадянства, написання електронної адреси, 

серії документів тощо.  
 3. У разі виявлення розбіжностей у 

написанні прізвища, імені чи по батькові 

фізичної особи, її місця народження, адреси 

зареєстрованого/задекларованого місця 

проживання (перебування) визначальними є 

відомості Єдиного державного 

демографічного реєстру." 

 

31  -78- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено Стаття 7. Cуб’єкти Реєстру  
1. Держателем Реєстру є центральний 

орган виконавчої влади, який забезпечує 

формування та реалізацію державної 

політики у сфері соціальної політики (далі – 

держатель Реєстру).  

Доповнити статтею такого змісту: 
"Стаття 7. Суб'єкти Реєстру 
1. Держателем Реєстру є центральний 

орган виконавчої влади, який забезпечує 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

формування та реалізацію державної політики 

у сфері соціальної політики (далі – держатель 

Реєстру).  
Держатель Реєстру:  
1) подає на затвердження Кабінету 

Міністрів України: порядок ведення Реєстру, 

в якому встановлює процедури збирання, 

зберігання, обробки та використання 

відомостей про дітей, які постраждали або 

загинули внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України; права та 

обов’язки розпорядника персональних даних, 

адміністратора, публічних реєстраторів та 

створювачів реєстрової інформації в Реєстрі 

відповідно до цього Закону та Закону України 

"Про публічні електронні реєстри"; порядок 

взаємодії Реєстру з іншими реєстрами (базами 

даних) щодо отримання (обміну) інформації, 

визначеної статтею 8 цього Закону;  
2) визначає з числа органів виконавчої 

влади розпорядника персональних даних, 

обробка яких здійснюється в Реєстрі;  
3) визначає адміністратора та створювачів 

реєстрової інформації в Реєстрі з числа 

органів виконавчої влади, державних установ 

та підприємств, що належать до сфери 

управління центрального органу виконавчої 

влади, який забезпечує формування та 

реалізацію державної політики у сфері 

соціальної політики;  
4) планує розвиток та забезпечує 

модернізацію програмних та апаратних 

засобів Реєстру;  
5) забезпечує резервування бази даних 

Реєстру, контроль за її цілісністю, 

дотриманням закону та порядку ведення 

Реєстру;  
6) забезпечує доступ до відповідних 

реєстрів визначених законом суб’єктів їх 

ведення, публічних реєстраторів, інших 

суб’єктів, право доступу яких визначено 

законом, і приймає рішення про тимчасове 

Держатель Реєстру:  
1) подає на затвердження Кабінету 

Міністрів України: 
 порядок ведення Реєстру, в якому 

встановлює процедури збирання, 

зберігання, обробки та використання 

відомостей про дітей, які постраждали або 

загинули внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України;  
положення про права та обов’язки 

розпорядника персональних даних, 

адміністратора, публічних реєстраторів та 

створювачів реєстрової інформації в Реєстрі 

відповідно до цього Закону та Закону 

України "Про публічні електронні реєстри";  
порядок взаємодії Реєстру з іншими 

реєстрами (базами даних) щодо отримання 

(обміну) інформації, визначеної статтею 8 

цього Закону;  
2) визначає з числа органів виконавчої 

влади розпорядника персональних даних, 

обробка яких здійснюється в Реєстрі;  
3) визначає адміністратора та 

створювачів реєстрової інформації в Реєстрі 

з числа органів виконавчої влади, 

державних установ та підприємств, що 

належать до сфери управління центрального 

органу виконавчої влади, який забезпечує 

формування та реалізацію державної 

політики у сфері соціальної політики;  
4) планує розвиток та забезпечує 

модернізацію програмних та апаратних 

засобів Реєстру;  
5) забезпечує резервування бази даних 

Реєстру, контроль за її цілісністю, 

дотриманням закону та порядку ведення 

Реєстру;  
6) забезпечує доступ до відповідних 

реєстрів визначених законом суб’єктів їх 

ведення, публічних реєстраторів, інших 

суб’єктів, право доступу яких визначено 

законом, і приймає рішення про тимчасове 



56 

№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

блокування або анулювання такого доступу у 

випадках, передбачених законом;  
7) здійснює інші повноваження, визначені 

цим Законом. 
2. Адміністратор Реєстру:  
1) обробляє відомості про дітей, які 

постраждали або загинули внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України;  
2) надає публічним реєстраторам та 

створювачам реєстрової інформації в Реєстрі 

право доступу до даних Реєстру;  
3) забезпечує організаційне та 

технологічне функціонування Реєстру;  
4) у межах своїх повноважень має доступ 

до відповідної інформації, що міститься в 

Реєстрі;  
5) забезпечує контроль за повнотою, 

актуальністю та достовірністю внесених до 

Реєстру відомостей;  
6) виконує інші функції адміністратора 

Реєстру, визначені держателем Реєстру та 

законодавством.  
3. Публічний реєстратор Реєстру є 

посадовою особою служби у справах дітей 

Київської та Севастопольської міських, 

районної у місті державної адміністрації, 

міської, районної у місті, сільської, селищної 

ради та здійснює безпосереднє внесення або 

акцептування внесення інформації до Реєстру.  
Публічний реєстратор Реєстру:  
1) здійснює аналітичну обробку даних;  
2) забезпечує взаємодію щодо ведення 

Реєстру, контролює повноту та відповідність 

інформації, наданої державними органами, 

контролює виконання рішень держателя та 

адміністратора Реєстру;  
3) має доступ до статистичних відомостей 

Реєстру;  
4) опрацьовує інформаційне повідомлення 

в межах, необхідних для виконання ним 

передбачених цим Законом повноважень 

щодо здійснення заходів з ідентифікації 

блокування або анулювання такого доступу 

у випадках, передбачених законом;  
7) здійснює інші повноваження, 

визначені цим Законом. 
 2. Адміністратор Реєстру:  
 1) обробляє відомості про дітей, які 

постраждали або загинули внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України;  
 2) надає публічним реєстраторам та 

створювачам реєстрової інформації в 

Реєстрі право доступу до даних Реєстру;  
 3) забезпечує організаційне та 

технологічне функціонування Реєстру;  
 4) у межах своїх повноважень має 

доступ до відповідної інформації, що 

міститься в Реєстрі;  
 5) забезпечує контроль за повнотою, 

актуальністю та достовірністю внесених до 

Реєстру відомостей;  
 6) виконує інші функції, визначені 

держателем Реєстру та законодавством.  
 3. Публічний реєстратор Реєстру є 

посадовою особою служби у справах дітей 

Київської та Севастопольської міських, 

районної у місті державної адміністрації, 

міської, районної у місті, сільської, 

селищної ради та здійснює безпосереднє 

внесення або акцептування внесення 

інформації до Реєстру.  
Публічний реєстратор Реєстру:  
1) здійснює аналітичну обробку даних;  
2) забезпечує взаємодію щодо ведення 

Реєстру, контролює повноту та 

відповідність інформації, наданої 

державними органами, контролює 

виконання рішень держателя та 

адміністратора Реєстру;  
3) має доступ до статистичних 

відомостей Реєстру;  
4) опрацьовує інформаційне 

повідомлення в межах, необхідних для 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

дитини та застосування інтегрованого підходу 

до оцінювання потреб дитини.  
4. Створювачем реєстрової інформації є 

особа, яка в межах визначених законом 

повноважень створює інформацію про об’єкт 

Реєстру для її внесення до Реєстру.  
5. Володільцем персональних даних, що 

обробляються в Реєстрі, є держатель Реєстру." 

виконання ним передбачених цим Законом 

повноважень щодо здійснення заходів з 

ідентифікації дитини та застосування 

інтегрованого підходу до оцінювання 

потреб дитини.  
4. Створювачем реєстрової інформації є 

особа, яка в межах визначених законом 

повноважень створює інформацію про 

об’єкт Реєстру для її внесення до Реєстру.  
5. Володільцем персональних даних, що 

обробляються в Реєстрі, є держатель 

Реєстру. 
32  -79- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено Стаття 8. Відомості Реєстру  

1. Об’єктом Реєстру є відомості про 

дітей, які постраждали або загинули 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України. До Реєстру 

вноситься така інформація:  
1) підстава внесення запису про дитину, 

яка постраждала або загинула внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України;  
2) про суб’єкта виявлення дитини, яка 

постраждала або загинула внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, а також про обставини такого 

виявлення;  
3) прізвище, ім’я, по батькові дитини, 

батьків або іншого законного представника 

дитини;  
4) дата народження дитини, батьків або 

іншого законного представника дитини;  
5) місце народження дитини;  
6) стать дитини;  
7) реєстраційний номер облікової картки 

платника податків дитини, батьків або 

іншого законного представника дитини;  
8) серія, номер, дата видачі паспорта 

батьків або іншого законного представника 

дитини (номер, дата видачі паспорта 

громадянина України у формі ID-картки та 

код законного суб’єкта, що його видав), для 

Доповнити статтею такого змісту: 
"Стаття 8. Відомості Реєстру  
1. Об’єктом Реєстру є відомості про дітей, 

які постраждали або загинули внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України. 
До Реєстру вноситься така інформація: 
1) підстава внесення запису про дитину, 

яка постраждала або загинула внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України;  
2) інформація про суб’єкта виявлення 

дитини, яка постраждала або загинула 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, а також про 

обставини виявлення; 
3) прізвище, ім’я, по батькові дитини, 

батьків або іншого законного представника 

дитини;  
4) дата народження дитини, батьків або 

іншого законного представника дитини;  
5) місце народження дитини;  
6) стать дитини;  
7) реєстраційний номер облікової картки 

платника податків дитини, батьків або іншого 

законного представника дитини;  
8) серія, номер, дата видачі паспорта 

батьків або іншого законного представника 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

дитини (номер, дата видачі паспорта 

громадянина України у формі ID-картки та 

код законного суб’єкта, що його видав), для 

іноземців та осіб без громадянства – реквізити 

паспортного документа іноземця та/або 

документа, що підтверджує право на постійне 

або тимчасове проживання в Україні;  
9) реквізити паспорта громадянина 

України для виїзду за кордон дитини, батьків 

або іншого законного представника дитини 

(серія, номер, дата видачі, орган, що видав, 

строк дії);  
10) серія, номер, дата видачі свідоцтва про 

народження дитини;  
11) відомості про документи, що 

підтверджують смерть дитини або визнання 

дитини померлою чи безвісно відсутньою;  
12) відомості щодо визнання батька та/або 

матері дитини недієздатними, про поновлення 

дієздатності;  
13) унікальний номер запису в Єдиному 

державному демографічному реєстрі та дата 

внесення інформації про особу;  
14) відомості про зареєстроване та 

фактичне місце проживання дитини, батьків 

або іншого законного представника дитини;  
15) відомості про дату виїзду за межі 

України та дату повернення на територію 

України дитини, батьків або іншого законного 

представника дитини;  
16) інформація про участь в освітньому 

процесі та обрану форму навчання;  
17) інформація про встановлення 

інвалідності;  
18) інформація про встановлення зв’язку 

інвалідності з пораненням, психічним 

розладом чи іншим ушкодженням здоров’я, 

отриманим дитиною внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України; 
19) інформація про статус дитини-сироти, 

дитини, позбавленої батьківського 

піклування;  

іноземців та осіб без громадянства – 

реквізити паспортного документа іноземця 

та/або документа, що підтверджує право на 

постійне або тимчасове проживання в 

Україні;  
9) реквізити паспорта громадянина 

України для виїзду за кордон дитини, 

батьків або іншого законного представника 

дитини (серія, номер, дата видачі, орган, що 

його видав, строк дії);  
10) серія, номер, дата видачі свідоцтва 

про народження дитини;  
11) відомості про документи, що 

підтверджують смерть дитини або визнання 

дитини померлою чи безвісно відсутньою;  
12) відомості щодо визнання батька 

та/або матері дитини недієздатними, про 

поновлення дієздатності;  
13) унікальний номер запису в Єдиному 

державному демографічному реєстрі та дата 

внесення інформації про особу;  
14) відомості про зареєстроване та 

фактичне місце проживання дитини, батьків 

або іншого законного представника дитини;  
15) відомості про дату виїзду за межі 

України та дату повернення на територію 

України дитини, батьків або іншого 

законного представника дитини;  
16) інформація про участь в освітньому 

процесі та обрану форму навчання;  
17) інформація про встановлення 

інвалідності;  
18) інформація про встановлення зв’язку 

інвалідності з пораненням, психічним 

розладом чи іншим ушкодженням здоров’я, 

отриманим дитиною внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України;  
19) інформація про статус дитини-

сироти, дитини, позбавленої батьківського 

піклування;  
20) інформація про оцінювання потреб 

дитини та заходи з її супроводу;  
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

20) інформація про оцінювання потреб 

дитини та заходи її супроводу; 
21) інформація про призначення та виплату 

компенсації за шкоду життю та здоров’ю у 

зв’язку із збройною агресією Російської 

Федерації проти України; 
22) інформація про призначення та виплату 

невідкладної проміжної компенсації за шкоду 

життю та здоров’ю у зв’язку із збройною 

агресією Російської Федерації проти України; 
23) інформація про органи державної 

влади, інші державні органи, органи місцевого 

самоврядування, установи, організації, 

визначені відповідальними за виконання 

заходів соціального захисту та підтримки, про 

прийняті ними рішення щодо заходів 

соціального захисту та підтримки, супроводу 

дитини; 
24) інформація про шкоду, завдану дитині 

пораненням, каліцтвом, іншим ушкодженням 

здоров’я. 
2. Програмне забезпечення Реєстру має 

забезпечувати окреме зберігання даних про 

метадані документів та відомостей, внесених 

до Реєстру, з метою підтвердження їх 

походження, цілісності та достовірності.  
У разі відсутності окремих відомостей до 

Реєстру вноситься інформація про їх 

відсутність. 
3. Публічний реєстратор Реєстру вносить 

відомості до Реєстру протягом трьох робочих 

днів після отримання:  
 заяви від батьків або інших законних 

представників дитини;  
 інформації від суб'єктів виявлення про 

виявлення дитини, яка позбавлена 

батьківського піклування, та/або про загибель 

дитини внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України; 
іншої інформації відповідно до частини 

першої статті 8 цього Закону.  

21) інформація про призначення та 

виплату компенсації за шкоду, завдану 

життю та здоров’ю дитини у зв’язку із 

збройною агресією Російської Федерації 

проти України;  
22) інформація про призначення та 

виплату невідкладної проміжної 

компенсації за шкоду, завдану життю та 

здоров’ю дитини у зв’язку із збройною 

агресією Російської Федерації проти 

України;  
23) інформація про органи державної 

влади, інші державні органи, органи 

місцевого самоврядування, установи, 

організації, визначені відповідальними за 

виконання заходів соціального захисту та 

підтримки, про прийняті ними рішення 

щодо заходів соціального захисту та 

підтримки, супроводу дитини;  
24) інформація про шкоду, завдану 

дитині пораненням, каліцтвом, іншим 

ушкодженням здоров’я. 
2. Програмне забезпечення Реєстру має 

забезпечувати окреме зберігання даних про 

метадані документів та відомостей, 

внесених до Реєстру, з метою підтвердження 

їх походження, цілісності та достовірності.  
У разі відсутності окремих відомостей до 

Реєстру вноситься інформація про їх 

відсутність.  
3. Публічний реєстратор Реєстру вносить 

відомості до Реєстру протягом трьох 

робочих днів після отримання:  
1) заяви від батьків або інших законних 

представників дитини;  
2) інформації від суб'єктів виявлення про 

виявлення дитини, яка позбавлена 

батьківського піклування, та/або про 

загибель дитини внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України;  
3) іншої інформації відповідно до 

частини першої цієї статті.  
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

4. Інформація про дитину, необхідна для 

заповнення Реєстру відповідно до частини 

першої статті 8 цього Закону, та яка наявна в 

інших державних реєстрах, заповнюється 

автоматично через забезпечення обмінів 

даними з іншими державними реєстрами в 

порядку, визначеному Кабінетом Міністрів 

України.  
 5. До Реєстру не вносяться відомості, що 

становлять державну таємницю." 

 4. Інформація про дитину, необхідна для 

внесення до Реєстру відповідно до частини 

першої цієї статті, яка наявна в інших 

державних реєстрах, вноситься автоматично 

шляхом забезпечення обміну даними з 

іншими державними реєстрами в порядку, 

визначеному Кабінетом Міністрів України.  
 5. До Реєстру не вносяться відомості, що 

становлять державну таємницю. 

33  -80- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено Стаття 9. Права та обов’язки батьків 

або інших законних представників 

дитини, яка постраждала або загинула 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України  
 1. Батьки або інші законні представники 

дитини, яка постраждала або загинула 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, мають право:  
 1) отримувати інформацію про внесення 

(невнесення) до Реєстру відомостей про них 

чи про їхню дитину;  
2) звертатися до публічного реєстратора 

Реєстру з мотивованою заявою щодо 

неправомірного внесення (невнесення) до 

Реєстру запису про дитину, виправлення 

недостовірних відомостей Реєстру;  
 3) отримувати за зверненням до 

розпорядника Реєстру витяг з Реєстру щодо 

інформації про дитину;  
 4) оскаржувати рішення, дії чи 

бездіяльність розпорядника Реєстру, 

публічного реєстратора Реєстру, 

створювачів реєстрової інформації, а також 

інші дії, пов’язані з внесенням до Реєстру 

інформації про дитину, до центрального 

органу виконавчої влади, що реалізує 

державну політику у сфері соціального 

захисту населення, його територіального 

органу або в судовому порядку; 
 5) на судовий захист своїх прав;  

Доповнити статтею такого змісту: 
"Стаття 9. Права та обов’язки батьків 

або інших законних представників дитини  
1. Батьки або інші законні представники 

дитини, яка постраждала або загинула 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, мають право:  
1) отримувати інформацію про внесення 

(невнесення) до Реєстру відомостей про них 

чи про дитину; 
2) звертатися до публічного реєстратора 

Реєстру з мотивованою заявою щодо 

неправомірного внесення (невнесення) до 

Реєстру запису про дитину, виправлення 

недостовірних відомостей Реєстру;  
3) отримувати за зверненням до 

розпорядника Реєстру витяг з Реєстру щодо 

інформації про дитину;  
4) оскаржувати рішення, дії чи 

бездіяльність розпорядника Реєстру, 

публічного реєстратора Реєстру, створювачів 

реєстрової інформації, а також інші дії, 

пов’язані з внесенням до Реєстру інформації 

про дитину, до центрального органу 

виконавчої влади, що реалізує державну 

політику у сфері соціального захисту 

населення, його територіального органу або в 

судовому порядку; 
5) на судовий захист своїх прав; 
6) інші права, передбачені законодавством. 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

2. Батьки або інші законні представники 

дитини, яка постраждала або загинула 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, зобов’язані надати 

публічному реєстратору Реєстру достовірну 

інформацію про свої персональні дані та 

персональні дані дитини, що вносяться до 

Реєстру." 
3. Опікун, піклувальник зобов'язаний 

протягом місяця з дня нанесення дитині 

шкоди або її загибелі звернутися до 

публічного реєстратора Реєстру з заявою 

щодо внесення до Реєстру запису про дитину, 

яка постраждала або загинула внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України. 

6) інші права, передбачені 

законодавством.  
2. Батьки або інші законні представники 

дитини, яка постраждала або загинула 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, зобов’язані 

надати публічному реєстратору Реєстру 

достовірну інформацію про свої персональні 

дані та персональні дані дитини, що 

вносяться до Реєстру. 
3. Опікун, піклувальник зобов'язаний 

протягом одного місяця з дня завдання 

дитині шкоди або її загибелі звернутися до 

публічного реєстратора Реєстру з заявою 

щодо внесення до Реєстру запису про 

дитину, яка постраждала або загинула 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України. 
34  -81- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено Стаття 10. Гарантії захисту та безпеки 

персональних даних дітей, які 

постраждали або загинули внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації 

проти України, їхніх батьків або 

законних представників  
1. Держатель та адміністратор Реєстру, 

публічні реєстратори та створювачі 

реєстрової інформації під час ведення 

Реєстру забезпечують його захист, зокрема 

захист цілісності бази даних Реєстру, його 

апаратного та програмного забезпечення, 

достовірності даних Реєстру, захист від 

несанкціонованого доступу, незаконного 

використання, незаконного копіювання, 

спотворення, знищення даних Реєстру, 

безпеку персональних даних, відповідно до 

цього Закону, законів України "Про захист 

інформації в інформаційно-комунікаційних 

системах", "Про захист персональних 

даних" та міжнародних договорів України у 

сфері захисту інформації, згода на 

обов’язковість яких надана Верховною 

Радою України.  

Доповнити статтею такого змісту: 
"Стаття 10. Гарантії захисту та безпеки 

персональних даних дітей, які постраждали 

або загинули внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, їхніх 

батьків або законних представників 
 1. Держатель та адміністратор Реєстру, 

публічні реєстратори та створювачі 

реєстрової інформації під час ведення Реєстру 

забезпечують його захист, зокрема захист 

цілісності бази даних Реєстру, його 

апаратного та програмного забезпечення, 

достовірності даних Реєстру, захист від 

несанкціонованого доступу, незаконного 

використання, незаконного копіювання, 

спотворення, знищення даних Реєстру, 

безпеку персональних даних, відповідно до 

цього Закону, законів України "Про захист 

інформації в інформаційно-комунікаційних 

системах", "Про захист персональних даних" 

та міжнародних договорів України у сфері 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

захисту інформації, згода на обов’язковість 

яких надана Верховною Радою України.  
2. Держатель Реєстру за погодженням з 

Державною службою спеціального зв’язку та 

захисту інформації України забезпечує 

здійснення комплексу заходів для технічного 

захисту персональних та інших даних Реєстру 

в процесі їх зберігання, обробки та передачі 

каналами комунікацій відповідно до 

законодавства.  
Держатель Реєстру для забезпечення 

захисту даних Реєстру встановлює 

обов’язкові для адміністратора, публічних 

реєстраторів та створювачів реєстрової 

інформації правила доступу до бази даних 

Реєстру.  
3. За внесення до Реєстру завідомо 

недостовірної інформації про дітей, які 

постраждали або загинули внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України, 

їхніх батьків або законних представників 

створювачі реєстрової інформації несуть 

відповідальність відповідно до 

законодавства." 

 2. Держатель Реєстру за погодженням з 

Державною службою спеціального зв’язку 

та захисту інформації України забезпечує 

здійснення комплексу заходів для 

технічного захисту персональних та інших 

даних Реєстру в процесі їх зберігання, 

обробки та передачі каналами 

телекомунікацій відповідно до 

законодавства.  
 Держатель Реєстру для забезпечення 

захисту даних Реєстру встановлює 

обов’язкові для адміністратора, публічного 

реєстратора та створювача реєстрової 

інформації правила доступу до бази даних 

Реєстру.  
 3. За внесення до Реєстру завідомо 

недостовірної інформації про дітей, які 

постраждали або загинули внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, їхніх батьків або законних 

представників створювачі реєстрової 

інформації несуть відповідальність 

відповідно до законодавства. 

35  -82- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено Стаття 11. Створення Реєстру  
1. Для створення Реєстру між 

держателем Реєстру та розробником 

укладається договір згідно із 

законодавством. Обов’язковою умовою 

договору про створення Реєстру є повне 

набуття державою майнових прав 

інтелектуальної власності на створений 

Реєстр та його програмно-технічне 

забезпечення.  
 2. Відчуження, передача чи інше 

використання, ніж визначено цим Законом, 

Реєстру, його структурних складових та 

виключних майнових прав інтелектуальної 

власності забороняються.  
 3. Фінансування діяльності щодо 

створення та функціонування Реєстру, його 

програмно-технічних засобів здійснюється 

Доповнити статтею такого змісту: 
"Стаття 11. Створення Реєстру  
1. Для створення Реєстру між держателем 

Реєстру та розробником укладається договір 

згідно із законодавством.  
Обов’язковою умовою договору про 

створення Реєстру є повне набуття державою 

майнових прав інтелектуальної власності на 

створений Реєстр та його програмно-технічне 

забезпечення.  
2. Відчуження, передача чи інше 

використання, ніж визначено цим Законом, 

Реєстру, його структурних складових та 

виключних майнових прав інтелектуальної 

власності забороняються.  
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

3. Фінансування діяльності щодо 

створення та функціонування Реєстру, його 

програмно-технічних засобів здійснюється за 

рахунок коштів державного бюджету, інших 

джерел, не заборонених законодавством." 

за рахунок коштів державного бюджету, 

інших джерел, не заборонених 

законодавством. 

36  -83- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено Стаття 12. Форма ведення Реєстру  
1. Реєстр ведеться в електронній формі, 

що містить персональні дані дітей, які 

постраждали або загинули внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, батьків або інших законних 

представників дитини, та є відокремленою 

складовою єдиної централізованої бази 

даних осіб, життя і здоровʼя яких зазнало 

шкоди внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України.  
 2. Для ведення Реєстру 

використовуються системні класифікатори, 

порядок затвердження та застосування яких 

встановлюється держателем Реєстру.  
 3. Персональні дані дітей, які 

постраждали або загинули внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, вносяться до Реєстру у формі 

запису – сукупності всіх даних, 

передбачених статтею 8 цього Закону, 

стосовно дітей, які постраждали або 

загинули внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України. 

Доповнити статтею такого змісту: 
"Стаття 12. Форма ведення Реєстру  
1. Реєстр ведеться в електронній формі, що 

містить персональні дані дітей, які 

постраждали або загинули внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України, 

батьків або інших законних представників 

дитини та є відокремленою складовою єдиної 

централізованої бази даних осіб, життя і 

здоровʼя яких зазнало шкоди внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України. 
2. Для ведення Реєстру використовуються 

системні класифікатори, порядок 

затвердження та застосування яких 

встановлюється держателем Реєстру.  
3. Персональні дані дітей, які постраждали 

або загинули внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, 

вносяться до Реєстру у формі запису – 

сукупності всіх даних, передбачених статтею 

8 цього Закону, стосовно дітей, які 

постраждали або загинули внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України." 

 

37  -84- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено Стаття 13. Формування Реєстру  
1. Для формування бази даних Реєстру 

один із батьків або інший законний 

представник дитини, яка постраждала або 

загинула внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, 

одноразово подає заяву про внесення до 

Реєстру інформації про дитину, яка 

постраждала або загинула внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

Доповнити статтею такого змісту: 
"Стаття 13. Формування Реєстру  
1. Для формування бази даних Реєстру 

один із батьків або інший законний 

представник дитини, яка постраждала або 

загинула внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, одноразово подає 

заяву про внесення до Реєстру інформації про 

дитину, яка постраждала або загинула 

внаслідок збройної агресії Російської 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

Федерації проти України (далі – заява), до 

публічного реєстратора Реєстру.  
 2. Заява є одночасно інформаційним 

повідомленням та згодою на внесення та 

обробку персональних даних дитини, 

отриманих на підставі відомостей, що 

вносяться публічними реєстраторами Реєстру, 

а також шляхом електронної інформаційної 

взаємодії між Реєстром та інформаційно-

комунікаційними системами, реєстрами, 

базами (банками) даних, держателями 

(розпорядниками, адміністраторами) яких є 

державні органи, зазначені у частині четвертій 

статті 14 цього Закону, з дотриманням вимог 

Закону України "Про захист персональних 

даних".  
 3. Заява вноситься публічним 

реєстратором до Реєстру протягом 10 

календарних днів з дня її надходження.  
 4. Відомості про дитину, щодо якої 

виявлено факт неправомірного внесення до 

Реєстру, знищуються публічним реєстратором 

Реєстру відповідно до порядку ведення 

Реєстру." 

України (далі – заява), до публічного 

реєстратора Реєстру.  
 2. Заява є одночасно інформаційним 

повідомленням і згодою на внесення до 

Реєстру та обробку персональних даних 

дитини, отриманих на підставі відомостей, 

що вносяться публічним реєстратором 

Реєстру, а також шляхом електронної 

інформаційної взаємодії між Реєстром та 

інформаційно-комунікаційними системами, 

реєстрами, базами (банками) даних, 

держателями (розпорядниками, 

адміністраторами) яких є державні органи, 

зазначені у частині четвертій статті 14 цього 

Закону, з дотриманням вимог Закону 

України "Про захист персональних даних".  
3. Заява вноситься публічним 

реєстратором до Реєстру протягом десяти 

календарних днів з дня її надходження.  
4. Відомості про дитину, стосовно якої 

виявлено факт їх неправомірного внесення 

до Реєстру, знищуються публічним 

реєстратором Реєстру відповідно до порядку 

ведення Реєстру. 
38  -85- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено Стаття 14. Ведення Реєстру  

1. Ведення Реєстру включає:  
 1) внесення відомостей про дітей, які 

постраждали або загинули внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, до бази даних Реєстру для взяття на 

облік з перевіркою відповідності 

персональних даних таких дітей існуючим 

обліковим даним;  
 2) внесення змін до персональних даних 

дітей, які постраждали або загинули 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, на підставі 

відомостей органів виконавчої влади, інших 

державних органів, органів влади 

Автономної Республіки Крим, органів 

місцевого самоврядування, закладів освіти, 

Доповнити статтею такого змісту: 
"Стаття 14. Ведення Реєстру  
1. Ведення Реєстру включає:  
1) внесення запису про дітей, які 

постраждали або загинули внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України, до 

бази даних Реєстру для взяття на облік з 

перевіркою відповідності персональних даних 

таких дітей існуючим обліковим даним;  
2) внесення змін до персональних даних 

дітей, які постраждали або загинули внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, на підставі відомостей органів 

виконавчої влади, інших державних органів, 

органів влади Автономної Республіки Крим, 

органів місцевого самоврядування, закладів 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

освіти, закладів охорони здоров’я незалежно 

від підпорядкування і форми власності;  
3) знищення повторного запису в Реєстрі у 

разі його виявлення.  
2. У разі якщо відомості про дитину, яка 

постраждала або загинула внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України, 

вносяться до Реєстру вперше, автоматично 

формується окремий номер запису в Реєстрі та 

фіксуються час, дата та відомості про особу, 

яка здійснила запис (в електронній формі).  
3. Актуалізація бази даних Реєстру 

здійснюється на підставі відомостей, що 

вносяться публічним реєстратором Реєстру, а 

також шляхом електронної інформаційної 

взаємодії між Реєстром та інформаційно-

комунікаційними системами, реєстрами, 

базами (банками) даних, держателями 

(розпорядниками, адміністраторами) яких є 

державні органи, зазначені у частині четвертій 

цієї статті. 
4. Створювачі реєстрової інформації 

одержують інформацію в електронній формі 

від:  
1) суб’єктів виявлення дітей, зазначених у 

частині першій статті 15 цього Закону, – 

відомості, зазначені у пунктах 1, 2 частини 

першої статті 8 цього Закону; 
2) центрального органу виконавчої влади, 

що реалізує державну політику у сфері 

державної реєстрації актів цивільного стану, – 

відомості, зазначені у пунктах 3-6, 10, 11, 13 

частини першої статті 8 цього Закону;  
3) центрального органу виконавчої влади, 

що реалізує державну політику у сфері 

міграції (імміграції та еміграції), у тому числі 

протидії нелегальній (незаконній) міграції, 

громадянства, реєстрації фізичних осіб, 

біженців та інших визначених законодавством 

категорій мігрантів, – відомості, зазначені у 

пунктах 8, 9, 14 частини першої статті 8 цього 

Закону;  

закладів охорони здоров’я незалежно від 

підпорядкування і форми власності;  
 3) знищення повторного запису в Реєстрі 

у разі його виявлення.  
 2. У разі якщо відомості про дитину, яка 

постраждала або загинула внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, вносяться до Реєстру вперше, 

автоматично формується окремий номер 

запису в Реєстрі та фіксуються час і дата 

такого внесення та відомості про особу, яка 

здійснила запис (в електронній формі).  
 3. Актуалізація бази даних Реєстру 

здійснюється на підставі відомостей, що 

вносяться публічним реєстратором Реєстру, 

а також шляхом електронної інформаційної 

взаємодії між Реєстром та інформаційно-

комунікаційними системами, реєстрами, 

базами (банками) даних, держателями 

(розпорядниками, адміністраторами) яких є 

державні органи, зазначені у частині 

четвертій цієї статті.  
4. Створювачі реєстрової інформації 

одержують інформацію в електронній формі 

від:  
 1) суб’єктів виявлення дітей, зазначених 

у частині першій статті 15 цього Закону, – 

відомості, зазначені у пунктах 1, 2 частини 

першої статті 8 цього Закону;  
2) центрального органу виконавчої 

влади, що реалізує державну політику у 

сфері державної реєстрації актів цивільного 

стану, – відомості, зазначені у пунктах 3-6, 

10, 11, 13 частини першої статті 8 цього 

Закону;  
 3) центрального органу виконавчої 

влади, що реалізує державну політику у 

сфері міграції (імміграції та еміграції), у 

тому числі протидії нелегальній 

(незаконній) міграції, громадянства, 

реєстрації фізичних осіб, біженців та інших 

визначених законодавством категорій 



66 

№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

4) центрального органу виконавчої влади, 

що реалізує державну податкову політику, – 

відомості, зазначені у пункті 7 частини першої 

статті 8 цього Закону; 
5) Державної судової адміністрації 

України – відомості, зазначені у пунктах 11, 

12 частини першої статті 8 цього Закону; 
6) центрального органу виконавчої влади, 

що реалізує державну політику у сфері 

охорони державного кордону, – відомості, 

зазначені у пункті 15 частини першої статті 8 

цього Закону;  
7) центрального органу виконавчої влади, 

що забезпечує формування та реалізує 

державну політику у сфері освіти і науки, – 

відомості, зазначені у пункті 16 частини 

першої статті 8 цього Закону;  
8) центрального органу виконавчої влади, 

що забезпечує формування та реалізує 

державну політику у сфері охорони здоров’я, 

– відомості, зазначені у пунктах 17, 18 частини 

першої статті 8 цього Закону; 
9) центрального органу виконавчої влади, 

який забезпечує формування та реалізацію 

державної політики у сфері соціальної 

політики, – відомості, зазначені у пункті 19 

частини першої статті 8 цього Закону; 
10) служб у справах дітей та 

мультидисциплінарної команди – відомості, 

зазначені у пунктах 20, 24 частини першої 

статті 8 цього Закону; 
11) органів державної влади, інших 

державних органів, органів місцевого 

самоврядування, установ, організацій – 

відомості, зазначені у пунктах 21-24 частини 

першої статті 8 цього Закону. 
5. Електронна інформаційна взаємодія між 

Реєстром та інформаційно-комунікаційними 

системами, реєстрами, базами (банками) 

даних, держателями (розпорядниками, 

адміністраторами) яких є державні органи, 

зазначені у частині четвертій цієї статті, 

мігрантів, – відомості, зазначені у пунктах 8, 

9, 14 частини першої статті 8 цього Закону;  
 4) центрального органу виконавчої 

влади, що реалізує державну податкову 

політику, – відомості, зазначені у пункті 7 

частини першої статті 8 цього Закону;  
5) Державної судової адміністрації 

України – відомості, зазначені у пунктах 11, 

12 частини першої статті 8 цього Закону;  
6) центрального органу виконавчої 

влади, що реалізує державну політику у 

сфері охорони державного кордону, – 

відомості, зазначені у пункті 15 частини 

першої статті 8 цього Закону;  
 7) центрального органу виконавчої 

влади, що забезпечує формування та 

реалізує державну політику у сфері освіти і 

науки, – відомості, зазначені у пункті 16 

частини першої статті 8 цього Закону;  
 8) центрального органу виконавчої 

влади, що забезпечує формування та 

реалізує державну політику у сфері охорони 

здоров’я, – відомості, зазначені у пунктах 

17, 18 частини першої статті 8 цього Закону;  
9) центрального органу виконавчої 

влади, який забезпечує формування та 

реалізацію державної політики у сфері 

соціальної політики, – відомості, зазначені у 

пункті 19 частини першої статті 8 цього 

Закону;  
10) служб у справах дітей та 

мультидисциплінарної команди – відомості, 

зазначені у пунктах 20, 24 частини першої 

статті 8 цього Закону;  
11) органів державної влади, інших 

державних органів, органів місцевого 

самоврядування, установ, організацій – 

відомості, зазначені у пунктах 21-24 частини 

першої статті 8 цього Закону. 
5. Електронна інформаційна взаємодія 

між Реєстром та інформаційно-

комунікаційними системами, реєстрами, 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

здійснюється в порядку, визначеному 

Кабінетом Міністрів України.  
6. Надання батькам або іншим законним 

представникам дитини інформації відповідно 

до статті 9 цього Закону здійснюється шляхом 

взаємодії (обміну інформацією) через 

інформаційні (інформаційно-комунікаційні) 

системи центрального органу виконавчої 

влади, що забезпечує формування та 

реалізацію державної політики у сфері 

цифровізації, в порядку, визначеному 

спільним наказом зазначеного центрального 

органу виконавчої влади з держателем 

Реєстру.  
7. Обмін відомостями здійснюється з 

дотриманням вимог законів України "Про 

захист інформації в інформаційно-

комунікаційних системах" та "Про захист 

персональних даних".  
8. Строки зберігання інформації в Реєстрі 

визначаються законодавством. Інформація 

автоматично знищується після завершення 

строку її зберігання, якщо інше не 

передбачено законодавством. 
9. Порядок здійснення контролю, 

проведення перевірок суб’єктів Реєстру, 

критерії, за якими здійснюється моніторинг, 

критерії, за якими визначається ступінь 

відповідальності за порушення, допущені у 

сфері реєстрів, визначаються Кабінетом 

Міністрів України з урахуванням вимог цього 

Закону, законів України "Про захист 

інформації в інформаційно-комунікаційних 

системах", "Про основні засади забезпечення 

кібербезпеки України" та прийнятих 

відповідно до них нормативно-правових 

актів." 

базами (банками) даних, держателями 

(розпорядниками, адміністраторами) яких є 

державні органи, зазначені у частині 

четвертій цієї статті, здійснюється в 

порядку, визначеному Кабінетом Міністрів 

України.  
 6. Надання батькам або іншим законним 

представникам дитини, яка постраждала або 

загинула внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, 

інформації відповідно до статті 9 цього 

Закону здійснюється шляхом взаємодії 

(обміну інформацією) через інформаційні 

(інформаційно-комунікаційні) системи 

центрального органу виконавчої влади, що 

забезпечує формування та реалізацію 

державної політики у сфері цифровізації, в 

порядку, визначеному спільним наказом 

зазначеного центрального органу 

виконавчої влади з держателем Реєстру.  
 7. Обмін інформацією здійснюється з 

дотриманням вимог законів України "Про 

захист інформації в інформаційно-

комунікаційних системах" та "Про захист 

персональних даних".  
 8. Строки зберігання інформації в 

Реєстрі визначаються законодавством. 

Інформація автоматично знищується після 

завершення строку її зберігання, якщо інше 

не передбачено законодавством.  
9. Порядок здійснення контролю, 

проведення перевірок суб’єктів Реєстру, 

критерії, за якими здійснюється моніторинг, 

критерії, за якими визначається ступінь 

відповідальності за порушення, допущені у 

сфері реєстрів, визначаються Кабінетом 

Міністрів України з урахуванням вимог 

цього Закону, законів України "Про захист 

інформації в інформаційно-комунікаційних 

системах", "Про основні засади 

забезпечення кібербезпеки України" та 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

прийнятих відповідно до них нормативно-

правових актів. 
39  -86- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено Розділ ІІІ. СУПРОВІД ДІТЕЙ, ЯКІ 

ПОСТРАЖДАЛИ ВНАСЛІДОК 

ЗБРОЙНОЇ АГРЕСІЇ РОСІЙСЬКОЇ 

ФЕДЕРАЦІЇ ПРОТИ УКРАЇНИ 

Доповнити новим розділом такого змісту:  
"Розділ ІІІ. СУПРОВІД ДІТЕЙ, ЯКІ 

ПОСТРАЖДАЛИ ВНАСЛІДОК 

ЗБРОЙНОЇ АГРЕСІЇ РОСІЙСЬКОЇ 

ФЕДЕРАЦІЇ ПРОТИ УКРАЇНИ".  

 

-87- Н.д. Третьякова Г. М. (р.к. №53), Н.д. 

Циба Т. В. (р.к. №426) 

Враховано 

1) Доповнити законопроект новим 

розділом ІІІ у такій редакції: 
"Розділ ІІІ. СУПРОВІД ДІТЕЙ, ЯКІ 

ПОСТРАЖДАЛИ ВНАСЛІДОК 

ЗБРОЙНОЇ АГРЕСІЇ РОСІЙСЬКОЇ 

ФЕДЕРАЦІЇ ПРОТИ УКРАЇНИ 
Стаття 15. Суб’єкти виявлення дітей, 

які позбавлені батьківського піклування 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України  
1. Суб’єктами виявлення дітей, які 

позбавлені батьківського піклування 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України (далі – суб’єкт 

виявлення), є Уповноважений Верховної Ради 

України з прав людини, територіальні органи 

центрального органу виконавчої влади, що 

реалізує державну політику у сфері 

соціального захисту населення, здійснення 

державного контролю за дотриманням вимог 

законодавства під час надання соціальної 

підтримки та за дотриманням прав дітей, 

органи (підрозділи) Національної поліції 

України, органи Служби безпеки України, 

підрозділи Збройних Сил України, Головне 

управління розвідки Міністерства оборони 

України, Служба зовнішньої розвідки 

України, митні органи, органи і установи 

виконання покарань, Національна гвардія 

України, заклади охорони здоров’я, заклади 

освіти, структурні підрозділи місцевих 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

органів виконавчої влади та органів місцевого 

самоврядування, надавачі соціальних послуг, 

а також підприємства, установи, організації 

незалежно від форми власності, громадські 

об’єднання, благодійні, релігійні організації, 

фізичні особи.  
 2. Суб’єкти виявлення в порядку і строки, 

визначені Кабінетом Міністрів України, 

інформують про виявлення такої дитини 

службу у справах дітей Київської та 

Севастопольської міської, районної у місті 

державної адміністрації, міської, районної у 

місті, сільської, селищної ради за місцем 

виявлення дитини. 
Стаття 16. Супровід дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України  
 1. Після надходження інформації від 

суб’єкта виявлення відповідна служба у 

справах дітей опрацьовує її, здійснює заходи 

щодо ідентифікації дитини та як публічний 

реєстратор вносить до Реєстру відповідні 

відомості про дитину.  
Після ідентифікації дитини служба у 

справах дітей разом із фахівцем із соціальної 

роботи або іншим надавачем соціальних 

послуг, із залученням (за потреби) інших 

суб’єктів, які діють у межах своїх 

повноважень, застосовує інтегрований підхід 

до оцінювання потреб та супроводу дитини, 

яка постраждала внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, з метою 

визначення подальшого необхідного обсягу 

соціальної підтримки, що надається 

відповідно до цього Закону.  
2. Інтегрований підхід до оцінювання 

потреб та супроводу дитини, яка постраждала 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, здійснюється в 

порядку, визначеному Кабінетом Міністрів 

України, та включає такі етапи:  
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 1) виявлення умов та обставин жорстокого 

поводження з дитиною та/або загрози життю 

або здоров’ю дитини та, у разі виявлення 

таких обставин, проведення службою у 

справах дітей спільно з органом (підрозділом) 

Національної поліції України, фахівцем із 

соціальної роботи або іншим надавачем 

соціальних послуг (за наявності можливості 

залучення), представником закладу охорони 

здоров’я оцінювання рівня безпеки 

постраждалої дитини;  
 2) організація службою у справах дітей 

проведення фахівцем із соціальної роботи або 

іншим надавачем соціальних послуг 

первинного оцінювання індивідуальних 

потреб дитини і членів її сім’ї (за наявності), 

за результатами якого визначається 

необхідність утворення 

мультидисциплінарної команди, забезпечення 

екстреного реагування;  
 3) утворення уповноваженим органом 

мультидисциплінарної команди, організація її 

діяльності та прийняття рішення щодо 

залучення представників інших органів до її 

складу для забезпечення допомоги дитині, 

зокрема організація надання медичних, 

реабілітаційних, соціальних, психологічних, 

освітніх, правничих, адміністративних та 

інших послуг;  
 4) проведення мультидисциплінарною 

командою на підставі первинного оцінювання 

індивідуальних потреб дитини та членів її 

сім’ї (за наявності) повного індивідуального 

та цілісного оцінювання потреб дитини та 

членів її сім’ї (за наявності), складання 

індивідуального плану забезпечення потреб 

дитини;  
 5) забезпечення супроводу та інших видів 

соціальної підтримки відповідно до 

індивідуального плану забезпечення потреб 

дитини. Відповідальність за виконання 

заходів, визначених в індивідуальному плані 



71 
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комітетом в остаточній редакції 

забезпечення потреб дитини, надання 

соціальної підтримки дітям, які постраждали 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, покладається на 

Київську та Севастопольську міські державні 

адміністрації, районні у містах Києві та 

Севастополі державні адміністрації, 

виконавчі органи міських рад, а також на 

виконавчі органи сільських, селищних, 

міських рад територіальних громад за місцем 

проживання (перебування) виявленої дитини;  
 6) здійснення моніторингу виконання 

індивідуального плану забезпечення потреб 

дитини;  
 7) проведення фахівцем із соціальної 

роботи або іншим надавачем соціальних 

послуг періодичного оцінювання потреб 

постраждалої дитини за результатами наданої 

соціальної підтримки;  
 8) виконання інших заходів відповідно до 

індивідуальних потреб дитини.  
 3. Після внесення до Реєстру інформації 

про дитину, яка постраждала внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, стосовно неї застосовується 

інтегрований підхід до оцінювання потреб та 

супроводу дитини з метою визначення 

подальшого необхідного обсягу соціальної 

підтримки, що надається відповідно до цього 

Закону.  
 4. Контроль за дотриманням порядку 

обліку дітей, які постраждали внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, здійсненням їх супроводу, а також 

контроль взаємодії центральних та місцевих 

органів виконавчої влади, органів місцевого 

самоврядування та їх посадових осіб 

здійснюється центральним органом 

виконавчої влади, який реалізує державну 

політику у сфері соціального захисту 

населення, здійснення державного контролю 

за дотриманням вимог законодавства під час 
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комітетом в остаточній редакції 

надання соціальної підтримки, у порядку, 

встановленому Кабінетом Міністрів України. 
Стаття 17. Організація діяльності 

мультидисциплінарної команди  
 1. Мультидисциплінарна команда 

утворюється в обов’язковому порядку, якщо 

за результатами первинного оцінювання 

індивідуальних потреб дитини виявлено, що 

дитина отримала поранення, каліцтво, їй 

встановлено інвалідність, вона була 

викрадена, примусово переміщена або 

депортована, залучалася до участі у 

військових формуваннях або незаконно 

утримувалася, у тому числі в полоні, втратила 

батьків або одного з батьків, опікуна, 

піклувальника, була позбавлена батьківського 

піклування внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, а також в 

інших випадках, визначених Кабінетом 

Міністрів України.  
 2. До складу мультидисциплінарної 

команди включаються представники органу 

соціального захисту населення, служби у 

справах дітей, фахівець із соціальної роботи, 

соціальний працівник, соціальний менеджер 

тощо, фахівці у сфері охорони здоров’я 

(зокрема фахівці з реабілітації, 

ерготерапевти), у сфері освіти (зокрема 

психолог, педагогічні працівники), 

працівники Національної поліції України, 

органів Служби безпеки України, підрозділів 

Збройних Сил України, Служби зовнішньої 

розвідки України, інші фахівці відповідно до 

індивідуальних потреб дитини.  
 3. Порядок утворення та роботи, склад, 

повноваження мультидисциплінарної 

команди визначаються Кабінетом Міністрів 

України".; 
2) Доповнити законопроект новим 

Розділом ІV у такій редакції: 
"Розділ ІV. СОЦІАЛЬНИЙ ЗАХИСТ ТА 

ПІДТРИМКА ДІТЕЙ, ЯКІ 
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ПОСТРАЖДАЛИ ВНАСЛІДОК 

ЗБРОЙНОЇ АГРЕСІЇ РОСІЙСЬКОЇ 

ФЕДЕРАЦІЇ ПРОТИ УКРАЇНИ 
Стаття 18. Система заходів соціального 

захисту та підтримки дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України  
 1. Система заходів соціального захисту та 

підтримки дітей, які постраждали внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, включає:  
1) надання компенсації за шкоду життю та 

здоров’ю у зв’язку із збройною агресією 

Російської Федерації проти України;  
2) надання невідкладної проміжної 

компенсації за шкоду життю та здоров’ю у 

зв’язку із збройною агресією Російської 

Федерації проти України;  
3) надання соціальних послуг відповідно 

до оцінювання потреб дитини/сім’ї у 

соціальних послугах згідно із Законом 

України "Про соціальні послуги";  
4) здійснення соціальної роботи відповідно 

до Закону України "Про соціальну роботу з 

сім’ями, дітьми та молоддю";  
5) надання медичної допомоги, 

реабілітаційної допомоги та забезпечення 

допоміжними засобами реабілітації 

відповідно до індивідуального 

реабілітаційного плану, що здійснюються в 

закладах охорони здоров’я відповідно до 

вимог законів України "Про державні 

фінансові гарантії медичного обслуговування 

населення" та "Про реабілітацію у сфері 

охорони здоров’я", забезпечення 

допоміжними засобами реабілітації і 

медичними виробами відповідно до вимог 

Закону України "Про реабілітацію осіб з 

інвалідністю в Україні";  
6) надання психіатричної допомоги на 

підставах та в порядку, встановлених Законом 

України "Про психіатричну допомогу";  
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

7) надання психологічної допомоги, 

психолого-педагогічних, корекційних послуг 

та соціально-психологічної реабілітації 

відповідно до законів України "Про соціальну 

роботу з сім’ями, дітьми та молоддю", "Про 

охорону дитинства", "Про освіту";  
8) надання послуг з оздоровлення та 

відпочинку відповідно до Закону України 

"Про оздоровлення та відпочинок дітей";  
9) створення безпечного освітнього 

середовища, організація здобуття освіти, 

освітнього процесу, забезпечення державних 

гарантій, визначених законами України "Про 

освіту", "Про професійну (професійно-

технічну) освіту", "Про дошкільну освіту", 

"Про вищу освіту";  
10) надання державної цільової підтримки 

для здобуття професійної (професійно-

технічної), фахової передвищої та вищої 

освіти для дітей-сиріт, дітей, позбавлених 

батьківського піклування, та дітей з 

інвалідністю відповідно до законодавства;  
11) матеріальне та соціально-побутове 

забезпечення дітей з інвалідністю відповідно 

до законодавства;  
12) надання одноразової компенсації та 

щорічної допомоги на оздоровлення дітям з 

інвалідністю, постраждалим внаслідок дії 

вибухонебезпечних предметів;  
 13) надання державної соціальної 

допомоги дітям з інвалідністю, в тому числі 

дітям з інвалідністю, яка пов’язана з 

пораненням чи іншим ушкодженням здоров’я 

від вибухонебезпечних предметів, відповідно 

до Закону України "Про державну соціальну 

допомогу особам з інвалідністю з дитинства 

та дітям з інвалідністю";  
14) забезпечення безперешкодного 

доступу до різних сфер життєдіяльності 

шляхом дотримання будівельних норм для 

пристосування житлового і оточуючого 

середовища до потреб дітей з інвалідністю з 
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комітетом в остаточній редакції 

урахуванням індивідуальних особливостей 

функціонального обмеження і специфіки 

нозологій;  
15) право на здобуття освіти за 

індивідуальною навчальною програмою, яка 

узгоджується з індивідуальною програмою 

реабілітації дитини з інвалідністю або особи з 

інвалідністю з дитинства, що розроблена на 

основі індивідуального реабілітаційного 

плану;  
16) надання допомоги у поверненні дитини 

в Україну;  
17) вжиття заходів для возз’єднання 

дитини з її сім’єю;  
18) встановлення опіки (піклування) з 

метою захисту інтересів малолітніх і 

неповнолітніх дітей та забезпечення їхніх 

особистих немайнових і майнових прав та 

інтересів;  
19) забезпечення права дітей-сиріт та 

дітей, позбавлених батьківського піклування, 

на усиновлення або влаштування на 

виховання в сім’ї громадян України (під опіку 

чи піклування, у прийомні сім’ї, дитячі 

будинки сімейного типу) або малі групові 

будинки, або за неможливості влаштування у 

сімейні форми виховання - до інших дитячих 

закладів;  
20) недопущення примусового 

переміщення, вивезення та неповернення 

дітей з-за кордону, їх викрадення, торгівлі 

дітьми;  
21) розшук батьків або інших законних 

представників дітей, розлучених із сім’єю;  
22) тимчасове влаштування дітей, які 

залишилися без батьківського піклування та 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України від 

примусового переміщення, вивезення, 

депортації або неповернення з-за кордону, 

викрадення, торгівлі дітьми, у дитячі будинки 

сімейного типу, прийомні сім’ї, сім’ї 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

патронатних вихователів, сім’ї опікунів чи 

піклувальників, встановлення опіки чи 

піклування над такими дітьми, у разі 

неможливості – тимчасове влаштування до 

інших дитячих закладів;  
23) надання одноразової матеріальної 

допомоги дитині, яку визнано такою, яка 

постраждала від торгівлі дітьми, відповідно 

до Закону України "Про протидію торгівлі 

людьми";  
24) харчування у порядку та на умовах, 

передбачених законами України "Про 

охорону дитинства", "Про дошкільну освіту", 

"Про освіту", "Про професійну (професійно-

технічну) освіту", "Про забезпечення прав і 

свобод внутрішньо переміщених осіб", "Про 

статус і соціальний захист громадян, які 

постраждали внаслідок Чорнобильської 

катастрофи", "Про статус ветеранів війни, 

гарантії їх соціального захисту";  
25) надання допомоги у разі встановлення 

опіки чи піклування, допомоги на дітей, 

хворих на тяжкі психічні розлади, яким не 

встановлено інвалідність, відповідно до 

Закону України "Про державну допомогу 

сім’ям з дітьми";  
26) виплату пенсії у зв’язку з втратою 

годувальника, державної соціальної допомоги 

особам, які не мають права на пенсію, та 

особам з інвалідністю відповідно до 

законодавства;  
27) житлове забезпечення дітей-сиріт та 

дітей, позбавлених батьківського піклування, 

відповідно до законодавства;  
28) консультування з питань прав 

неповнолітніх у трудових правовідносинах та 

гарантій у сфері зайнятості;  
29) правничу допомогу, що гарантується 

державою та повністю або частково надається 

за рахунок коштів Державного бюджету 

України, місцевих бюджетів та інших джерел 

на підставах та в порядку, встановлених 
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комітетом в остаточній редакції 

Законом України "Про безоплатну правничу 

допомогу";  
30) надання матеріальної підтримки та 

інших пільг, передбачених законодавством.  
2. Соціальний захист та підтримка дітей, 

які постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, 

надається за результатами проведення 

оцінювання потреб дитини, з урахуванням 

індивідуальних потреб дитини у видах 

підтримки та завданої їй шкоди, на період 

існування відповідних потреб.  
3. Порядок та строки проведення 

оцінювання потреб дитини, яка постраждала 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, встановлюються 

Кабінетом Міністрів України. 
 4. Встановлення зв’язку інвалідності з 

пораненням, психічним розладом чи іншим 

ушкодженням здоров’я, отриманим дитиною 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, здійснюється у 

порядку, визначеному Кабінетом Міністрів 

України.  
5. Кабінет Міністрів України розробляє і 

включає до загальнодержавних програм 

відповідні положення щодо соціального 

захисту та підтримки дітей, які постраждали 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, а також здійснює 

контроль за їх виконанням. 
Стаття 19. Компенсація за шкоду життю 

та здоров’ю у зв’язку із збройною агресією 

Російської Федерації проти України  
1. Компенсація за шкоду життю та 

здоров’ю у зв’язку із збройною агресією 

Російської Федерації проти України (далі – 

компенсація) надається шляхом 

перерахування грошових коштів на поточний 

рахунок отримувача компенсації – законного 

представника дитини, яка постраждала або 
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комітетом в остаточній редакції 

загинула внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України.  
 Такий рахунок відкривається на ім’я 

отримувача компенсації. Порядок відкриття 

та ведення таких рахунків визначається 

Національним банком України.  
 2. Розмір компенсації визначається щодо 

кожного отримувача компенсації окремо, 

виходячи з конкретних обставин.  
Порядок, умови виплати та підстави для 

припинення виплати компенсації 

визначаються Кабінетом Міністрів України.  
3. Право на отримання компенсації настає 

з моменту отримання репарацій, що 

стягуються з держави-агресора відповідно до 

принципів і норм міжнародного права.  
 4. На грошові кошти, що перебувають на 

поточному рахунку отримувача компенсації, 

передбаченому частиною першою цієї статті, 

не може бути звернено стягнення або 

накладено арешт. 
Стаття 20. Невідкладна проміжна 

компенсація за шкоду життю та здоров’ю у 

зв’язку із збройною агресією Російської 

Федерації проти України  
1. Невідкладна проміжна компенсація за 

шкоду життю та здоров’ю у зв’язку із 

збройною агресією Російської Федерації 

проти України надається шляхом 

перерахування грошових коштів на поточний 

рахунок отримувача компенсації – законного 

представника дитини, яка постраждала 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, для невідкладного 

забезпечення потреб такої дитини з метою 

уникнення непоправної шкоди або 

недопущення посилення шкоди.  
 2. Виплата невідкладної проміжної 

компенсації за шкоду життю та здоров’ю у 

зв’язку із збройною агресією Російської 

Федерації проти України здійснюється за 

рахунок коштів міжнародних фінансових 
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комітетом в остаточній редакції 

організацій, інших кредиторів та інвесторів, 

міжнародної технічної та/або поворотної чи 

безповоротної фінансової допомоги, інших 

джерел, не заборонених законодавством. 
 3. Отримання невідкладної проміжної 

компенсації за шкоду життю та здоров’ю у 

зв’язку із збройною агресією Російської 

Федерації проти України не позбавляє дитину 

права на надання компенсації відповідно до 

статті 19 цього Закону.  
 4. Порядок призначення і виплати 

невідкладної проміжної компенсації за шкоду 

життю та здоров’ю у зв’язку із збройною 

агресією Російської Федерації проти України 

визначається Кабінетом Міністрів України. 
Стаття 21. Фінансування витрат, 

пов'язаних з реалізацією цього Закону 
1. Фінансування витрат, пов’язаних з 

реалізацією цього Закону, здійснюється за 

рахунок коштів державного і місцевих 

бюджетів, коштів, що стягуються з держави-

агресора, та інших джерел, не заборонених 

законодавством."; 
3) Доповнити законопроект новим 

Розділом V у такій редакції: 
"РОЗДІЛ V. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ЗА 

ПОРУШЕННЯ ВИМОГ ЦЬОГО ЗАКОНУ  
Стаття 22. Відповідальність за порушення 

вимог цього Закону  
 1. Особи, винні у порушенні вимог цього 

Закону, несуть відповідальність згідно із 

законом". 
 

40  -88- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено Стаття 15. Суб’єкти виявлення дітей, 

які позбавлені батьківського піклування 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України 
1. Суб’єктами виявлення дітей, які 

позбавлені батьківського піклування 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України (далі – суб’єкт 

Доповнити статтею такого змісту: 
"Стаття 15. Суб’єкти виявлення дітей, 

які позбавлені батьківського піклування 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України  
1. Суб’єктами виявлення дітей, які 

позбавлені батьківського піклування 
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комітетом в остаточній редакції 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України (далі – суб’єкт 

виявлення), є Уповноважений Верховної Ради 

України з прав людини, територіальні органи 

центрального органу виконавчої влади, що 

реалізує державну політику у сфері 

соціального захисту населення, здійснення 

державного контролю за дотриманням вимог 

законодавства під час надання соціальної 

підтримки та за дотриманням прав дітей, 

органи (підрозділи) Національної поліції 

України, органи Служби безпеки України, 

підрозділи Збройних Сил України, Головне 

управління розвідки Міністерства оборони 

України, Служба зовнішньої розвідки 

України, митні органи, органи і установи 

виконання покарань, Національна гвардія 

України, заклади охорони здоров’я, заклади 

освіти, структурні підрозділи місцевих 

органів виконавчої влади та органів місцевого 

самоврядування, надавачі соціальних послуг, 

а також підприємства, установи, організації 

незалежно від форми власності, громадські 

об’єднання, благодійні, релігійні організації, 

фізичні особи.  
 2. Суб’єкти виявлення в порядку і строки, 

визначені Кабінетом Міністрів України, 

інформують про виявлення такої дитини 

службу у справах дітей Київської та 

Севастопольської міської, районної у місті 

державної адміністрації, міської, районної у 

місті, сільської, селищної ради за місцем 

виявлення дитини." 

виявлення), є Уповноважений Верховної 

Ради України з прав людини, територіальні 

органи центрального органу виконавчої 

влади, що реалізує державну політику у 

сфері соціального захисту населення, 

здійснення державного контролю за 

дотриманням вимог законодавства під час 

надання соціальної підтримки та за 

дотриманням прав дітей, органи 

(підрозділи) Національної поліції України, 

органи Служби безпеки України, підрозділи 

Збройних Сил України, Головне управління 

розвідки Міністерства оборони України, 

Служба зовнішньої розвідки України, митні 

органи, органи і установи виконання 

покарань, Національна гвардія України, 

заклади охорони здоров’я, заклади освіти, 

структурні підрозділи місцевих органів 

виконавчої влади та органів місцевого 

самоврядування, надавачі соціальних 

послуг, а також підприємства, установи, 

організації незалежно від форми власності, 

громадські об’єднання, благодійні, релігійні 

організації, фізичні особи.  
 2. Суб’єкти виявлення в порядку і 

строки, визначені Кабінетом Міністрів 

України, інформують про виявлення 

дитини, яка позбавлена батьківського 

піклування внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, службу 

у справах дітей Київської та 

Севастопольської міської, районної у місті 

державної адміністрації, міської, районної у 

місті, сільської, селищної ради за місцем 

виявлення такої дитини.  
 
 

41  -89- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено Стаття 16. Супровід дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України  
Доповнити статтею такого змісту:  



81 

№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

"Стаття 16. Супровід дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України 
1. Після надходження інформації від 

суб’єкта виявлення відповідна служба у 

справах дітей опрацьовує її, здійснює заходи 

щодо ідентифікації дитини та, як публічний 

реєстратор, вносить до Реєстру відповідні 

відомості про дитину.  
Після ідентифікації дитини, служба у 

справах дітей, разом із фахівцем із соціальної 

роботи або іншим надавачем соціальних 

послуг, із залученням (за потреби) інших 

суб’єктів, які діють у межах своїх 

повноважень, застосовує інтегрований підхід 

до оцінювання потреб та супроводу дитини, 

яка постраждала внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, з метою 

визначення подальшого необхідного обсягу 

соціальної підтримки, що надається 

відповідно до цього Закону.  
2. Інтегрований підхід до оцінювання 

потреб та супроводу дитини, яка постраждала 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, здійснюється в 

порядку, визначеному Кабінетом Міністрів 

України, та включає такі етапи:  
 1) виявлення умов та обставин жорстокого 

поводження з дитиною та/або загрози життю 

або здоров’ю дитини та, у разі виявлення 

таких обставин, проведення службою у 

справах дітей спільно з органом (підрозділом) 

Національної поліції України, фахівцем із 

соціальної роботи або іншим надавачем 

соціальних послуг (за наявності можливості 

залучення), представником закладу охорони 

здоров’я оцінювання рівня безпеки 

постраждалої дитини;  
 2) організація службою у справах дітей 

проведення фахівцем із соціальної роботи або 

іншим надавачем соціальних послуг 

первинного оцінювання індивідуальних 

1. Після надходження інформації про 

дитину, яка постраждала внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України, 

від суб’єкта виявлення відповідна служба у 

справах дітей опрацьовує її, здійснює заходи 

щодо ідентифікації дитини та як публічний 

реєстратор вносить до Реєстру відповідні 

відомості про таку дитину. 
Після ідентифікації дитини служба у 

справах дітей разом із фахівцем із соціальної 

роботи або іншим надавачем соціальних 

послуг, із залученням (за потреби) інших 

суб’єктів, які діють у межах своїх 

повноважень, застосовує інтегрований 

підхід до оцінювання потреб та супроводу 

дитини, яка постраждала внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України, 

з метою визначення подальшого 

необхідного обсягу соціальної підтримки, 

що надається відповідно до цього Закону. 
2. Інтегрований підхід до оцінювання 

потреб та супроводу дитини, яка 

постраждала внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, 

здійснюється в порядку, визначеному 

Кабінетом Міністрів України, та включає 

такі етапи:  
 1) виявлення умов та обставин 

жорстокого поводження з дитиною та/або 

загрози життю або здоров’ю дитини та, у 

разі виявлення таких обставин, проведення 

службою у справах дітей спільно з органом 

(підрозділом) Національної поліції України, 

фахівцем із соціальної роботи або іншим 

надавачем соціальних послуг (за наявності 

можливості залучення), представником 

закладу охорони здоров’я оцінювання рівня 

безпеки постраждалої дитини;  
 2) організація службою у справах дітей 

проведення фахівцем із соціальної роботи 

або іншим надавачем соціальних послуг 

первинного оцінювання індивідуальних 
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потреб дитини і членів її сім’ї (за наявності), 

за результатами якого визначається 

необхідність утворення 

мультидисциплінарної команди, забезпечення 

екстреного реагування;  
 3) утворення уповноваженим органом 

мультидисциплінарної команди, організація її 

діяльності та прийняття рішення щодо 

залучення представників інших органів до її 

складу для забезпечення допомоги дитині, 

зокрема організація надання медичних, 

реабілітаційних, соціальних, психологічних, 

освітніх, правничих, адміністративних та 

інших послуг;  
 4) проведення мультидисциплінарною 

командою на підставі первинного оцінювання 

індивідуальних потреб дитини та членів її 

сім’ї (за наявності) повного індивідуального 

та цілісного оцінювання потреб дитини та 

членів її сім’ї (за наявності), складання 

індивідуального плану забезпечення потреб 

дитини;  
 5) забезпечення супроводу та інших видів 

соціальної підтримки відповідно до 

індивідуального плану забезпечення потреб 

дитини. Відповідальність за виконання 

заходів, визначених в індивідуальному плані 

забезпечення потреб дитини, надання 

соціальної підтримки дітям, які постраждали 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, покладається на 

Київську та Севастопольську міські державні 

адміністрації, районні у містах Києві та 

Севастополі державні адміністрації, 

виконавчі органи міських рад, а також на 

виконавчі органи сільських, селищних, 

міських рад територіальних громад за місцем 

проживання (перебування) виявленої дитини;  
 6) здійснення моніторингу виконання 

індивідуального плану забезпечення потреб 

дитини;  

потреб дитини і членів її сім’ї (за наявності), 

за результатами якого визначається 

необхідність утворення 

мультидисциплінарної команди, 

забезпечення екстреного реагування;  
 3) утворення уповноваженим органом 

мультидисциплінарної команди, організація 

її діяльності та прийняття рішення щодо 

залучення представників інших органів до її 

складу для забезпечення допомоги дитині, 

зокрема організація надання медичних, 

реабілітаційних, соціальних, психологічних, 

освітніх, правничих, адміністративних та 

інших послуг;  
 4) проведення мультидисциплінарною 

командою на підставі первинного 

оцінювання індивідуальних потреб дитини 

та членів її сім’ї (за наявності) повного 

індивідуального та цілісного оцінювання 

потреб дитини та членів її сім’ї (за 

наявності), складання індивідуального 

плану забезпечення потреб дитини;  
 5) забезпечення супроводу та інших 

видів соціальної підтримки відповідно до 

індивідуального плану забезпечення потреб 

дитини. Відповідальність за виконання 

заходів, визначених в індивідуальному 

плані забезпечення потреб дитини, надання 

соціальної підтримки дітям, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, 

покладається на Київську та 

Севастопольську міські державні 

адміністрації, районні у містах Києві та 

Севастополі державні адміністрації, 

виконавчі органи міських рад, а також на 

виконавчі органи сільських, селищних, 

міських рад територіальних громад за 

місцем проживання (перебування) 

виявленої дитини;  
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 7) проведення фахівцем із соціальної 

роботи або іншим надавачем соціальних 

послуг періодичного оцінювання потреб 

постраждалої дитини за результатами наданої 

соціальної підтримки;  
 8) виконання інших заходів відповідно до 

індивідуальних потреб дитини.  
 3. Після внесення до Реєстру інформації 

про дитину, яка постраждала внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, стосовно неї застосовується 

інтегрований підхід до оцінювання потреб та 

супроводу дитини з метою визначення 

подальшого необхідного обсягу соціальної 

підтримки, що надається відповідно до цього 

Закону.  
 4. Контроль за дотриманням порядку 

обліку дітей, які постраждали внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, здійсненням їх супроводу, а також 

контроль взаємодії центральних та місцевих 

органів виконавчої влади, органів місцевого 

самоврядування та їх посадових осіб 

здійснюється центральним органом 

виконавчої влади, який реалізує державну 

політику у сфері соціального захисту 

населення, здійснення державного контролю 

за дотриманням вимог законодавства під час 

надання соціальної підтримки, у порядку, 

встановленому Кабінетом Міністрів України." 

6) здійснення моніторингу виконання 

індивідуального плану забезпечення потреб 

дитини;  
7) проведення фахівцем із соціальної 

роботи або іншим надавачем соціальних 

послуг періодичного оцінювання потреб 

постраждалої дитини за результатами 

наданої соціальної підтримки;  
 8) виконання інших заходів відповідно 

до індивідуальних потреб дитини.  
 3. Після внесення до Реєстру інформації 

про дитину, яка постраждала внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, стосовно неї застосовується 

інтегрований підхід до оцінювання потреб 

та супроводу дитини з метою визначення 

подальшого необхідного обсягу соціальної 

підтримки, що надається відповідно до 

цього Закону.  
 4. Контроль за дотриманням порядку 

обліку дітей, які постраждали внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, здійсненням їх супроводу, а також 

контроль взаємодії центральних та місцевих 

органів виконавчої влади, органів місцевого 

самоврядування та їх посадових осіб 

здійснюється центральним органом 

виконавчої влади, який реалізує державну 

політику у сфері соціального захисту 

населення, здійснення державного 

контролю за дотриманням вимог 

законодавства під час надання соціальної 

підтримки, у порядку, встановленому 

Кабінетом Міністрів України. 
42  -90- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено Стаття 17. Організація діяльності 

мультидисциплінарної команди  
1. Мультидисциплінарна команда 

утворюється в обов’язковому порядку, якщо 

за результатами первинного оцінювання 

індивідуальних потреб дитини виявлено, що 

дитина отримала поранення, каліцтво, їй 

встановлено інвалідність, вона була 

Доповнити статтею такого змісту: 
"Стаття 17. Організація діяльності 

мультидисциплінарної команди  
1. Мультидисциплінарна команда 

утворюється в обов’язковому порядку, якщо 

за результатами первинного оцінювання 
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комітетом в остаточній редакції 

індивідуальних потреб дитини виявлено, що 

дитина отримала поранення, каліцтво, їй 

встановлено інвалідність, вона була 

викрадена, примусово переміщена або 

депортована, залучалася до участі у 

військових формуваннях або незаконно 

утримувалася, у тому числі в полоні, втратила 

батьків або одного з батьків, опікуна, 

піклувальника, була позбавлена батьківського 

піклування внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, а також в 

інших випадках, визначених Кабінетом 

Міністрів України.  
2. До складу мультидисциплінарної 

команди включаються представники органу 

соціального захисту населення, служби у 

справах дітей, фахівець із соціальної роботи, 

соціальний працівник, соціальний менеджер 

тощо, фахівці у сфері охорони здоров’я 

(зокрема фахівці з реабілітації, 

ерготерапевти), у сфері освіти (зокрема 

психолог, педагогічні працівники), 

працівники Національної поліції України, 

органів Служби безпеки України, підрозділів 

Збройних Сил України, Служби зовнішньої 

розвідки України, інші фахівці відповідно до 

індивідуальних потреб дитини. 
3. Порядок утворення та роботи, склад, 

повноваження мультидисциплінарної 

команди визначаються Кабінетом Міністрів 

України." 

викрадена, примусово переміщена або 

депортована, залучалася до участі у 

військових формуваннях або незаконно 

утримувалася, у тому числі в полоні, 

втратила батьків або одного з батьків, 

опікуна, піклувальника, була позбавлена 

батьківського піклування внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, а також в інших випадках, 

визначених Кабінетом Міністрів України.  
 2. До складу мультидисциплінарної 

команди включаються представники органу 

соціального захисту населення, служби у 

справах дітей, фахівець із соціальної роботи, 

соціальний працівник, соціальний менеджер 

тощо, фахівці у сфері охорони здоров’я 

(зокрема фахівці з реабілітації, 

ерготерапевти), у сфері освіти (зокрема 

психолог, педагогічні працівники), 

працівники Національної поліції України, 

органів Служби безпеки України, 

підрозділів Збройних Сил України, Служби 

зовнішньої розвідки України, інші фахівці 

відповідно до індивідуальних потреб 

дитини.  
3. Порядок утворення та роботи, склад, 

повноваження мультидисциплінарної 

команди визначаються Кабінетом Міністрів 

України. 

43 Розділ ІІ. СОЦІАЛЬНА ПІДТРИМКА 

ДІТЕЙ, ЯКІ ПОСТРАЖДАЛИ 

ВНАСЛІДОК ПОВНОМАСШТАБНОЇ 

ЗБРОЙНОЇ АГРЕСІЇ РОСІЙСЬКОЇ 

ФЕДЕРАЦІЇ ПРОТИ УКРАЇНИ 

-91- Н.д. Кулініч О. І. (р.к. №348), Н.д. 

Горват Р. І. (р.к. №274), Н.д. Арешонков В. 

Ю. (р.к. №270), Н.д. Шахов С. В. (р.к. 

№315), Н.д. Кучер М. І. (р.к. №232), Н.д. 

Поляк В. М. (р.к. №279), Н.д. Бакунець П. 

А. (р.к. №323), Н.д. Білозір Л. М. (р.к. 

№230), Н.д. Вацак Г. А. (р.к. №231), Н.д. 

Люшняк М. В. (р.к. №367), Н.д. Кіт А. Б. 

(р.к. №327), Н.д. Лунченко В. В. (р.к. №277), 

Н.д. Сухов О. С. (р.к. №312), Н.д. 

Приходько Б. В. (р.к. №411), Н.д. Бабенко 

Відхилено Розділ ІV. СОЦІАЛЬНИЙ ЗАХИСТ 

ТА ПІДТРИМКА ДІТЕЙ, ЯКІ 

ПОСТРАЖДАЛИ ВНАСЛІДОК 

ЗБРОЙНОЇ АГРЕСІЇ РОСІЙСЬКОЇ 

ФЕДЕРАЦІЇ ПРОТИ УКРАЇНИ 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

М. В. (р.к. №296), Н.д. Петьовка В. В. (р.к. 

№278), Н.д. Вельможний С. А. (р.к. №313) 
Розділ ІІ. СОЦІАЛЬНА ПІДТРИМКА 

ДІТЕЙ, ЯКІ ПОСТРАЖДАЛИ ВНАСЛІДОК 

ЗБРОЙНОЇ АГРЕСІЇ РОСІЙСЬКОЇ 

ФЕДЕРАЦІЇ ПРОТИ УКРАЇНИ 

 

-92- Н.д. Павленко Ю. О. (р.к. №149) Відхилено 

У розділі II законопроекту слово 

«повномасштабної» виключити; 
 

-93- Н.д. Скрипка Т. В. (р.к. №358) Відхилено 

у назві Розділу ІІ слово 

«повномасштабної» виключити 
 

-94- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено 

Назву розділу та статтю 4 законопроекту 

викласти в такій редакції: 
"Розділ ІV. СОЦІАЛЬНИЙ ЗАХИСТ ТА 

ПІДТРИМКА ДІТЕЙ, ЯКІ 

ПОСТРАЖДАЛИ ВНАСЛІДОК 

ЗБРОЙНОЇ АГРЕСІЇ РОСІЙСЬКОЇ 

ФЕДЕРАЦІЇ ПРОТИ УКРАЇНИ" 
Стаття 18. Система заходів соціального 

захисту та підтримки дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України 
1. Система заходів соціального захисту та 

підтримки дітей, які постраждали внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, включає: 
1) надання компенсації за шкоду життю та 

здоров’ю у зв’язку із збройною агресією 

Російської Федерації проти України; 
2) надання невідкладної проміжної 

компенсації за шкоду життю та здоров’ю у 

зв’язку із збройною агресією Російської 

Федерації проти України; 
3) надання соціальних послуг відповідно 

до оцінювання потреб дитини/сім’ї у 

соціальних послугах згідно із Законом 

України "Про соціальні послуги"; 
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комітетом в остаточній редакції 

4) здійснення соціальної роботи відповідно 

до Закону України "Про соціальну роботу з 

сім’ями, дітьми та молоддю"; 
5) надання медичної допомоги, 

реабілітаційної допомоги та забезпечення 

допоміжними засобами реабілітації 

відповідно до індивідуального 

реабілітаційного плану, що здійснюються в 

закладах охорони здоров’я відповідно до 

вимог законів України "Про державні 

фінансові гарантії медичного обслуговування 

населення" та "Про реабілітацію у сфері 

охорони здоров’я", забезпечення 

допоміжними засобами реабілітації і 

медичними виробами відповідно до вимог 

Закону України "Про реабілітацію осіб з 

інвалідністю в Україні"; 
6) надання психіатричної допомоги на 

підставах та в порядку, встановлених Законом 

України "Про психіатричну допомогу"; 
7) надання психологічної допомоги, 

психолого-педагогічних, корекційних послуг 

та соціально-психологічної реабілітації 

відповідно до законів України "Про соціальну 

роботу з сім’ями, дітьми та молоддю", "Про 

охорону дитинства", "Про освіту"; 
8) надання послуг з оздоровлення та 

відпочинку відповідно до Закону України 

"Про оздоровлення та відпочинок дітей"; 
9) створення безпечного освітнього 

середовища, організація здобуття освіти, 

освітнього процесу, забезпечення державних 

гарантій, визначених законами України "Про 

освіту", "Про професійну (професійно-

технічну) освіту", "Про дошкільну освіту", 

"Про вищу освіту"; 
10) надання державної цільової підтримки 

для здобуття професійної (професійно-

технічної), фахової передвищої та вищої 

освіти для дітей-сиріт, дітей, позбавлених 

батьківського піклування, та дітей з 

інвалідністю відповідно до законодавства; 
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комітетом в остаточній редакції 

11) матеріальне та соціально-побутове 

забезпечення дітей з інвалідністю відповідно 

до законодавства; 
12) надання одноразової компенсації та 

щорічної допомоги на оздоровлення дітям з 

інвалідністю, постраждалим внаслідок дії 

вибухонебезпечних предметів;  
13) надання державної соціальної 

допомоги дітям з інвалідністю, в тому числі 

дітям з інвалідністю, яка пов’язана з 

пораненням чи іншим ушкодженням здоров’я 

від вибухонебезпечних предметів, відповідно 

до Закону України "Про державну соціальну 

допомогу особам з інвалідністю з дитинства 

та дітям з інвалідністю"; 
14) забезпечення безперешкодного 

доступу до різних сфер життєдіяльності 

шляхом дотримання будівельних норм для 

пристосування житлового і оточуючого 

середовища до потреб дітей з інвалідністю з 

урахуванням індивідуальних особливостей 

функціонального обмеження і специфіки 

нозологій; 
15) право на здобуття освіти за 

індивідуальною навчальною програмою, яка 

узгоджується з індивідуальною програмою 

реабілітації дитини з інвалідністю або особи з 

інвалідністю з дитинства, що розроблена на 

основі індивідуального реабілітаційного 

плану; 
16) надання допомоги у поверненні дитини 

в Україну; 
17) вжиття заходів для возз’єднання 

дитини з її сім’єю; 
18) встановлення опіки (піклування) з 

метою захисту інтересів малолітніх і 

неповнолітніх дітей та забезпечення їхніх 

особистих немайнових і майнових прав та 

інтересів; 
19) забезпечення права дітей-сиріт та 

дітей, позбавлених батьківського піклування, 

на усиновлення або влаштування на 
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комітетом в остаточній редакції 

виховання в сім’ї громадян України (під опіку 

чи піклування, у прийомні сім’ї, дитячі 

будинки сімейного типу) або малі групові 

будинки, або за неможливості влаштування у 

сімейні форми виховання - в інші дитячі 

заклади; 
20) недопущення примусового 

переміщення, вивезення та неповернення 

дітей з-за кордону, їх викрадення, торгівлі 

дітьми; 
21) розшук батьків або інших законних 

представників дітей, розлучених із сім’єю; 
22) тимчасове влаштування дітей, які 

залишилися без батьківського піклування та 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України від 

примусового переміщення, вивезення, 

депортації або неповернення з-за кордону, 

викрадення, торгівлі дітьми, у дитячі будинки 

сімейного типу, прийомні сім’ї, сім’ї 

патронатних вихователів, сім’ї опікунів чи 

піклувальників, встановлення опіки чи 

піклування над такими дітьми, у разі 

неможливості – тимчасове влаштування до 

інших дитячих закладів; 
23) надання одноразової матеріальної 

допомоги дитині, яку визнано такою, яка 

постраждала від торгівлі дітьми, відповідно 

до Закону України "Про протидію торгівлі 

людьми"; 
24) харчування у порядку та на умовах, 

передбачених законами України "Про 

охорону дитинства", "Про дошкільну освіту", 

"Про освіту", "Про професійну (професійно-

технічну) освіту", "Про забезпечення прав і 

свобод внутрішньо переміщених осіб", "Про 

статус і соціальний захист громадян, які 

постраждали внаслідок Чорнобильської 

катастрофи", "Про статус ветеранів війни, 

гарантії їх соціального захисту";  
25) надання допомоги у разі встановлення 

опіки чи піклування, допомоги на дітей, 
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комітетом в остаточній редакції 

хворих на тяжкі психічні розлади, яким не 

встановлено інвалідність, відповідно до 

Закону України "Про державну допомогу 

сім’ям з дітьми"; 
26) виплату пенсії у зв’язку з втратою 

годувальника, державної соціальної допомоги 

особам, які не мають права на пенсію, та 

особам з інвалідністю відповідно до 

законодавства; 
27) житлове забезпечення дітей-сиріт та 

дітей, позбавлених батьківського піклування, 

відповідно до законодавства; 
28) консультування з питань прав 

неповнолітніх у трудових правовідносинах та 

гарантій у сфері зайнятості; 
29) правнича допомога, що гарантується 

державою та повністю або частково надається 

за рахунок коштів Державного бюджету 

України, місцевих бюджетів та інших джерел, 

на підставах та в порядку, встановлених 

Законом України "Про безоплатну правничу 

допомогу"; 
30) надання матеріальної підтримки та 

інших пільг, передбачених законодавством. 
2. Соціальний захист та підтримка дітей, 

які постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, 

надається за результатами проведення 

оцінювання потреб дитини, з урахуванням 

індивідуальних потреб дитини у видах 

підтримки та завданої їй шкоди, на період 

існування відповідних потреб. 
3. Порядок та строки проведення оцінки 

потреб дитини, яка постраждала внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України встановлюється Кабінетом Міністрів 

України. 
4. Встановлення зв’язку інвалідності з 

пораненням, психічним розладом чи іншим 

ушкодженням здоров’я, отриманим дитиною 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, здійснюється у 
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комітетом в остаточній редакції 

порядку, визначеному Кабінетом Міністрів 

України. 
5. Кабінет Міністрів України розробляє і 

включає до загальнодержавних програм 

відповідні положення щодо соціального 

захисту та підтримки дітей, які постраждали 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, а також здійснює 

контроль за їх виконанням." 
44 Стаття 4. Система заходів щодо 

соціальної підтримки дітей, які 

постраждали внаслідок повномасштабної 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України 

-95- Н.д. Кулініч О. І. (р.к. №348), Н.д. 

Горват Р. І. (р.к. №274), Н.д. Арешонков В. 

Ю. (р.к. №270), Н.д. Шахов С. В. (р.к. 

№315), Н.д. Кучер М. І. (р.к. №232), Н.д. 

Поляк В. М. (р.к. №279), Н.д. Бакунець П. 

А. (р.к. №323), Н.д. Білозір Л. М. (р.к. 

№230), Н.д. Вацак Г. А. (р.к. №231), Н.д. 

Люшняк М. В. (р.к. №367), Н.д. Кіт А. Б. 

(р.к. №327), Н.д. Лунченко В. В. (р.к. №277), 

Н.д. Сухов О. С. (р.к. №312), Н.д. 

Приходько Б. В. (р.к. №411), Н.д. Бабенко 

М. В. (р.к. №296), Н.д. Петьовка В. В. (р.к. 

№278), Н.д. Вельможний С. А. (р.к. №313) 

Відхилено  
Стаття 18. Система заходів 

соціального захисту та підтримки дітей, 

які постраждали внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти 

України  
1. Система заходів соціального захисту 

та підтримки дітей, які постраждали 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, включає: 
1) надання компенсації за шкоду життю 

та здоров’ю дитини у зв’язку із збройною 

агресією Російської Федерації проти 

України; 
2) надання невідкладної проміжної 

компенсації за шкоду життю та здоров’ю 

дитини у зв’язку із збройною агресією 

Російської Федерації проти України; 
3) надання соціальних послуг відповідно 

до оцінювання потреб дитини/сім’ї у 

соціальних послугах згідно із Законом 

України "Про соціальні послуги"; 
4) здійснення соціальної роботи 

відповідно до Закону України "Про 

соціальну роботу з сім’ями, дітьми та 

молоддю"; 
5) надання медичної допомоги, 

реабілітаційної допомоги та забезпечення 

допоміжними засобами реабілітації 

відповідно до індивідуального 

реабілітаційного плану, що здійснюються в 

закладах охорони здоров’я відповідно до 

Стаття 4. Система заходів щодо соціальної 

підтримки дітей, які постраждали внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України 

 

-96- Н.д. Павленко Ю. О. (р.к. №149) Відхилено 

У назві статті 4 законопроекту слово 

«повномасштабної» виключити 
 

-97- Н.д. Скрипка Т. В. (р.к. №358) Відхилено 

статтю 4 законопроекту викласти в такій 

редакції:  
«Стаття 4. Система заходів соціального 

захисту та правової підтримки дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України  
Система заходів соціального захисту та 

правової підтримки дітей, які постраждали 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, зокрема дітей з 

інвалідністю, дітей-сиріт та дітей, 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

позбавлених батьківського піклування, 

внутрішньо переміщених, депортованих, 

примусово переміщених дітей, включає:  
соціальний захист та підтримку;  
виплату компенсації за шкоду життю та 

здоров’ю у зв’язку зі збройною агресією 

Російської Федерації проти України;  
надання допомоги дитині, яка зазнала 

фізичного, сексуального, психологічного 

насильства; 
 запобігання незаконному переміщенню 

(депортації, примусовому переміщенню) та 

неповерненню таких дітей у тому числі з-за 

кордону, допомога у поверненні дитини до 

України, заходів для возз’єднання дитини з її 

сім’єю;  
захист прав та інтересів дитини.  
Соціальний захист та підтримка дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, 

надається з урахуванням потреб дитини у 

видах підтримки, з урахуванням завданої їй 

шкоди, та на період існування відповідних 

потреб. Визначення потреб дитини у видах 

соціального захисту та підтримки 

здійснюється у порядку, що визначається 

Кабінетом Міністрів України» 

вимог законів України "Про державні 

фінансові гарантії медичного 

обслуговування населення" та "Про 

реабілітацію у сфері охорони здоров’я", 

забезпечення допоміжними засобами 

реабілітації і медичними виробами 

відповідно до вимог Закону України "Про 

реабілітацію осіб з інвалідністю в Україні"; 
7) надання психологічної допомоги, 

психолого-педагогічних, корекційних 

послуг та соціально-психологічної 

реабілітації відповідно до законів України 

"Про соціальну роботу з сім’ями, дітьми та 

молоддю", "Про охорону дитинства", "Про 

освіту"; 
6) надання психіатричної допомоги на 

підставах та в порядку, встановлених 

Законом України "Про психіатричну 

допомогу"; 
8) надання послуг з оздоровлення та 

відпочинку відповідно до Закону України 

"Про оздоровлення та відпочинок дітей"; 
9) створення безпечного освітнього 

середовища, організацію здобуття освіти, 

освітнього процесу, забезпечення 

державних гарантій, визначених законами 

України "Про освіту", "Про професійну 

(професійно-технічну) освіту", "Про 

дошкільну освіту", "Про вищу освіту"; 
10) надання державної цільової 

підтримки для здобуття професійної 

(професійно-технічної), фахової передвищої 

та вищої освіти для дітей-сиріт, дітей, 

позбавлених батьківського піклування, та 

дітей з інвалідністю відповідно до 

законодавства; 
11) матеріальне та соціально-побутове 

забезпечення дітей з інвалідністю 

відповідно до законодавства; 
12) надання одноразової компенсації та 

щорічної допомоги на оздоровлення дітям з 

-98- Н.д. Третьякова Г. М. (р.к. №53) Відхилено 

підпункти 11, 24, 29 пункту 1 статті 18 

викласти в такій редакції:  
"11) матеріальне та соціально-побутове 

забезпечення дітей з інвалідністю відповідно 

до законодавства;  
24) харчування у порядку та на умовах, 

передбачених законами України "Про 

охорону дитинства", "Про дошкільну освіту", 

"Про освіту", "Про професійну (професійно-

технічну) освіту", "Про забезпечення прав і 

свобод внутрішньо переміщених осіб", "Про 

статус і соціальний захист громадян, які 

постраждали внаслідок Чорнобильської 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

катастрофи", "Про статус ветеранів війни, 

гарантії їх соціального захисту"; 
29) правнича допомога, що гарантується 

державою та повністю або частково надається 

за рахунок коштів Державного бюджету 

України, місцевих бюджетів та інших джерел, 

на підставах та в порядку, встановлених 

Законом України "Про безоплатну правничу 

допомогу". 

інвалідністю, постраждалим внаслідок дії 

вибухонебезпечних предметів;  
13) надання державної соціальної 

допомоги дітям з інвалідністю, в тому числі 

дітям з інвалідністю, яка пов’язана з 

пораненням чи іншим ушкодженням 

здоров’я від вибухонебезпечних предметів, 

відповідно до Закону України "Про 

державну соціальну допомогу особам з 

інвалідністю з дитинства та дітям з 

інвалідністю"; 
14) забезпечення безперешкодного 

доступу до різних сфер життєдіяльності 

шляхом дотримання будівельних норм для 

пристосування житлового і оточуючого 

середовища до потреб дітей з інвалідністю з 

урахуванням індивідуальних особливостей 

функціонального обмеження і специфіки 

нозологій; 
15) право на здобуття освіти за 

індивідуальною навчальною програмою, яка 

узгоджується з індивідуальною програмою 

реабілітації дитини з інвалідністю або особи 

з інвалідністю з дитинства, що розроблена 

на основі індивідуального реабілітаційного 

плану; 
16) надання допомоги у поверненні 

дитини в Україну; 
17) вжиття заходів для возз’єднання 

дитини з її сім’єю; 
18) встановлення опіки (піклування) з 

метою захисту інтересів малолітніх і 

неповнолітніх дітей та забезпечення їхніх 

особистих немайнових і майнових прав та 

інтересів; 
19) забезпечення права дітей-сиріт та 

дітей, позбавлених батьківського 

піклування, на усиновлення або 

влаштування на виховання в сім’ї громадян 

України (під опіку чи піклування, у 

прийомні сім’ї, дитячі будинки сімейного 

типу) або малі групові будинки, або за 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

неможливості влаштування у сімейні форми 

виховання - до інших дитячих закладів; 
20) недопущення примусового 

переміщення, вивезення та неповернення 

дітей з-за кордону, їх викрадення, торгівлі 

дітьми; 
21) розшук батьків або інших законних 

представників дітей, розлучених із сім’єю; 
22) тимчасове влаштування дітей, які 

залишилися без батьківського піклування та 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України від 

примусового переміщення, вивезення, 

депортації або неповернення з-за кордону, 

викрадення, торгівлі дітьми, у дитячі 

будинки сімейного типу, прийомні сім’ї, 

сім’ї патронатних вихователів, сім’ї 

опікунів чи піклувальників, встановлення 

опіки чи піклування над такими дітьми, у 

разі неможливості – тимчасове влаштування 

до інших дитячих закладів; 
23) надання одноразової матеріальної 

допомоги дитині, яку визнано такою, яка 

постраждала від торгівлі дітьми, відповідно 

до Закону України "Про протидію торгівлі 

людьми"; 
24) забезпечення харчування у порядку 

та на умовах, передбачених законами 

України "Про охорону дитинства", "Про 

дошкільну освіту", "Про освіту", "Про 

професійну (професійно-технічну) освіту", 

"Про забезпечення прав і свобод внутрішньо 

переміщених осіб", "Про статус і соціальний 

захист громадян, які постраждали внаслідок 

Чорнобильської катастрофи", "Про статус 

ветеранів війни, гарантії їх соціального 

захисту"; 
25) надання допомоги у разі 

встановлення опіки чи піклування, 

допомоги на дітей, хворих на тяжкі психічні 

розлади, яким не встановлено інвалідність, 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

відповідно до Закону України "Про 

державну допомогу сім’ям з дітьми"; 
26) виплату пенсії у зв’язку з втратою 

годувальника, державної соціальної 

допомоги особам, які не мають права на 

пенсію, та особам з інвалідністю відповідно 

до законодавства; 
27) житлове забезпечення дітей-сиріт та 

дітей, позбавлених батьківського 

піклування, відповідно до законодавства; 
28) консультування з питань прав 

неповнолітніх у трудових правовідносинах 

та гарантій у сфері зайнятості; 
29) надання правничої допомоги, що 

гарантується державою та повністю або 

частково надається за рахунок коштів 

Державного бюджету України, місцевих 

бюджетів та інших джерел на підставах та в 

порядку, встановлених Законом України 

"Про безоплатну правничу допомогу"; 
30) надання матеріальної підтримки та 

інших пільг, передбачених законодавством. 
2. Соціальний захист та підтримка дітей, 

які постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, 

надаються за результатами проведення 

оцінювання потреб дитини, з урахуванням 

індивідуальних потреб дитини у видах 

підтримки та завданої їй шкоди, на період 

існування відповідних потреб. 
3. Порядок та строки проведення 

оцінювання потреб дитини, яка постраждала 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, встановлюються 

Кабінетом Міністрів України. 
4. Встановлення зв’язку інвалідності з 

пораненням, психічним розладом чи іншим 

ушкодженням здоров’я, отриманим 

дитиною внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, 

здійснюється у порядку, визначеному 

Кабінетом Міністрів України. 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

5. Кабінет Міністрів України розробляє і 

включає до загальнодержавних програм 

відповідні положення щодо соціального 

захисту та підтримки дітей, які постраждали 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, а також здійснює 

контроль за їх виконанням. 
45 Система заходів щодо соціальної 

підтримки дітей, які постраждали внаслідок 

повномасштабної збройної агресії Російської 

Федерації проти України, зокрема дітей з 

інвалідністю, дітей-сиріт та дітей, 

позбавлених батьківського піклування, 

внутрішньо переміщених дітей, включає:  

-99- Н.д. Лабунська А. В. (р.к. №174) Відхилено  

Абзац перший ч. 1 ст. 4 після слова 

"включає" доповнити словами ", у тому 

числі". 

 

-100- Н.д. Кулініч О. І. (р.к. №348), Н.д. 

Горват Р. І. (р.к. №274), Н.д. Арешонков В. 

Ю. (р.к. №270), Н.д. Шахов С. В. (р.к. 

№315), Н.д. Кучер М. І. (р.к. №232), Н.д. 

Поляк В. М. (р.к. №279), Н.д. Бакунець П. 

А. (р.к. №323), Н.д. Білозір Л. М. (р.к. 

№230), Н.д. Вацак Г. А. (р.к. №231), Н.д. 

Люшняк М. В. (р.к. №367), Н.д. Кіт А. Б. 

(р.к. №327), Н.д. Лунченко В. В. (р.к. №277), 

Н.д. Сухов О. С. (р.к. №312), Н.д. 

Приходько Б. В. (р.к. №411), Н.д. Бабенко 

М. В. (р.к. №296), Н.д. Петьовка В. В. (р.к. 

№278), Н.д. Вельможний С. А. (р.к. №313) 

Відхилено 

Система заходів щодо соціальної 

підтримки дітей, які постраждали внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, зокрема дітей з інвалідністю, дітей-

сиріт та дітей, позбавлених батьківського 

піклування, внутрішньо переміщених дітей, 

включає:  

 

-101- Н.д. Крулько І. І. (р.к. №173) Відхилено 

Абзац перший частини першої статті 4 

після слова «включає» доповнити словами «, 

але не обмежується» 

 

-102- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Відхилено 

Система заходів щодо соціальної 

підтримки дітей, які постраждали внаслідок 

повномасштабної збройної агресії Російської 

Федерації проти України включає: 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

-103- Н.д. Павленко Ю. О. (р.к. №149) Відхилено 

Абзац перший статті 4 викласти у такій 

редакції:  
«Система заходів щодо соціальної 

підтримки дітей, які внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України, 

набули статус дитини з інвалідністю, дитини-

сироти або дитини, позбавленої батьківського 

піклування, внутрішньо переміщеної особи, 

дитини, яка виїхала за межі України як 

дитина, яка потребує тимчасового захисту 

включає: 

 

-104- Н.д. Мороз В. В. (р.к. №266) Відхилено 

Абзаци перший та другий частини першої 

статті 4 проекту Закону викласти в такій 

редакції:  
 «Система заходів щодо соціальної 

підтримки дітей, які постраждали 

внаслідок повномасштабної збройної 

агресії російської федерації проти України, 

зокрема дітей з інвалідністю, дітей-сиріт та 

дітей, позбавлених батьківського 

піклування, внутрішньо переміщених 

дітей, включає, але не обмежується: 
соціальний захист і підтримку;» 
Обґрунтування:  
Технічна поправка, спрямована на більш 

логічне та виважене викладення змісту 

законопроекту 
 

 

46 соціальну підтримку; -105- Н.д. Лабунська А. В. (р.к. №174) Відхилено  

Абзац перший ч. 1 ст. 4 викласти у такій 

редакції: "соціальний захист та підтримку". 
 

-106- Н.д. Крулько І. І. (р.к. №173) Відхилено 

У абзаці другому частини першої статті 4 

слова «соціальну» замінити словами 

«соціальний захист і» 

 

-107- Н.д. Павленко Ю. О. (р.к. №149) Відхилено 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

 Абзац другий статті 4 викласти у такій 

редакції:  
«надання соціальних, медичних, 

педагогічних та інших послуг з реабілітації та 

подолання дитиною і її сім’єю складних 

життєвих обставин»; 

 

47 виплату компенсації за шкоду життю та 

здоров’ю у зв’язку зі збройною агресією 

Російської Федерації проти України; 

-108- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Відхилено  

виплату компенсації;  

-109- Н.д. Павленко Ю. О. (р.к. №149) Відхилено 

Абзац третій статті 4 викласти у такій 

редакції:  
«одноразової виплати компенсації за 

шкоду життю та здоров’ю у зв’язку зі 

збройною агресією Російської Федерації 

проти України, порядок виплати та її розмір 

визначає Кабінет Міністрів України»; 

 

-110- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 

Н.д. Немиря Г. М. (р.к. №169), Н.д. 

Кондратюк О. К. (р.к. №166), Н.д. 

Наливайченко В. О. (р.к. №164), Н.д. 

Цимбалюк М. М. (р.к. №176), Н.д. Крулько 

І. І. (р.к. №173), Н.д. Лабунська А. В. (р.к. 

№174), Н.д. Волинець М. Я. (р.к. №181), Н.д. 

Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. Пузійчук 

А. В. (р.к. №182), Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. 

№168), Н.д. Тарута С. О. (р.к. №163), Н.д. 

Дубіль В. О. (р.к. №171) 

Відхилено 

Абзац другий частини першої статті 4 

викласти у такій редакції: 
«виплату компенсації за шкоду життю та 

здоров’ю у зв’язку зі збройною агресією 

російської федерації проти України у порядку 

та розмірах затверджених Кабінетом 

Міністрів України, але не менше двох 

прожиткових мінімумів для дітей 

відповідного віку».  
Обґрунтування: Розмір такої компенсації 

може бути різним залежно від шкоди 

життю та здоров’ю. Виплата може бути 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

одноразова або багаторазова протягом 

певного періоду. 
Враховуючи таку ситуацію, необхідно 

передбачити доручення Кабінету Міністрів 

України визначити розміри такої компенсації 

та порядок її виплати. 
48 захист від усіх форм насильства та 

підтримка у випадку фізичного чи 

психологічного травмування дитини від будь-

якої форми насильства; 

-111- Н.д. Павленко Ю. О. (р.к. №149) Відхилено  

Абзац четвертий статті 4 викласти у такій 

редакції:  
«надання допомоги дитині як такій, що 

зазнала фізичного, сексуального, 

психологічного насильства»; 

 

49 запобігання незаконному переміщенню, 

вивезенню та неповерненню таких дітей з-за 

кордону, викраденню та/або торгівлі ними;  

-112- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Відхилено  

запобігання депортації, вивезенню та 

неповерненню таких дітей з інших країн, 

викраденню та/або торгівлі ними; 

 

-113- Н.д. Павленко Ю. О. (р.к. №149) Відхилено 

Абзац п’ятий статті 4 викласти у такій 

редакції:  
«запобігання незаконному переміщенню, 

вивезенню та неповерненню таких дітей з-за 

кордону, допомога у поверненні дитини до 

України, заходів для возз’єднання дитини з її 

сім’єю»; 

 

50 захист прав та інтересів дитини. -114- Н.д. Павленко Ю. О. (р.к. №149) Відхилено  

Абзац шостий статті 4 викласти у такій 

редакції:  
«захист прав та інтересів дитини-сироти 

або позбавленої батьківського піклування, 

дитини з інвалідністю та внутрішньо 

переміщеної дитини»; 

 

51 Соціальна підтримка дітей, які 

постраждали внаслідок повномасштабної 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, надається з урахуванням потреб 

дитини у видах підтримки, з урахуванням 

завданої їй шкоди, та на період існування 

відповідних потреб. Визначення потреб 

дитини у видах підтримки здійснюється у 

-115- Н.д. Кулініч О. І. (р.к. №348), Н.д. 

Горват Р. І. (р.к. №274), Н.д. Арешонков В. 

Ю. (р.к. №270), Н.д. Шахов С. В. (р.к. 

№315), Н.д. Кучер М. І. (р.к. №232), Н.д. 

Поляк В. М. (р.к. №279), Н.д. Бакунець П. 

А. (р.к. №323), Н.д. Білозір Л. М. (р.к. 

№230), Н.д. Вацак Г. А. (р.к. №231), Н.д. 

Люшняк М. В. (р.к. №367), Н.д. Кіт А. Б. 

(р.к. №327), Н.д. Лунченко В. В. (р.к. №277), 

Відхилено  



99 

№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

порядку, що визначається Кабінетом 

Міністрів України.  
Н.д. Сухов О. С. (р.к. №312), Н.д. 

Приходько Б. В. (р.к. №411), Н.д. Бабенко 

М. В. (р.к. №296), Н.д. Петьовка В. В. (р.к. 

№278), Н.д. Вельможний С. А. (р.к. №313) 
Соціальна підтримка дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, 

надається з урахуванням потреб дитини у 

видах підтримки, з урахуванням завданої їй 

шкоди, та на період існування відповідних 

потреб. Визначення потреб дитини у видах 

підтримки здійснюється у порядку, що 

визначається Кабінетом Міністрів України. 

 

-116- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Відхилено 

Соціальна підтримка дітей, які 

постраждали внаслідок повномасштабної 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, надається з урахуванням потреб 

дитини та завданій їй шкоди. Визначення 

потреб дитини у видах підтримки 

здійснюється у порядку, що визначається 

Кабінетом Міністрів України. 

 

-117- Н.д. Павленко Ю. О. (р.к. №149) Відхилено 

Абзац сьомий статті 4 викласти у такій 

редакції:  
«Соціальна підтримка дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, 

надається з урахуванням потреб дитини у 

видах підтримки та завданої їй шкоди, і на 

період існування відповідних потреб. Порядок 

здійснення діяльності з визначення потреб 

дитини у видах підтримки, здійснюється у 

порядку, що визначається Кабінетом 

Міністрів України»; 

 

52  -118- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено Стаття 19. Компенсація за шкоду 

життю та здоров’ю дитини у зв’язку із 

збройною агресією Російської Федерації 

проти України 
1. Компенсація за шкоду життю та 

здоров’ю дитини у зв’язку із збройною 

Доповнити статтею такого змісту: 
"Стаття 19. Компенсація за шкоду 

життю та здоров’ю у зв’язку із збройною 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

агресією Російської Федерації проти 

України  
1. Компенсація за шкоду життю та 

здоров’ю у зв’язку із збройною агресією 

Російської Федерації проти України (далі – 

компенсація) надається шляхом 

перерахування грошових коштів на поточний 

рахунок отримувача компенсації – законного 

представника дитини, яка постраждала або 

загинула внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України.  
Такий рахунок відкривається на ім’я 

отримувача компенсації. Порядок відкриття 

та ведення таких рахунків визначається 

Національним банком України.  
2. Розмір компенсації визначається щодо 

кожного отримувача компенсації окремо, 

виходячи з конкретних обставин. 
Порядок, умови виплати та підстави для 

припинення виплати компенсації 

визначаються Кабінетом Міністрів України. 
3. Право на отримання компенсації настає 

з моменту отримання репарацій, що 

стягуються з держави-агресора відповідно до 

принципів і норм міжнародного права. 
4. На грошові кошти, що перебувають на 

поточному рахунку отримувача компенсації, 

передбаченому частиною першою цієї статті, 

не може бути звернено стягнення або 

накладено арешт." 

агресією Російської Федерації проти 

України (далі – компенсація) надається 

шляхом перерахування грошових коштів на 

поточний рахунок отримувача компенсації – 

законного представника дитини, яка 

постраждала або загинула внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України.  
Рахунок відкривається на ім’я 

отримувача компенсації. Порядок відкриття 

та ведення таких рахунків визначається 

Національним банком України.  
2. Розмір компенсації визначається щодо 

кожного отримувача компенсації окремо, 

виходячи з конкретних обставин. 
Порядок, умови виплати та підстави для 

припинення виплати компенсації 

визначаються Кабінетом Міністрів України. 
3. Право на отримання компенсації 

настає з моменту отримання репарацій, що 

стягуються з держави-агресора відповідно 

до принципів і норм міжнародного права.  
4. На грошові кошти, що перебувають на 

поточному рахунку отримувача 

компенсації, передбаченому частиною 

першою цієї статті, не може бути звернено 

стягнення або накладено арешт. 

53 Стаття 5. Соціальна підтримка дітей, 

які постраждали внаслідок 

повномасштабної збройної агресії 

Російської Федерації проти України 

-119- Н.д. Кулініч О. І. (р.к. №348), Н.д. 

Горват Р. І. (р.к. №274), Н.д. Арешонков В. 

Ю. (р.к. №270), Н.д. Шахов С. В. (р.к. 

№315), Н.д. Кучер М. І. (р.к. №232), Н.д. 

Поляк В. М. (р.к. №279), Н.д. Бакунець П. 

А. (р.к. №323), Н.д. Білозір Л. М. (р.к. 

№230), Н.д. Вацак Г. А. (р.к. №231), Н.д. 

Люшняк М. В. (р.к. №367), Н.д. Кіт А. Б. 

(р.к. №327), Н.д. Лунченко В. В. (р.к. №277), 

Н.д. Сухов О. С. (р.к. №312), Н.д. 

Приходько Б. В. (р.к. №411), Н.д. Бабенко 

Відхилено  
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

М. В. (р.к. №296), Н.д. Петьовка В. В. (р.к. 

№278), Н.д. Вельможний С. А. (р.к. №313) 
Стаття 5. Соціальна підтримка дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України 

 

-120- Н.д. Павленко Ю. О. (р.к. №149) Відхилено 

У назві статті 5 законопроекту слово 

«повномасштабної» виключити і статтю 5 

виключити 

 

-121- Н.д. Павленко Ю. О. (р.к. №149) Відхилено 

Статтю 5 виключити;  
Обгрунтування: З метою забезпечення 

права таких дітей на оздоровлення та 

відпочинок доцільно категорію «діти, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України» додати 

у абзац 14 статті 1 Закону України "Про 

оздоровлення та відпочинок дітей”. 

 

-122- Н.д. Скрипка Т. В. (р.к. №358) Відхилено 

статтю 5 законопроекту викласти в такій 

редакції:  
«Стаття 5. Соціальний захист та підтримка 

дітей, які постраждали внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України  
 Соціальний захист та підтримка дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України включає 

медичну допомогу та/або реабілітаційну 

допомогу у сфері охорони здоров’я, 

провадження соціальної роботи, надання 

соціальних та реабілітаційних послуг, надання 

компенсації за шкоду життю та здоров’ю у 

зв’язку зі збройною агресією Російської 

Федерації проти України, матеріальну 

підтримку таких дітей, передбачених 

законодавством України, а також одержання 

послуг з оздоровлення та відпочинку 

відповідно до Закону України "Про 

оздоровлення та відпочинок дітей” 

 

54 -123- Н.д. Лабунська А. В. (р.к. №174) Відхилено  
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

Соціальна підтримка дітей, які 

постраждали внаслідок повномасштабної 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України включає медичну допомогу 

психологічну, медичну, педагогічну 

реабілітацію, провадження соціальної роботи, 

надання соціальних та реабілітаційних послуг, 

надання компенсації за шкоду життю та 

здоров’ю у зв’язку зі збройною агресією 

Російської Федерації проти України, 

матеріальну підтримку таких дітей, 

передбачених законодавством України, а 

також одержання послуг з оздоровлення та 

відпочинку відповідно до Закону України 

"Про оздоровлення та відпочинок дітей”. 

У ст. 5 слова "медичну допомогу 

психологічну, медичну, педагогічну 

реабілітацію" замінити словами "медичну 

допомогу та/або реабілітаційну допомогу у 

сфері охорони здоров'я". 

 

-124- Н.д. Кулініч О. І. (р.к. №348), Н.д. 

Горват Р. І. (р.к. №274), Н.д. Арешонков В. 

Ю. (р.к. №270), Н.д. Шахов С. В. (р.к. 

№315), Н.д. Кучер М. І. (р.к. №232), Н.д. 

Поляк В. М. (р.к. №279), Н.д. Бакунець П. 

А. (р.к. №323), Н.д. Білозір Л. М. (р.к. 

№230), Н.д. Вацак Г. А. (р.к. №231), Н.д. 

Люшняк М. В. (р.к. №367), Н.д. Кіт А. Б. 

(р.к. №327), Н.д. Лунченко В. В. (р.к. №277), 

Н.д. Сухов О. С. (р.к. №312), Н.д. 

Приходько Б. В. (р.к. №411), Н.д. Бабенко 

М. В. (р.к. №296), Н.д. Петьовка В. В. (р.к. 

№278), Н.д. Вельможний С. А. (р.к. №313) 

Відхилено 

Соціальна підтримка дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України включає 

медичну допомогу психологічну, медичну, 

педагогічну реабілітацію, провадження 

соціальної роботи, надання соціальних та 

реабілітаційних послуг, надання компенсації 

за шкоду життю та здоров’ю у зв’язку зі 

збройною агресією Російської Федерації 

проти України, матеріальну підтримку таких 

дітей, передбачених законодавством України, 

а також одержання послуг з оздоровлення та 

відпочинку відповідно до Закону України 

«Про оздоровлення та відпочинок дітей». 

 

-125- Н.д. Крулько І. І. (р.к. №173) Відхилено 

У статті 5 слова «медичну допомогу 

психологічну, медичну, педагогічну 

реабілітацію» замінити словами «медичну 

допомогу та/або реабілітаційну допомогу у 

сфері охорони здоров’я» 

 

-126- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Відхилено 

Соціальна підтримка дітей, які 

постраждали внаслідок повномасштабної 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України включає надання компенсації, 

медичної та/або психологічної допомоги, 

соціальних та реабілітаційних послуг, 

педагогічної реабілітації, провадження 

соціальної роботи, інших видів допомоги, 

передбачених законодавством України, а 

також одержання послуг з оздоровлення та 

відпочинку відповідно до Закону України 

"Про оздоровлення та відпочинок дітей”. 
-127- Н.д. Мороз В. В. (р.к. №266) Відхилено 

Викласти в такій редакції: 
«Соціальна підтримка дітей, які 

постраждали внаслідок повномасштабної 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України включає медичну допомогу та/або 

реабілітаційну допомогу у сфері охорони 

здоров’я, провадження соціальної роботи, 

надання соціальних та реабілітаційних послуг, 

надання компенсації за шкоду життю та 

здоров’ю у зв’язку зі збройною агресією 

Російської Федерації проти України, 

матеріальну підтримку таких дітей, 

передбачених законодавством України, а 

також одержання послуг з оздоровлення та 

відпочинку відповідно до Закону України 

"Про оздоровлення та відпочинок дітей”.» 
Обґрунтування: 
Слова «медичну допомогу психологічну, 

медичну реабілітацію» зазначені у цій статті 

пропонуємо перефразувати відповідно до 

законів України «Про реабілітацію в сфері 

охорони здоров’я» та «Про психіатричну 

допомогу». Також, в законодавстві України 

термін «педагогічна реабілітація» відсутній, 

тому пропонуємо термін виключити 

 

-128- Н.д. Рєпіна Е. А. (р.к. №77) Відхилено 

В абзаці першому статті 5 розділу ІІ 

законопроекту слово «одержання» замінити 

словом «надання». 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

55  -129- Н.д. Рєпіна Е. А. (р.к. №77) Відхилено  

В абзаці першому статті 5 розділу ІІ 

законопроекту слова «медичну допомогу» 

замінити словами та розділовим знаком 

«медичну допомогу,». 

 

56  -130- Н.д. Рєпіна Е. А. (р.к. №77) Відхилено  

В абзаці першому статті 5 розділу І 

законопроекту слова «медичну допомогу 

психологічну, медичну, педагогічну 

реабілітацію» замінити словами «медичну 

допомогу та/або реабілітаційну допомогу у 

сфері охорони здоров’я». 

 

57 Стаття 6. Соціальна підтримка дітей, 

які постраждали внаслідок 

повномасштабної збройної агресії 

Російської Федерації проти України, та 

мають психічні та психологічні розлади 

-131- Н.д. Лабунська А. В. (р.к. №174) Відхилено  

У назві ст. 6 слова "психічні та 

психологічні розлади" замінити словами 

"психічні розлади". 

 

-132- Н.д. Кулініч О. І. (р.к. №348), Н.д. 

Горват Р. І. (р.к. №274), Н.д. Арешонков В. 

Ю. (р.к. №270), Н.д. Шахов С. В. (р.к. 

№315), Н.д. Кучер М. І. (р.к. №232), Н.д. 

Поляк В. М. (р.к. №279), Н.д. Бакунець П. 

А. (р.к. №323), Н.д. Білозір Л. М. (р.к. 

№230), Н.д. Вацак Г. А. (р.к. №231), Н.д. 

Люшняк М. В. (р.к. №367), Н.д. Кіт А. Б. 

(р.к. №327), Н.д. Лунченко В. В. (р.к. №277), 

Н.д. Сухов О. С. (р.к. №312), Н.д. 

Приходько Б. В. (р.к. №411), Н.д. Бабенко 

М. В. (р.к. №296), Н.д. Петьовка В. В. (р.к. 

№278), Н.д. Вельможний С. А. (р.к. №313) 

Відхилено 

Стаття 6. Соціальна підтримка дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, та мають 

психічні та психологічні розлади 

 

-133- Н.д. Крулько І. І. (р.к. №173) Відхилено 

У назві та тексті статті 6 слова «психічні та 

психологічні розлади» замінити словами 

«психічні розлади» 

 

-134- Н.д. Павленко Ю. О. (р.к. №149) Відхилено 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

У назві статті 6 законопроекту слово 

«повномасштабної» виключити і статтю 6 

виключити; 

 

-135- Н.д. Павленко Ю. О. (р.к. №149) Відхилено 

1. Статтю 6 виключити;  
Обгрунтування: Виокремлення дітей, які 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України мають психічні та 

психологічні розлади доцільно віднести до 

дітей, які пережили психологічне насильство. 

Використання термінів «психічні та 

психологічні розлади» ускладнить реалізацію 

норм статті, оскільки за МКХ-10 психічні 

розлади є діагнозом. Термін «психічний 

розлад» має особливі визначення у 

національній юриспруденції, психіатрії та 

психології. Разом з тим, національне 

законодавство утримує визначення 

«психологічне насильство, якого зазнала 

дитина внаслідок воєнних дій та збройних 

конфліктів (далі - психологічне насильство), - 

моральні та психологічні страждання 

(травми) дитини, що не потребують 

доведення, і які вона перенесла внаслідок її 

проживання/перебування в умовах воєнних 

дій, збройних конфліктів, тимчасової 

окупації, її внутрішнього переміщення або 

переміщення за кордон, як наслідок залишення 

свого місця проживання/перебування у 

результаті або з метою уникнення 

негативних наслідків збройного конфлікту, а 

також загибелі (зникнення безвісти), 

потрапляння у полон, смерті внаслідок 

отриманих у результаті збройного конфлікту 

поранення, контузії або каліцтва на 

території України чи за кордоном її батьків 

або одного з них - із числа цивільних осіб, а 

також її батьків або одного з них - з числа 

осіб, визначених пунктом 2 Порядку надання 

статусу члена сім’ї загиблого (померлого) 

Захисника чи Захисниці України, 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

затвердженого постановою Кабінету 

Міністрів України від 23 вересня 2015 р. № 

740 (Офіційний вісник України, 2015 р., № 78, 

ст. 2605; 2022 р., № 57, ст. 3390); 
-136- Н.д. Мороз В. В. (р.к. №266) Відхилено 

У статті 6 проекту Закону в назві та тексті 

статті замінити словосполучення «психічні та 

психологічні розлади» на словосполучення 

«психічні розлади»   
 Стаття 6. Соціальна підтримка дітей, 

які постраждали внаслідок 

повномасштабної збройної агресії 

Російської Федерації проти України, та 

мають психічні розлади  
 З метою допомоги щодо повноцінного 

повернення у соціум та можливості побудови 

соціальних зв'язків, надання психологічної 

підтримки, психіатричної допомоги, роботи з 

ментальними травмами дітям, які 

постраждали внаслідок повномасштабної 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, та мають психічні розлади 

гарантується надання: 
Обґрунтування: 
Поправка направлена на приведення 

положень законопроекту у відповідність до 

Закону України «Про психіатричну допомогу» 

 

-137- Н.д. Скрипка Т. В. (р.к. №358) Відхилено 

назву статті 6 законопроекту викласти в 

такій редакції:  
«Стаття 6. Соціальний захист та підтримка 

дітей, які постраждали внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України, та 

мають психічні розлади» 

 

58 З метою допомоги щодо повноцінного 

повернення у соціум та можливості побудови 

соціальних зв'язків, надання психологічної 

підтримки, психіатричної допомоги, роботи з 

ментальними травмами дітям, які 

постраждали внаслідок повномасштабної 

-138- Н.д. Лабунська А. В. (р.к. №174) Відхилено  

У абзаці першому ст. 6 слова "психічні та 

психологічні розлади" замінити словами 

"психічні розлади"; слова "надання 

психологічної підтримки, психіатричної 

допомоги" замінити словами "надання 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, та мають психічні та психологічні 

розлади гарантується надання: 

психологічної та/або психіатричної 

допомоги"; слова "ментальними травмами" 

замінити словами "психологічними 

травмами". 
-139- Н.д. Кулініч О. І. (р.к. №348), Н.д. 

Горват Р. І. (р.к. №274), Н.д. Арешонков В. 

Ю. (р.к. №270), Н.д. Шахов С. В. (р.к. 

№315), Н.д. Кучер М. І. (р.к. №232), Н.д. 

Поляк В. М. (р.к. №279), Н.д. Бакунець П. 

А. (р.к. №323), Н.д. Білозір Л. М. (р.к. 

№230), Н.д. Вацак Г. А. (р.к. №231), Н.д. 

Люшняк М. В. (р.к. №367), Н.д. Кіт А. Б. 

(р.к. №327), Н.д. Лунченко В. В. (р.к. №277), 

Н.д. Сухов О. С. (р.к. №312), Н.д. 

Приходько Б. В. (р.к. №411), Н.д. Бабенко 

М. В. (р.к. №296), Н.д. Петьовка В. В. (р.к. 

№278), Н.д. Вельможний С. А. (р.к. №313) 

Відхилено 

З метою допомоги щодо повноцінного 

повернення у соціум та можливості побудови 

соціальних зв'язків, надання психологічної 

підтримки, психіатричної допомоги, роботи з 

ментальними травмами дітям, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, та мають 

психічні та психологічні розлади гарантується 

надання: 

 

-140- Н.д. Крулько І. І. (р.к. №173) Відхилено 

У частині першій статті 6 слова «надання 

психологічної підтримки, психіатричної 

допомоги» замінити словами «надання 

психологічної та/або психіатричної 

допомоги», а слова «ментальними травмами» 

замінити словами «психологічними 

травмами» 

 

-141- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Відхилено 

Дітям, які постраждали внаслідок 

повномасштабної збройної агресії Російської 

Федерації проти України та мають психічні та 

психологічні розлади гарантується надання: 

 

-142- Н.д. Рєпіна Е. А. (р.к. №77) Відхилено 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

В абзаці першому статті 6 розділу ІІ 

законопроекту слова «психічні та 

психологічні розлади» замінити словами 

«психічні розлади». 

 

-143- Н.д. Скрипка Т. В. (р.к. №358) Відхилено 

абзац першій статті 6 законопроекту 

викласти в такій редакції:  
«З метою допомоги щодо повноцінного 

повернення у соціум та можливості побудови 

соціальних зв'язків, надання психологічної 

підтримки, психіатричної допомоги, роботи з 

психологічними травмами дітям, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, та мають 

психічні розлади гарантується надання» 

 

59  -144- Н.д. Рєпіна Е. А. (р.к. №77) Відхилено  

В абзаці п’ятому статті 6 розділу ІІ 

законопроекту слова «ментальними 

травмами» замінити словами 

«психологічними травмами». 

 

60 соціальних послуг відповідно до 

індивідуальних потреб (денний догляд дітей з 

інвалідністю, догляд вдома, соціальна 

реабілітація осіб з інтелектуальними та 

психічними порушеннями, догляд та 

виховання в умовах наближених до сімейних, 

консультування, супровід під час 

інклюзивного навчання, тимчасовий 

відпочинок для батьків або осіб, які їх 

замінюють, що здійснюють догляд за дітьми з 

інвалідністю, соціальний супровід сімей/осіб, 

які перебувають у складних життєвих 

обставинах, тощо); 

   

61 компенсації за шкоду життю та здоров’ю у 

зв’язку зі збройною агресією Російської 

Федерації проти України; 

-145- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Відхилено  

компенсації;  

-146- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 

Н.д. Немиря Г. М. (р.к. №169), Н.д. 

Кондратюк О. К. (р.к. №166), Н.д. 

Наливайченко В. О. (р.к. №164), Н.д. 

Цимбалюк М. М. (р.к. №176), Н.д. Крулько 

Відхилено 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

І. І. (р.к. №173), Н.д. Лабунська А. В. (р.к. 

№174), Н.д. Волинець М. Я. (р.к. №181), Н.д. 

Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. Пузійчук 

А. В. (р.к. №182), Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. 

№168), Н.д. Тарута С. О. (р.к. №163), Н.д. 

Дубіль В. О. (р.к. №171) 
Абзац другий частини першої статті 6 

викласти у такій редакції: 
«виплату компенсації за шкоду життю та 

здоров’ю у зв’язку зі збройною агресією 

російської федерації проти України у порядку 

та розмірах затверджених Кабінетом 

Міністрів України, але не менше двох 

прожиткових мінімумів для дітей 

відповідного віку». 
Обґрунтування: Розмір такої компенсації 

може бути різним залежно від шкоди 

життю та здоров’ю. Виплата може бути 

одноразова або багаторазова протягом 

певного періоду. 
Враховуючи таку ситуацію, необхідно 

передбачити доручення Кабінету Міністрів 

України визначити розміри такої компенсації 

та порядок її виплати. 

 

62 психологічної допомоги; -147- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 

Н.д. Немиря Г. М. (р.к. №169), Н.д. 

Кондратюк О. К. (р.к. №166), Н.д. 

Наливайченко В. О. (р.к. №164), Н.д. 

Цимбалюк М. М. (р.к. №176), Н.д. Крулько 

І. І. (р.к. №173), Н.д. Лабунська А. В. (р.к. 

№174), Н.д. Волинець М. Я. (р.к. №181), Н.д. 

Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. Пузійчук 

А. В. (р.к. №182), Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. 

№168), Н.д. Тарута С. О. (р.к. №163), Н.д. 

Дубіль В. О. (р.к. №171) 

Відхилено  

Абзац третій частини першої статті 6 

викласти у такій редакції: 
«безоплатної психологічної допомоги».  
Обґрунтування:У Законі повинно бути 

чітко визначено надання безоплатної 

допомоги 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

63 амбулаторної психіатричної допомоги та 

госпіталізації дитини до закладу з надання 

психіатричної допомоги; 

-148- Н.д. Лабунська А. В. (р.к. №174) Відхилено  

Абзац п'ятий ст. 6 викласти у такій 

редакції: "амбулаторної чи стаціонарної 

психіатричної допомоги в порядку, 

встановленому Законом України "Про 

психіатричну допомогу". 

 

-149- Н.д. Крулько І. І. (р.к. №173) Відхилено 

Абзац п’ятий статті 6 викласти в такій 

редакції:  
«амбулаторної чи стаціонарної 

психіатричної допомоги в порядку, 

встановленому Законом України «Про 

психіатричну допомогу» 

 

-150- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Відхилено 

амбулаторної психіатричної допомоги 

та/або госпіталізації з надання психіатричної 

допомоги; 

 

-151- Н.д. Мороз В. В. (р.к. №266) Відхилено 

Абзац п’ятий статті 6 проекту Закону 

викласти в такій редакції:  
«амбулаторної чи стаціонарної 

психіатричної допомоги в порядку, 

встановленому Законом України «Про 

психіатричну допомогу» 
Обґрунтування: 
Поправка спрямована на приведення 

положень проекту у відповідність до 

медичного законодавства та термінології 

 

-152- Н.д. Рєпіна Е. А. (р.к. №77) Відхилено 

Абзац п’ятий статті 6 розділу ІІ 

законопроекту викласти в такій редакції: 
 «амбулаторної чи стаціонарної 

психіатричної допомоги в порядку, 

встановленому Законом України «Про 

психіатричну допомогу»». 

 

-153- Н.д. Скрипка Т. В. (р.к. №358) Відхилено 

абзац п’ятий статті 6 законопроекту 

викласти в такій редакції:  
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

«амбулаторної чи стаціонарної 

психіатричної допомоги в порядку, 

встановленому Законом України «Про 

психіатричну допомогу» 
-154- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 

Н.д. Немиря Г. М. (р.к. №169), Н.д. 

Кондратюк О. К. (р.к. №166), Н.д. 

Наливайченко В. О. (р.к. №164), Н.д. 

Цимбалюк М. М. (р.к. №176), Н.д. Крулько 

І. І. (р.к. №173), Н.д. Лабунська А. В. (р.к. 

№174), Н.д. Волинець М. Я. (р.к. №181), Н.д. 

Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. Пузійчук 

А. В. (р.к. №182), Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. 

№168), Н.д. Тарута С. О. (р.к. №163), Н.д. 

Дубіль В. О. (р.к. №171) 

Відхилено 

Абзац четвертий частини першої статті 6 

викласти у такій редакції: 
«безоплатної амбулаторної психіатричної 

допомоги та госпіталізації дитини до закладу 

з наданням психіатричної допомоги та 

безоплатним забезпеченням лікувальними 

засобами та медичними препаратами». 
Обґрунтування:У Законі повинно бути 

чітко визначенонадання безоплатної 

допомоги. 

 

64 безоплатного або пільгового дитячого 

харчування дітям грудного віку та другого 

року життя. 

-155- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Відхилено  

безоплатного або пільгового дитячого 

харчування. 
 

-156- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 

Н.д. Немиря Г. М. (р.к. №169), Н.д. 

Кондратюк О. К. (р.к. №166), Н.д. 

Наливайченко В. О. (р.к. №164), Н.д. 

Цимбалюк М. М. (р.к. №176), Н.д. Крулько 

І. І. (р.к. №173), Н.д. Лабунська А. В. (р.к. 

№174), Н.д. Волинець М. Я. (р.к. №181), Н.д. 

Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. Пузійчук 

А. В. (р.к. №182), Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. 

№168), Н.д. Тарута С. О. (р.к. №163), Н.д. 

Дубіль В. О. (р.к. №171) 

Відхилено 

Абзац п’ятий частини першої статті 6 

викласти у такій редакції: 
 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2402-14?find=1&text=харчув
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2402-14?find=1&text=харчув
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2402-14?find=1&text=харчув
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

«безоплатного дитячого харчування дітям 

до п’яти років включно».  
Обґрунтування: Діти, які постраждали 

потребують достатнього харчування, яке 

сприятиме відновленню здоров’я. За 

експертними оцінками відновлення здоров’я у 

таких дітей можливе за п’ять років» 
65  -157- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Відхилено  

інших видів допомоги, передбачених 

законодавством України. 
 

-158- Н.д. Мороз В. В. (р.к. №266) Відхилено 

В тексті законопроекту замінити 

словосполучення «нормалізації фізичних 

процесів» на словосполучення 

«нормалізації стану здоров’я». 
Обґрунтування: 
Поправка спрямована на приведення 

положень проекту у відповідність до 

медичного законодавства та термінології 

 

66  -159- Н.д. Мороз В. В. (р.к. №266) Відхилено  

В тексті законопроекту 

словосполучення «надання психологічної 

підтримки, психіатричної допомоги» 

замінити словосполученням «надання 

психологічної та/або психіатричної 

допомоги». 
Обгрунтування: 
Поняття психологічної підтримки вужче 

за поняття психологічної допомоги, а тому 

краще використовувати словосполучення 

«надання психологічної та/або психіатричної 

допомоги» 

 

67  -160- Н.д. Мороз В. В. (р.к. №266) Відхилено  

В тексті законопроекту термін 

«ментальні травми» у всіх відмінках 

замінити на термін «психологічні травми» 

у відповідних відмінках. 
Обгрунтування: 
Термін «ментальні травми» відсутній в 

законодавстві України. Тому пропонується 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

його замінити на термін «психологічні 

травми» 
68 Стаття 7. Соціальна підтримка дітей, 

які постраждали внаслідок 

повномасштабної збройної агресії 

Російської Федерації проти України, та які 

втратили одного з батьків, або набули 

статус дітей-сиріт, та дітей, позбавлених 

батьківського піклування 

-161- Н.д. Батенко Т. І. (р.к. №324) Відхилено  

1. У назві статті 7 законопроекту слова «які 

втратили одного з батьків» замінити словами 

«які втратили одного з батьків, опікуна, 

піклувальника».  
Обґрунтування:  
Даною поправкою пропонується уточнити, 

що соціальна підтримка гарантується не лише 

дітям, які постраждали внаслідок 

повномасштабної збройної агресії Російської 

Федерації проти України, та які втратили 

одного з батьків або набули статус дітей-

сиріт, та дітей, позбавлених батьківського 

піклування, але й дітям, які втратили опікуна 

або піклувальника. 

 

-162- Н.д. Кулініч О. І. (р.к. №348), Н.д. 

Горват Р. І. (р.к. №274), Н.д. Арешонков В. 

Ю. (р.к. №270), Н.д. Шахов С. В. (р.к. 

№315), Н.д. Кучер М. І. (р.к. №232), Н.д. 

Поляк В. М. (р.к. №279), Н.д. Бакунець П. 

А. (р.к. №323), Н.д. Білозір Л. М. (р.к. 

№230), Н.д. Вацак Г. А. (р.к. №231), Н.д. 

Люшняк М. В. (р.к. №367), Н.д. Кіт А. Б. 

(р.к. №327), Н.д. Лунченко В. В. (р.к. №277), 

Н.д. Сухов О. С. (р.к. №312), Н.д. 

Приходько Б. В. (р.к. №411), Н.д. Бабенко 

М. В. (р.к. №296), Н.д. Петьовка В. В. (р.к. 

№278), Н.д. Вельможний С. А. (р.к. №313) 

Відхилено 

Стаття 7. Соціальна підтримка дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, та які 

втратили одного з батьків, або набули статус 

дітей-сиріт, та дітей, позбавлених 

батьківського піклування 

 

-163- Н.д. Павленко Ю. О. (р.к. №149) Відхилено 

У назві статті 7 законопроекту слово 

«повномасштабної», фразу «одного з батьків 

або» виключити та викласти назву статті 7 у 

такій редакції: 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

 «Стаття 7. Соціальна підтримка дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, та які 

набули статус дітей-сиріт, та дітей, 

позбавлених батьківського піклування» 
-164- Н.д. Скрипка Т. В. (р.к. №358) Відхилено 

статтю 7 законопроекту викласти в такій 

редакції:  
«Стаття 7. Соціальна підтримка дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, та які 

втратили одного з батьків або набули статус 

дітей-сиріт, та дітей, позбавлених 

батьківського піклування  
З метою забезпечення всебічного розвитку 

та виховання дітей, які постраждали внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, та які втратили одного з батьків або 

набули статус дитини-сироти, або дитини, 

позбавленої батьківського піклування, 

гарантується:  
компенсація за шкоду життю та здоров’ю у 

зв’язку зі збройною агресією Російської 

Федерації проти України;  
матеріальна підтримка у вигляді допомог 

на дітей, які перебувають під опікою чи 

піклуванням, у дитячих будинках сімейного 

типу і прийомних сім’ях у порядку, 

встановленому законодавством України;  
надання соціальних послуг, передбачених 

законодавством для дітей-сиріт та дітей, 

позбавлених батьківського піклування, 

зокрема соціального супроводження сімей 

громадян України, які виховують таких дітей;  
забезпечення права такої дитини на 

усиновлення або влаштування на виховання в 

сім’ї громадян України (під опіку чи 

піклування, в прийомні сім’ї, дитячі будинки 

сімейного типу), або в сім’ї патронатного 

вихователя, малі групові будинки;  
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

виплату пенсії у зв’язку з втратою 

годувальника, державної соціальної допомоги 

особам, які не мають права на пенсію, 

відповідно до законодавства;  
безкоштовного харчування для дітей-

сиріт, дітей, позбавлених батьківського 

піклування, дітей з особливими освітніми 

потребами, які навчаються у спеціальних і 

інклюзивних класах, та учнів 1-4 класів 

загальноосвітніх навчальних закладів із сімей, 

які отримують допомогу відповідно до Закону 

України "Про державну соціальну допомогу 

малозабезпеченим сім’ям";  
послуг з оздоровлення та відпочинку 

відповідно до Закону України „Про 

оздоровлення та відпочинок дітей” 
-165- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено 

Статтю 7 виключити.  

69 З метою забезпечення всебічного розвитку 

та виховання дітей в повноцінній сім'ї, які 

постраждали внаслідок повномасштабної 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, та які втратили одного з батьків, або 

набули статус дітей-сиріт, та дітей, 

позбавлених батьківського піклування, а 

також з метою забезпечення права таких дітей 

на охорону здоров’я, освіту, соціальну 

підтримку гарантується надання: 

-166- Н.д. Батенко Т. І. (р.к. №324) Відхилено  

2. В абзаці першому частини першої статті 

7 законопроекту слова «які втратили одного з 

батьків» замінити словами «які втратили 

одного з батьків, опікуна, піклувальника».  
Обґрунтування:  
Даною поправкою пропонується уточнити, 

що соціальна підтримка гарантується не лише 

дітям, які постраждали внаслідок 

повномасштабної збройної агресії Російської 

Федерації проти України, та які втратили 

одного з батьків або набули статус дітей-

сиріт, та дітей, позбавлених батьківського 

піклування, але й дітям, які втратили опікуна 

або піклувальника. 

 

-167- Н.д. Кулініч О. І. (р.к. №348), Н.д. 

Горват Р. І. (р.к. №274), Н.д. Арешонков В. 

Ю. (р.к. №270), Н.д. Шахов С. В. (р.к. 

№315), Н.д. Кучер М. І. (р.к. №232), Н.д. 

Поляк В. М. (р.к. №279), Н.д. Бакунець П. 

А. (р.к. №323), Н.д. Білозір Л. М. (р.к. 

№230), Н.д. Вацак Г. А. (р.к. №231), Н.д. 

Відхилено 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

Люшняк М. В. (р.к. №367), Н.д. Кіт А. Б. 

(р.к. №327), Н.д. Лунченко В. В. (р.к. №277), 

Н.д. Сухов О. С. (р.к. №312), Н.д. 

Приходько Б. В. (р.к. №411), Н.д. Бабенко 

М. В. (р.к. №296), Н.д. Петьовка В. В. (р.к. 

№278), Н.д. Вельможний С. А. (р.к. №313) 
З метою забезпечення всебічного розвитку 

та виховання дітей в повноцінній сім'ї, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, та які 

втратили одного з батьків, або набули статус 

дітей-сиріт, та дітей, позбавлених 

батьківського піклування, а також з метою 

забезпечення права таких дітей на охорону 

здоров’я, освіту, соціальну підтримку 

гарантується надання: 

 

-168- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Відхилено 

Дітям, які постраждали внаслідок 

повномасштабної збройної агресії Російської 

Федерації проти Украин та які втратили 

одного з батьків, або набули статус дітей-

сиріт, або позбавлених батьківського 

піклування гарантується надання: 

 

-169- Н.д. Павленко Ю. О. (р.к. №149) Відхилено 

Текст статті 7 викласти в такій редакції:  
«З метою забезпечення всебічного 

розвитку та виховання дітей, які постраждали 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, та набули статус 

дітей-сиріт, та дітей, позбавлених 

батьківського піклування, дітям гарантується:  
 компенсація за шкоду життю та здоров’ю 

у зв’язку зі збройною агресією Російської 

Федерації проти України;  
утримання та виховання такої дитини за 

кошти державного бюджету;  
надання соціальних послуг, передбачених 

законодавством для дітей-сиріт та дітей, 

позбавлених батьківського піклування, 

зокрема і соціального супроводження сімей 

громадян України, які виховують таких дітей;  
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

забезпечення права такої дитини на 

усиновлення або влаштування на виховання в 

сім’ї громадян України (під опіку чи 

піклування, в прийомні сім’ї, дитячі будинки 

сімейного типу), або в сім’ї патронатного 

вихователя, малі групові будинки;  
виплату пенсії у зв’язку з втратою 

годувальника, державної соціальної допомоги 

особам, які не мають права на пенсію, 

відповідно до законодавства»; 
70 соціальних послуг відповідно до 

індивідуальних потреб (соціально-

психологічна реабілітація, догляд та 

виховання в умовах наближених до сімейних 

тощо); 

   

71 компенсації за шкоду життю та здоров’ю у 

зв’язку зі збройною агресією Російської 

Федерації проти України; 

-170- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Відхилено  

компенсації;  

-171- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 

Н.д. Немиря Г. М. (р.к. №169), Н.д. 

Кондратюк О. К. (р.к. №166), Н.д. 

Наливайченко В. О. (р.к. №164), Н.д. 

Цимбалюк М. М. (р.к. №176), Н.д. Крулько 

І. І. (р.к. №173), Н.д. Лабунська А. В. (р.к. 

№174), Н.д. Волинець М. Я. (р.к. №181), Н.д. 

Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. Пузійчук 

А. В. (р.к. №182), Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. 

№168), Н.д. Тарута С. О. (р.к. №163), Н.д. 

Дубіль В. О. (р.к. №171) 

Відхилено 

Абзац другий частини першої статті 7 

викласти у такій редакції: 
«виплату компенсації за шкоду життю та 

здоров’ю у зв’язку зі збройною агресією 

російської федерації проти України у порядку 

та розмірах затверджених Кабінетом 

Міністрів України, але не менше двох 

прожиткових мінімумів для дітей 

відповідного віку». 
Обґрунтування: Розмір такої компенсації 

може бути різним залежно від шкоди 

життю та здоров’ю. Виплата може бути 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

одноразова або багаторазова протягом 

певного періоду. 
Враховуючи таку ситуацію, необхідно 

передбачити доручення Кабінету Міністрів 

України визначити розміри такої компенсації 

та порядок її виплати». 
72 передання на усиновлення або 

влаштування на виховання в сім’ї громадян в 

сімейні форми виховання (під опіку чи 

піклування, в прийомні сім’ї, дитячі будинки 

сімейного типу, сім’ї патронатного 

вихователя, малі групові будинки); 

   

73 соціальне супроводження дитячих 

будинків сімейного типу, прийомних сімей; 
   

74 надання допомоги на дітей, над якими 

встановлено опіку чи піклування, відповідно 

до Закону України "Про державну допомогу 

сім'ям з дітьми”; 

-172- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 

Н.д. Немиря Г. М. (р.к. №169), Н.д. 

Кондратюк О. К. (р.к. №166), Н.д. 

Наливайченко В. О. (р.к. №164), Н.д. 

Цимбалюк М. М. (р.к. №176), Н.д. Крулько 

І. І. (р.к. №173), Н.д. Лабунська А. В. (р.к. 

№174), Н.д. Волинець М. Я. (р.к. №181), Н.д. 

Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. Пузійчук 

А. В. (р.к. №182), Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. 

№168), Н.д. Тарута С. О. (р.к. №163), Н.д. 

Дубіль В. О. (р.к. №171) 

Відхилено  

Абзац п’ятий частини першої статті 7 

викласти у такій редакції: 
«надання допомоги на дітей, над якими 

встановлено опіку чи піклування, надається у 

розмірі, що становить 5 розмірів 

прожиткового мінімуму для дитини 

відповідного віку, на дітей з інвалідністю, над 

якими встановлено опіку чи піклування, - 7 

розмірів прожиткового мінімуму для дитини 

відповідного віку у порядку визначеному 

Законом України «Про державну допомогу 

сім'ям з дітьми».  
Обґрунтування: Діти, які постраждали 

внаслідок агресії потребують особливої 

уваги. Для встановлення над ними опіки чи 

піклування необхідно забезпечити таких 

дітей відповідною грошовою допомогою. 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

Поправкою пропонується підвищити у два 

рази розмір допомоги проти розміру, який 

визначено Законом України «Про державну 

допомогу сім'ям з дітьми», оскільки на 2023 

рік розмір прожиткового мінімуму для дітей, 

який затверджено Законом про державний 

бюджет менший на 50 відсотків від 

очікуваного фактичного розміру 

прожиткового мінімуму. 
75 матеріальної підтримки на дітей, які 

перебувають під опікою чи піклуванням, у 

дитячих будинках сімейного типу і 

прийомних сім’ях у порядку, встановленому 

законодавством України; 

   

76 виплату пенсії у зв’язку з втратою 

годувальника, державної соціальної допомоги 

особам, які не мають права на пенсію, 

відповідно до законодавства; 

-173- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 

Н.д. Немиря Г. М. (р.к. №169), Н.д. 

Кондратюк О. К. (р.к. №166), Н.д. 

Наливайченко В. О. (р.к. №164), Н.д. 

Цимбалюк М. М. (р.к. №176), Н.д. Крулько 

І. І. (р.к. №173), Н.д. Лабунська А. В. (р.к. 

№174), Н.д. Волинець М. Я. (р.к. №181), Н.д. 

Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. Пузійчук 

А. В. (р.к. №182), Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. 

№168), Н.д. Тарута С. О. (р.к. №163), Н.д. 

Дубіль В. О. (р.к. №171) 

Відхилено  

Абзац сьомий частини першої статті 7 

викласти у такій редакції: 
«виплату пенсії у зв’язку з втратою 

годувальника, державної соціальної допомоги 

особам, які не мають права на пенсію, 

відповідно до законодавства, у розмірі не 

менше 5 розмірів прожиткового мінімуму для 

дитини відповідного віку, на дітей з 

інвалідністю, у розмірі не менше 7 розмірів 

прожиткового мінімуму для дитини 

відповідного віку у порядку затвердженому 

Кабінетом Міністрів України». 
Обґрунтування: Діти, які постраждали 

внаслідок агресії потребують особливої 

уваги. У зв’язку із заниженням розміру 

прожиткового мінімуму для усіх категорій 

осіб, зменшення коефіцієнта оцінки одного 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

року страхового стажу з 1,35 відсотка до 1 

відсотка, завищення мінімального стажу для 

набуття права для призначення пенсії, 

середній розмір пенсії на даний час складає 

менше мінімального розміру пенсії за віком за 

методологією. Враховуючи таку ситуацію 

необхідно передбачити норми щодо 

підвищення розміру соціального захисту 

таких дітей. 
77  -174- Н.д. Цимбалюк М. М. (р.к. №176) Відхилено  

державної цільової підтримки для 

вирішення житлово-побутових проблем, у 

тому числі поліпшення житлових умов та 

сприяння у поставленні на квартирний облік; 

 

78 державної цільової підтримки для здобуття 

професійної (професійно-технічної), фахової 

передвищої та вищої освіти; 

-175- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 

Н.д. Немиря Г. М. (р.к. №169), Н.д. 

Кондратюк О. К. (р.к. №166), Н.д. 

Наливайченко В. О. (р.к. №164), Н.д. 

Цимбалюк М. М. (р.к. №176), Н.д. Крулько 

І. І. (р.к. №173), Н.д. Лабунська А. В. (р.к. 

№174), Н.д. Волинець М. Я. (р.к. №181), Н.д. 

Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. Пузійчук 

А. В. (р.к. №182), Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. 

№168), Н.д. Тарута С. О. (р.к. №163), Н.д. 

Дубіль В. О. (р.к. №171) 

Відхилено  

Абзац сьомий частини першої статті 7 

викласти у такій редакції: 
«державної цільової підтримки для 

здобуття професійної (професійно-технічної), 

фахової передвищої і вищої освіти, та 

зарахування на навчання поза конкурсом». 
Обґрунтування: Оскільки такі діти дуже 

постраждали, здобуття відповідної освіти для 

них може бути проблемою, а тому необхідно 

надати їм пріоритет для здобуття освіти. 

 

79  -176- Н.д. Цимбалюк М. М. (р.к. №176) Відхилено  

соціально-правової підтримки: 

консультування з питань трудового 

законодавства, сприяння у працевлаштуванні; 

 

80 -177- Н.д. Лабунська А. В. (р.к. №174) Відхилено  
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

безкоштовного харчування для дітей-

сиріт, дітей, позбавлених батьківського 

піклування, дітей з особливими освітніми 

потребами, які навчаються у спеціальних і 

інклюзивних класах, та учнів 1-4 класів 

загальноосвітніх навчальних закладів із сімей, 

які отримують допомогу відповідно до Закону 

України "Про державну соціальну допомогу 

малозабезпеченим сім’ям"; 

Абзац десятий ст. 7 викласти у такій 

редакції: "безкоштовного харчування для 

дітей-сиріт, дітей, позбавлених батьківського 

піклування, дітей з особливими освітніми 

потребами, які навчаються у спеціальних та 

інклюзивних класах (групах), дітей із сімей, 

які отримують допомогу відповідно до Закону 

України "Про державну соціальну допомогу 

малозабезпеченим сім’ям", дітей з числа осіб, 

визначених у статтях 10 та 10-1 Закону 

України "Про статус ветеранів війни, гарантії 

їх соціального захисту", які навчаються в 

закладах дошкільної, загальної середньої, 

професійної (професійно-технічної) чи 

фахової передвищої освіти;". 

 

-178- Н.д. Мороз В. В. (р.к. №266) Відхилено 

Абзац 10 статті 7 законопроекту викласти 

в такій редакції 
 «безкоштовного харчування відповідно 

до ст. 56 Закону України «Про освіту»;» 
Обґрунтування: 
Зазначеною поправкою пропонується 

узгодити положення законопроекту з 

статтею 56 Закону України «Про освіту», 

оскільки положення абзацу 10 статті 7 

законопроекту звужували положення статті 

56 Закону України «Про освіту» 

 

-179- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 

Н.д. Немиря Г. М. (р.к. №169), Н.д. 

Кондратюк О. К. (р.к. №166), Н.д. 

Наливайченко В. О. (р.к. №164), Н.д. 

Цимбалюк М. М. (р.к. №176), Н.д. Крулько 

І. І. (р.к. №173), Н.д. Лабунська А. В. (р.к. 

№174), Н.д. Волинець М. Я. (р.к. №181), Н.д. 

Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. Пузійчук 

А. В. (р.к. №182), Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. 

№168), Н.д. Тарута С. О. (р.к. №163), Н.д. 

Дубіль В. О. (р.к. №171) 

Відхилено 

Абзац дев’ятий частини першої статті 7 

викласти у такій редакції: 
 

https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/2402-14?find=1&text=харчув
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/1768-14
https://zakon.rada.gov.ua/laws/show/1768-14
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

«безкоштовного харчування для дітей-

сиріт, дітей, позбавлених батьківського 

піклування, дітей з особливими освітніми 

потребами, які навчаються у спеціальних і 

інклюзивних класах, та учнів 1- 9 класів 

загальноосвітніх навчальних закладів із сімей, 

які отримують допомогу відповідно до Закону 

України "Про державну соціальну допомогу 

малозабезпеченим сім’ям». 
Обґрунтування: Оскільки для відновлення 

шкоди і здоров’я таким дітям необхідні значні 

кошти, тому потрібно таким дітям надати 

допомогу для забезпечення харчуванням. 
81 послуг з оздоровлення та відпочинку 

відповідно до Закону України „Про 

оздоровлення та відпочинок дітей”. 

   

82  -180- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Відхилено  

інших видів допомоги, передбачених 

законодавством України. 
 

83 Стаття 8. Соціальна підтримка дітей, 

які постраждали внаслідок 

повномасштабної збройної агресії 

Російської Федерації проти України від усіх 

форм насильства 

-181- Н.д. Кулініч О. І. (р.к. №348), Н.д. 

Горват Р. І. (р.к. №274), Н.д. Арешонков В. 

Ю. (р.к. №270), Н.д. Шахов С. В. (р.к. 

№315), Н.д. Кучер М. І. (р.к. №232), Н.д. 

Поляк В. М. (р.к. №279), Н.д. Бакунець П. 

А. (р.к. №323), Н.д. Білозір Л. М. (р.к. 

№230), Н.д. Вацак Г. А. (р.к. №231), Н.д. 

Люшняк М. В. (р.к. №367), Н.д. Кіт А. Б. 

(р.к. №327), Н.д. Лунченко В. В. (р.к. №277), 

Н.д. Сухов О. С. (р.к. №312), Н.д. 

Приходько Б. В. (р.к. №411), Н.д. Бабенко 

М. В. (р.к. №296), Н.д. Петьовка В. В. (р.к. 

№278), Н.д. Вельможний С. А. (р.к. №313) 

Відхилено  

Стаття 8. Соціальна підтримка дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України від усіх 

форм насильства 

 

-182- Н.д. Павленко Ю. О. (р.к. №149) Відхилено 

У назві статті 8 законопроекту слово 

«повномасштабної» виключити 
 

-183- Н.д. Скрипка Т. В. (р.к. №358) Відхилено 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

статтю 8 законопроекту викласти в такій 

редакції:  
«Стаття 8. Соціальний захист та підтримка 

дітей, які постраждали внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України від 

усіх форм насильства  
З метою подолання шкоди, завданої дитині 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України у вигляді фізичного, 

сексуального та/або психологічного 

насильства, дитині гарантується надання:  
соціальних послуг відповідно до 

індивідуальних потреб;  
компенсації за шкоду життю та здоров’ю у 

зв’язку зі збройною агресією Російської 

Федерації проти України;  
медичної, психологічної, педагогічної 

допомоги та необхідних реабілітаційних 

заходів, передбачених законодавством, дітям, 

які постраждали від насильства або стали його 

свідками; 
 послуг з оздоровлення та відпочинку 

відповідно до Закону України „Про 

оздоровлення та відпочинок дітей” 

 

-184- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено 

Статтю 8 виключити.  

84 З метою подолання шкоди, завданої 

фізичним, сексуальним чи психологічним 

насильством над дитиною, нормалізації 

фізичних процесів та адаптації, допомоги 

щодо повноцінного повернення у соціум та 

можливості побудови соціальних зв'язків, 

надання психологічної підтримки, 

психіатричної допомоги, роботи з 

ментальними травмами дітей, які 

постраждали внаслідок повномасштабної 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України від усіх форм насильства, 

гарантується надання: 

-185- Н.д. Лабунська А. В. (р.к. №174) Відхилено  

У абзаці першому ст. 8 слова "нормалізації 

фізичних процесів" замінити словами 

"нормалізації стану здоров'я"; слова "надання 

психологічної підтримки, психіатричної 

допомоги" замінити словами "надання 

психологічної та/або психіатричної 

допомоги"; слова "ментальними травмами" 

замінити словами "психологічними 

травмами". 

 

-186- Н.д. Кулініч О. І. (р.к. №348), Н.д. 

Горват Р. І. (р.к. №274), Н.д. Арешонков В. 

Ю. (р.к. №270), Н.д. Шахов С. В. (р.к. 

№315), Н.д. Кучер М. І. (р.к. №232), Н.д. 

Відхилено 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

Поляк В. М. (р.к. №279), Н.д. Бакунець П. 

А. (р.к. №323), Н.д. Білозір Л. М. (р.к. 

№230), Н.д. Вацак Г. А. (р.к. №231), Н.д. 

Люшняк М. В. (р.к. №367), Н.д. Кіт А. Б. 

(р.к. №327), Н.д. Лунченко В. В. (р.к. №277), 

Н.д. Сухов О. С. (р.к. №312), Н.д. 

Приходько Б. В. (р.к. №411), Н.д. Бабенко 

М. В. (р.к. №296), Н.д. Петьовка В. В. (р.к. 

№278), Н.д. Вельможний С. А. (р.к. №313) 
З метою подолання шкоди, завданої 

фізичним, сексуальним чи психологічним 

насильством над дитиною, нормалізації 

фізичних процесів та адаптації, допомоги 

щодо повноцінного повернення у соціум та 

можливості побудови соціальних зв'язків, 

надання психологічної підтримки, 

психіатричної допомоги, роботи з 

ментальними травмами дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України від усіх 

форм насильства, гарантується надання: 

 

-187- Н.д. Крулько І. І. (р.к. №173) Відхилено 

У частині першій статті 8 слова 

«ментальними травмами» замінити словами 

«психологічними травмами» 

 

-188- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Відхилено 

Дітям, які постраждали внаслідок 

повномасштабної збройної агресії Російської 

Федерації проти України, та яким завдано 

шкоду через фізичне, сексуальне чи 

психологічне насильство гарантується 

надання: 

 

-189- Н.д. Павленко Ю. О. (р.к. №149) Відхилено 

Текст статті 8 викласти в такій редакції:  
«З метою подолання шкоди, завданої 

дитині збройною агресію Російської 

Федерації проти України у вигляді фізичного, 

сексуального або/та психологічного 

насильства, дитині гарантується надання: 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

 соціальних послуг відповідно до 

індивідуальних потреб;  
компенсації за шкоду життю та здоров’ю у 

зв’язку зі збройною агресією Російської 

Федерації проти України;  
медичної і психологічної допомоги та 

необхідних реабілітаційних заходів, 

передбачених законодавством, дітям, які 

постраждали від насильства або стали його 

свідками» 
-190- Н.д. Рєпіна Е. А. (р.к. №77) Відхилено 

В абзаці першому статті 8 розділу ІІ 

законопроекту слова «фізичних процесів» 

замінити словами «стану здоров’я». 

 

85  -191- Н.д. Рєпіна Е. А. (р.к. №77) Відхилено  

В абзаці першому статті 8 розділу ІІ 

законопроекту слова «ментальними 

травмами» замінити словами 

«психологічними травмами». 

 

86 соціальних послуг відповідно до 

індивідуальних потреб (соціально-

психологічна реабілітація, надання притулку, 

консультування тощо); 

   

87 компенсації за шкоду життю та здоров’ю у 

зв’язку зі збройною агресією Російської 

Федерації проти України; 

-192- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Відхилено  

компенсації;  

-193- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 

Н.д. Немиря Г. М. (р.к. №169), Н.д. 

Кондратюк О. К. (р.к. №166), Н.д. 

Наливайченко В. О. (р.к. №164), Н.д. 

Цимбалюк М. М. (р.к. №176), Н.д. Крулько 

І. І. (р.к. №173), Н.д. Лабунська А. В. (р.к. 

№174), Н.д. Волинець М. Я. (р.к. №181), Н.д. 

Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. Пузійчук 

А. В. (р.к. №182), Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. 

№168), Н.д. Тарута С. О. (р.к. №163), Н.д. 

Дубіль В. О. (р.к. №171) 

Відхилено 

Абзац другий частини першої статті 8 

викласти у такій редакції: 
«виплату компенсації за шкоду життю та 

здоров’ю у зв’язку зі збройною агресією 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

російської федерації проти України у порядку 

та розмірах затверджених Кабінетом 

Міністрів України, але не менше двох 

прожиткових мінімумів для дітей 

відповідного віку». 
Обґрунтування:Розмір такої компенсації 

може бути різним залежно від шкоди 

життю та здоров’ю. Виплата може бути 

одноразова або багаторазова протягом 

певного періоду. 
Враховуючи таку ситуацію, необхідно 

передбачити доручення Кабінету Міністрів 

України визначити розміри такої компенсації 

та порядок її виплати. 
88 медичної і психологічної допомоги та 

необхідних реабілітаційних заходів дітям, які 

постраждали від сексуального насильства або 

стали його свідками (очевидцями); 

-194- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 

Н.д. Немиря Г. М. (р.к. №169), Н.д. 

Кондратюк О. К. (р.к. №166), Н.д. 

Наливайченко В. О. (р.к. №164), Н.д. 

Цимбалюк М. М. (р.к. №176), Н.д. Крулько 

І. І. (р.к. №173), Н.д. Лабунська А. В. (р.к. 

№174), Н.д. Волинець М. Я. (р.к. №181), Н.д. 

Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. Пузійчук 

А. В. (р.к. №182), Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. 

№168), Н.д. Тарута С. О. (р.к. №163), Н.д. 

Дубіль В. О. (р.к. №171) 

Відхилено  

Абзац третій частини першої статті 8 

викласти у такій редакції: 
«безоплатної медичної і психологічної 

допомоги та необхідних безоплатних 

реабілітаційних заходів дітям, які 

постраждали від сексуального насильства або 

стали його свідками (очевидцями)». 
Обґрунтування: Діти, які постраждали 

від такого насильства потребують 

безоплатної медичної і психологічної 

допомоги та необхідних безоплатних 

реабілітаційних заходів. 

 

89 послуг з оздоровлення та відпочинку 

відповідно до Закону України „Про 

оздоровлення та відпочинок дітей”. 

   

90  -195- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Відхилено  
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

інших видів допомоги, передбачених 

законодавством України 
 

91 Стаття 9. Соціальна підтримка дітей, 

які постраждали внаслідок 

повномасштабної збройної агресії 

Російської Федерації проти України від 

незаконного переміщення, вивезення, 

депортації та неповернення таких дітей з-за 

кордону, їх викрадення, торгівлі дітьми 

-196- Н.д. Кулініч О. І. (р.к. №348), Н.д. 

Горват Р. І. (р.к. №274), Н.д. Арешонков В. 

Ю. (р.к. №270), Н.д. Шахов С. В. (р.к. 

№315), Н.д. Кучер М. І. (р.к. №232), Н.д. 

Поляк В. М. (р.к. №279), Н.д. Бакунець П. 

А. (р.к. №323), Н.д. Білозір Л. М. (р.к. 

№230), Н.д. Вацак Г. А. (р.к. №231), Н.д. 

Люшняк М. В. (р.к. №367), Н.д. Кіт А. Б. 

(р.к. №327), Н.д. Лунченко В. В. (р.к. №277), 

Н.д. Сухов О. С. (р.к. №312), Н.д. 

Приходько Б. В. (р.к. №411), Н.д. Бабенко 

М. В. (р.к. №296), Н.д. Петьовка В. В. (р.к. 

№278), Н.д. Вельможний С. А. (р.к. №313) 

Відхилено  

Стаття 9. Соціальна підтримка дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України від 

незаконного переміщення, вивезення, 

депортації та неповернення таких дітей з-за 

кордону, їх викрадення, торгівлі дітьми 

 

-197- Н.д. Павленко Ю. О. (р.к. №149) Відхилено 

Назву статті 9 викласти в такій редакції:  
«Стаття 9. Соціальна підтримка дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, від 

депортації (незаконного переміщення), 

неповернення таких дітей з-за кордону, їх 

викрадення, торгівлі дітьми» 

 

-198- Н.д. Скрипка Т. В. (р.к. №358) Відхилено 

назву статті 9 законопроекту викласти в 

такій редакції:  
«Стаття 9. Соціальний захист та правова 

підтримка дітей, які постраждали внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, від депортації, примусового 

переміщення, неповернення таких дітей у 

тому числі з-за кордону, їх викрадення, 

торгівлі дітьми» 

 

-199- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

Статтю 9 виключити.  

92 З метою захисту прав дітей та відновлення 

справедливості постраждалої дитини, 

допомоги щодо повноцінного повернення у 

соціум та можливості побудови соціальних 

зв'язків, надання психологічної підтримки, 

психіатричної допомоги, робота з 

ментальними травмами гарантується надання: 

-200- Н.д. Лабунська А. В. (р.к. №174) Відхилено  

У абзаці першому ст. 9 слова "надання 

психологічної підтримки, психіатричної 

допомоги" замінити словами "надання 

психологічної та/або психіатричної 

допомоги"; слова "ментальними травмами" 

замінити словами "психологічними 

травмами". 

 

-201- Н.д. Крулько І. І. (р.к. №173) Відхилено 

У частині першій статті 9 слова «надання 

психологічної підтримки, психіатричної 

допомоги» замінити словами «надання 

психологічної та/або психіатричної 

допомоги», а слова «ментальними травмами» 

замінити словами «психологічними 

травмами» 

 

-202- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Відхилено 

Дітям, які постраждали внаслідок 

повномасштабної збройної агресії Російської 

Федерації проти України, та до яких 

застосована депортація, вивезення та 

неповернення таких дітей з інших країн, 

викрадення та/або торгівля ними гарантується 

надання: 

 

-203- Н.д. Павленко Ю. О. (р.к. №149) Відхилено 

Текст статті 9 викласти в такій редакції:  
«З метою захисту постраждалої дитини, 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, від депортації 

(незаконного переміщення), неповернення з-

за кордону, їх викрадення, торгівлі дітьми 

гарантується надання:  
безоплатної первинної та вторинної 

правової допомоги, зокрема і постраждалим 

дітям-громадянам України, які перебувають 

за кордоном;  
медичної і психологічної допомоги та 

необхідних реабілітаційних заходів;  
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

послуг з розшуку батьків або інших 

законних представників, влаштуванню таких 

дітей відповідно до законодавства;  
забезпечення комплексу заходів 

спрямованих на припинення незаконного 

переміщення, вивезення та повернення дітей 

з-за кордону;  
компенсації за шкоду життю та здоров’ю у 

зв’язку зі збройною агресією Російської 

Федерації проти України;  
одноразової матеріальної допомоги 

особам, які постраждали від торгівлі людьми» 
-204- Н.д. Рєпіна Е. А. (р.к. №77) Відхилено 

В абзаці першому статті 9 розділу ІІ 

законопроекту слова «справедливості 

постраждалої дитини» замінити словами 

«справедливості для постраждалої дитини». 

 

-205- Н.д. Скрипка Т. В. (р.к. №358) Відхилено 

абзац перший статті 9 законопроекту 

викласти в такій редакції:  
«З метою захисту дітей, які постраждали 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, від депортації, 

примусового переміщення, неповернення у 

тому числі з-за кордону, їх викрадення, 

торгівлі дітьми гарантується надання» 

 

93  -206- Н.д. Рєпіна Е. А. (р.к. №77) Відхилено  

В абзаці першому статті 9 розділу ІІ 

законопроекту слова «ментальними 

травмами» замінити словами 

«психологічними травмами». 

 

94 безоплатної первинної та вторинної 

правової допомоги; 
   

95 медичної і психологічної допомоги та 

необхідних реабілітаційних заходів; 
-207- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 

Н.д. Немиря Г. М. (р.к. №169), Н.д. 

Кондратюк О. К. (р.к. №166), Н.д. 

Наливайченко В. О. (р.к. №164), Н.д. 

Цимбалюк М. М. (р.к. №176), Н.д. Крулько 

І. І. (р.к. №173), Н.д. Лабунська А. В. (р.к. 

№174), Н.д. Волинець М. Я. (р.к. №181), Н.д. 

Відхилено  
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. Пузійчук 

А. В. (р.к. №182), Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. 

№168), Н.д. Тарута С. О. (р.к. №163), Н.д. 

Дубіль В. О. (р.к. №171) 
Абзац другий частини першої статті 9 

викласти у такій редакції:  
«безоплатної медичної і психологічної 

допомоги та необхідних безплатних 

реабілітаційних заходів».  
Обґрунтування: Діти, які постраждали 

потребують безоплатної медичної і 

психологічної допомоги та необхідних 

безплатних реабілітаційних заходів. 

 

96 розшук батьків або інших законних 

представників дітей, розлучених із сім’ями, 

влаштуванню таких дітей у відповідні дитячі 

заклади або сім’ї; 

   

97 тимчасове влаштування у відповідні дитячі 

заклади або сім’ї дітей, розлучених із сім’ями, 

встановлення опіки чи піклування над такими 

дітьми; 

   

98 недопущення незаконного переміщення, 

вивезення та неповернення дітей з-за кордону, 

їх викрадення, торгівлі дітьми; 

   

99 компенсації за шкоду життю та здоров’ю у 

зв’язку зі збройною агресією Російської 

Федерації проти України; 

-208- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Відхилено  

компенсації;  

-209- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 

Н.д. Немиря Г. М. (р.к. №169), Н.д. 

Кондратюк О. К. (р.к. №166), Н.д. 

Наливайченко В. О. (р.к. №164), Н.д. 

Цимбалюк М. М. (р.к. №176), Н.д. Крулько 

І. І. (р.к. №173), Н.д. Лабунська А. В. (р.к. 

№174), Н.д. Волинець М. Я. (р.к. №181), Н.д. 

Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. Пузійчук 

А. В. (р.к. №182), Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. 

№168), Н.д. Тарута С. О. (р.к. №163), Н.д. 

Дубіль В. О. (р.к. №171) 

Відхилено 

Абзац шостий частини першої статті 9 

викласти у такій редакції: 
«виплату компенсації за шкоду життю та 

здоров’ю у зв’язку зі збройною агресією 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

російської федерації проти України у порядку 

та розмірах затверджених Кабінетом 

Міністрів України, але не менше двох 

прожиткових мінімумів для дітей 

відповідного віку». 
Обґрунтування: Розмір такої компенсації 

може бути різним залежно від шкоди 

життю та здоров’ю. Виплата може бути 

одноразова або багаторазова протягом 

певного періоду. 
Враховуючи таку ситуацію, необхідно 

передбачити доручення Кабінету Міністрів 

України визначити розміри такої компенсації 

та порядок її виплати. 
100 одноразової матеріальної допомоги 

особам, які постраждали від торгівлі людьми; 
-210- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 

Н.д. Немиря Г. М. (р.к. №169), Н.д. 

Кондратюк О. К. (р.к. №166), Н.д. 

Наливайченко В. О. (р.к. №164), Н.д. 

Цимбалюк М. М. (р.к. №176), Н.д. Крулько 

І. І. (р.к. №173), Н.д. Лабунська А. В. (р.к. 

№174), Н.д. Волинець М. Я. (р.к. №181), Н.д. 

Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. Пузійчук 

А. В. (р.к. №182), Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. 

№168), Н.д. Тарута С. О. (р.к. №163), Н.д. 

Дубіль В. О. (р.к. №171) 

Відхилено  

Абзац сьомий частини першої статті 9 

викласти у такій редакції: 
«одноразової матеріальної допомоги 

особам, які постраждали від торгівлі людьмиу 

порядку та розмірах затверджених Кабінетом 

Міністрів України, але не менше двох 

прожиткових мінімумів для дітей 

відповідного віку». 
Обґрунтування: Розмір такої компенсації 

може бути різним залежно від такої шкоди 

дітям. Виплата може бути одноразова або 

багаторазова протягом певного періоду. 
Враховуючи таку ситуацію, необхідно 

передбачити доручення Кабінету Міністрів 

України визначити розміри такої компенсації 

та порядок її виплати. 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

101 одержання послуг з оздоровлення та 

відпочинку відповідно до Закону України 

"Про оздоровлення та відпочинок дітей”. 

   

102  -211- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Відхилено  

інших видів допомоги, передбачених 

законодавством України 
 

103 Стаття 10. Соціальна підтримка 

внутрішньо переміщених дітей внаслідок 

повномасштабної збройної агресії 

Російської Федерації проти України 

-212- Н.д. Кулініч О. І. (р.к. №348), Н.д. 

Горват Р. І. (р.к. №274), Н.д. Арешонков В. 

Ю. (р.к. №270), Н.д. Шахов С. В. (р.к. 

№315), Н.д. Кучер М. І. (р.к. №232), Н.д. 

Поляк В. М. (р.к. №279), Н.д. Бакунець П. 

А. (р.к. №323), Н.д. Білозір Л. М. (р.к. 

№230), Н.д. Вацак Г. А. (р.к. №231), Н.д. 

Люшняк М. В. (р.к. №367), Н.д. Кіт А. Б. 

(р.к. №327), Н.д. Лунченко В. В. (р.к. №277), 

Н.д. Сухов О. С. (р.к. №312), Н.д. 

Приходько Б. В. (р.к. №411), Н.д. Бабенко 

М. В. (р.к. №296), Н.д. Петьовка В. В. (р.к. 

№278), Н.д. Вельможний С. А. (р.к. №313) 

Відхилено  

Стаття 10. Соціальна підтримка 

внутрішньо переміщених дітей внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України 

 

-213- Н.д. Павленко Ю. О. (р.к. №149) Відхилено 

У назві статті 10 законопроекту слово 

«повномасштабної» виключити 
 

-214- Н.д. Скрипка Т. В. (р.к. №358) Відхилено 

назву статті 10 законопроекту викласти в 

такій редакції:  
«Стаття 10. Соціальний захист та 

підтримка дітей, визнаних внутрішньо 

переміщеними особами внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України» 

 

-215- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено 

Статтю 10 виключити.  

104 З метою забезпечення соціальної адаптації, 

допомоги щодо повноцінного повернення у 

соціум та можливості побудови соціальних 

-216- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Відхилено  

Дітям, які постраждали внаслідок 

повномасштабної збройної агресії Російської 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

зв’язків, соціальної підтримки внутрішньо 

переміщених дітей гарантується надання: 
Федерації проти України, та які є внутрішньо 

переміщеними гарантується надання: 
-217- Н.д. Павленко Ю. О. (р.к. №149) Відхилено 

Текст статті 10 викласти в такій редакції:  
«З метою соціального захисту внутрішньо 

переміщених дітей гарантується надання:  
компенсації за шкоду життю та здоров’ю у 

зв’язку зі збройною агресією Російської 

Федерації проти України;  
влаштування у дошкільні та 

загальноосвітні навчальні заклади;  
безкоштовного харчування дітям, які 

навчаються у дошкільних, загальноосвітніх, 

професійно-технічних навчальних закладах 

незалежно від підпорядкування, типів і форми 

власності у порядку, встановленому 

Кабінетом Міністрів України;  
забезпечення дитячим харчуванням дітей 

грудного віку та дітей другого року життя у 

порядку, встановленому Кабінетом Міністрів 

України» 

 

105 компенсації за шкоду життю та здоров’ю у 

зв’язку зі збройною агресією Російської 

Федерації проти України; 

-218- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Відхилено  

компенсації;  

-219- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 

Н.д. Немиря Г. М. (р.к. №169), Н.д. 

Кондратюк О. К. (р.к. №166), Н.д. 

Наливайченко В. О. (р.к. №164), Н.д. 

Цимбалюк М. М. (р.к. №176), Н.д. Крулько 

І. І. (р.к. №173), Н.д. Лабунська А. В. (р.к. 

№174), Н.д. Волинець М. Я. (р.к. №181), Н.д. 

Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. Пузійчук 

А. В. (р.к. №182), Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. 

№168), Н.д. Тарута С. О. (р.к. №163), Н.д. 

Дубіль В. О. (р.к. №171) 

Відхилено 

Абзац перший частини першої статті 10 

викласти у такій редакції: 
«виплату компенсації за шкоду життю та 

здоров’ю у зв’язку зі збройною агресією 

російської федерації проти України у порядку 

та розмірах визначених Кабінетом Міністрів 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

України, але не менше двох прожиткових 

мінімумів для дітей відповідного віку». 
Обґрунтування: Розмір такої компенсації 

може бути різним залежно від шкоди 

життю та здоров’ю. Виплата може бути 

одноразова або багаторазова протягом 

певного періоду. 
Враховуючи таку ситуацію, необхідно 

передбачити доручення Кабінету Міністрів 

України визначити розміри такої компенсації 

та порядок її виплати». 
106 безкоштовного харчування дітям, які 

навчаються у дошкільних, загальноосвітніх, 

професійно-технічних навчальних закладах 

незалежно від підпорядкування, типів і форми 

власності у порядку, встановленому 

Кабінетом Міністрів України; 

-220- Н.д. Мороз В. В. (р.к. №266) Відхилено  

Абзац 3 статті 10 законопроекту викласти 

в такій редакції:  
«безкоштовного гарячого харчування 

дітям, які навчаються у державних або 

комунальних закладах освіти;» 
Обґрунтування: 
Зазначеною поправкою пропонується 

узгодити положення законопроекту з 

статтею 56 Закону України «Про освіту» 

 

107 забезпечення дитячим харчуванням дітей 

грудного віку та дітей другого року життя у 

порядку, встановленому Кабінетом Міністрів 

України; 

-221- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 

Н.д. Немиря Г. М. (р.к. №169), Н.д. 

Кондратюк О. К. (р.к. №166), Н.д. 

Наливайченко В. О. (р.к. №164), Н.д. 

Цимбалюк М. М. (р.к. №176), Н.д. Крулько 

І. І. (р.к. №173), Н.д. Лабунська А. В. (р.к. 

№174), Н.д. Волинець М. Я. (р.к. №181), Н.д. 

Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. Пузійчук 

А. В. (р.к. №182), Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. 

№168), Н.д. Тарута С. О. (р.к. №163), Н.д. 

Дубіль В. О. (р.к. №171) 

Відхилено  

Абзац третій частини першої статті 10 

викласти у такій редакції: 
«безоплатного дитячого харчування дітям 

до п’яти років включно». 
Обґрунтування: Діти, які постраждали 

потребують достатнього харчування, яке 

сприятиме відновлення здоров’я. За 

експертними оцінками відновлення здоров’я у 

таких дітей можливе за п’ять років». 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

108 влаштування у дошкільні та 

загальноосвітні навчальні заклади; 
   

109 права на відпочинок за рахунок держави, 

місцевих бюджетів, коштів підприємств, 

установ та організацій, професійних спілок і 

фондів, добровільних внесків юридичних та 

фізичних осіб, інших джерел, не заборонених 

законодавством; 

-222- Н.д. Скрипка Т. В. (р.к. №358) Відхилено  

абзац шостий статті 10 законопроекту 

викласти в такій редакції:  
«послуг з оздоровлення та відпочинку 

відповідно до Закону України „Про 

оздоровлення та відпочинок дітей” 

 

110 державної цільової підтримки для здобуття 

професійної (професійно-технічної), фахової 

передвищої та вищої освіти. 

-223- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 

Н.д. Немиря Г. М. (р.к. №169), Н.д. 

Кондратюк О. К. (р.к. №166), Н.д. 

Наливайченко В. О. (р.к. №164), Н.д. 

Цимбалюк М. М. (р.к. №176), Н.д. Крулько 

І. І. (р.к. №173), Н.д. Лабунська А. В. (р.к. 

№174), Н.д. Волинець М. Я. (р.к. №181), Н.д. 

Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. Пузійчук 

А. В. (р.к. №182), Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. 

№168), Н.д. Тарута С. О. (р.к. №163), Н.д. 

Дубіль В. О. (р.к. №171) 

Відхилено  

Абзац шостий частини першої статті 10 

викласти у такій редакції: 
«державної цільової підтримки для 

здобуття професійної (професійно-технічної), 

фахової передвищої і вищої освіти, та 

зарахування на навчання поза конкурсом». 
Обґрунтування: Оскільки такі діти дуже 

постраждали, здобуття відповідної освіти 

для них може бути проблемою, а тому 

необхідно надати їм пріоритет для здобуття 

освіти. 

 

111  -224- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Відхилено  

інших видів допомоги, передбачених 

законодавством України. 
 

112 Стаття 11. Соціальна підтримка дітей з 

інвалідністю, отриманою внаслідок 

повномасштабної збройної агресії 

Російської Федерації проти України 

-225- Н.д. Кулініч О. І. (р.к. №348), Н.д. 

Горват Р. І. (р.к. №274), Н.д. Арешонков В. 

Ю. (р.к. №270), Н.д. Шахов С. В. (р.к. 

№315), Н.д. Кучер М. І. (р.к. №232), Н.д. 

Поляк В. М. (р.к. №279), Н.д. Бакунець П. 

А. (р.к. №323), Н.д. Білозір Л. М. (р.к. 

№230), Н.д. Вацак Г. А. (р.к. №231), Н.д. 

Люшняк М. В. (р.к. №367), Н.д. Кіт А. Б. 

Відхилено  
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

(р.к. №327), Н.д. Лунченко В. В. (р.к. №277), 

Н.д. Сухов О. С. (р.к. №312), Н.д. 

Приходько Б. В. (р.к. №411), Н.д. Бабенко 

М. В. (р.к. №296), Н.д. Петьовка В. В. (р.к. 

№278), Н.д. Вельможний С. А. (р.к. №313) 
Стаття 11. Соціальна підтримка дітей з 

інвалідністю, отриманою внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України 

 

-226- Н.д. Павленко Ю. О. (р.к. №149) Відхилено 

У назві статті 11 законопроекту слово 

«повномасштабної» виключити 
 

-227- Н.д. Скрипка Т. В. (р.к. №358) Відхилено 

статтю 11 законопроекту викласти в такій 

редакції:  
«Стаття 11. Соціальний захист та 

підтримка дітей з інвалідністю, отриманою 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України  
З метою забезпечення соціального захисту 

та підтримки дітей з інвалідністю, отриманої 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, гарантується:  
надання дитині та її сім’ї соціальних, 

медичних, педагогічних, правових послуг 

відповідно до індивідуальних потреб (денний 

догляд дітей з інвалідністю, догляд вдома, 

соціальна реабілітація осіб з 

інтелектуальними та психічними 

порушеннями, супровід під час інклюзивного 

навчання, тимчасовий відпочинок для батьків 

або осіб, які їх замінюють, що здійснюють 

догляд за дітьми з інвалідністю, соціальний 

супровід сімей/осіб, які перебувають у 

складних життєвих обставинах, тощо);  
забезпечення дитини з інвалідністю 

комплексною реабілітацію шляхом реалізації 

заходів з реабілітації у сфері охорони 

здоров’я, психологічних, педагогічних та 

інших реабілітаційних заходів, спрямованих 

на відновлення чи максимально можливу 

компенсацію обмежень життєдіяльності, 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

відновлення здоров’я, корекцію психічних 

процесів, здобуття такими особами освіти.  
компенсації за шкоду життю та здоров’ю у 

зв’язку зі збройною агресією Російської 

Федерації проти України;  
надання державної соціальної допомоги 

дитині з інвалідністю у відповідності до 

законодавства;  
надання одноразової компенсації та 

щорічної допомоги на оздоровлення дитині з 

інвалідністю, яка постраждала внаслідок дії 

вибухонебезпечних предметів;  
забезпечення навчання в загальноосвітніх 

та спеціальних загальноосвітніх навчальних 

закладах за відповідними навчальними 

програмами, у тому числі в домашніх умовах;  
право на здобуття освіти за 

індивідуальними навчальними програмами, 

які узгоджуються з індивідуальними 

програмами реабілітації дітей з інвалідністю 

та осіб з інвалідністю з дитинства, що 

розроблені на основі індивідуального 

реабілітаційного плану;  
надання інших пільг, передбачених 

законодавством України» 
-228- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено 

Статтю 11 виключити.  

113 З метою відновлення рухової та фізичної 

активності, нормалізації фізичних процесів та 

адаптації до нових умов життя, забезпечення 

безперешкодного доступу до різних сфер 

життєдіяльності, повноцінного повернення в 

соціум та забезпечення можливості побудови 

соціальних зв’язків, надання психологічної 

допомоги, зокрема роботи з психологічними 

травмами дітей з інвалідністю, отриманої 

внаслідок повномасштабної збройної агресії 

Російської Федерації проти України, 

гарантується: 

-229- Н.д. Лабунська А. В. (р.к. №174) Відхилено  

У абзаці першому ст. 11 слова 

"відновлення рухової та фізичної активності, 

нормалізації фізичних процесів" замінити 

словами "оптимізації функціонування дитини, 

нормалізації її стану здоров'я".  

 

-230- Н.д. Кулініч О. І. (р.к. №348), Н.д. 

Горват Р. І. (р.к. №274), Н.д. Арешонков В. 

Ю. (р.к. №270), Н.д. Шахов С. В. (р.к. 

№315), Н.д. Кучер М. І. (р.к. №232), Н.д. 

Поляк В. М. (р.к. №279), Н.д. Бакунець П. 

А. (р.к. №323), Н.д. Білозір Л. М. (р.к. 

№230), Н.д. Вацак Г. А. (р.к. №231), Н.д. 

Відхилено 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

Люшняк М. В. (р.к. №367), Н.д. Кіт А. Б. 

(р.к. №327), Н.д. Лунченко В. В. (р.к. №277), 

Н.д. Сухов О. С. (р.к. №312), Н.д. 

Приходько Б. В. (р.к. №411), Н.д. Бабенко 

М. В. (р.к. №296), Н.д. Петьовка В. В. (р.к. 

№278), Н.д. Вельможний С. А. (р.к. №313) 
З метою відновлення рухової та фізичної 

активності, нормалізації фізичних процесів та 

адаптації до нових умов життя, забезпечення 

безперешкодного доступу до різних сфер 

життєдіяльності, повноцінного повернення в 

соціум та забезпечення можливості побудови 

соціальних зв’язків, надання психологічної 

допомоги, зокрема роботи з психологічними 

травмами дітей з інвалідністю, отриманої 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, гарантується: 

 

-231- Н.д. Крулько І. І. (р.к. №173) Відхилено 

У частині першій статті 11 слова 

«відновлення рухової та фізичної активності, 

нормалізації фізичних процесів» замінити 

словами «оптимізацію функціонування 

дитини, нормалізації стану здоров’я» 

 

-232- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Відхилено 

Дитині, яка постраждала внаслідок 

повномасштабної збройної агресії Російської 

Федерації проти України, та яка є дітиною з 

інвалідністю гарантується надання: 

 

-233- Н.д. Мороз В. В. (р.к. №266) Відхилено 

У частині першій статті 11 проекту Закону 

словосполучення «відновлення рухової та 

фізичної активності, нормалізації фізичних 

процесів» замінити словосполученням 

«оптимізації функціонування дитини, 

нормалізації стану здоров’я» 
Обгрунтування: 
Поправка спрямована на приведення 

положень проекту у відповідність до Закону 

України «Про реабілітацію у сфері охорони 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

здоров’я» та Основ законодавства України 

про охорону здоров’я. 
-234- Н.д. Павленко Ю. О. (р.к. №149) Відхилено 

24. Текст статті 11 законопроекту викласти 

в такій редакції:  
«З метою забезпечення соціальної 

підтримки дітей з інвалідністю, отриманої 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, гарантується:  
надання дитині та її сім’ї соціальних, 

медичних, педагогічних, правових послуг 

відповідно до індивідуальних потреб (денний 

догляд дітей з інвалідністю, догляд вдома, 

соціальна реабілітація осіб з 

інтелектуальними та психічними 

порушеннями, супровід під час інклюзивного 

навчання, тимчасовий відпочинок для батьків 

або осіб, які їх замінюють, що здійснюють 

догляд за дітьми з інвалідністю, соціальний 

супровід сімей/осіб, які перебувають у 

складних життєвих обставинах, тощо);  
забезпечення дитини реабілітаційними 

заходами, допоміжними засобами реабілітації 

(технічними та іншими засобами реабілітації) 

дітей з інвалідністю, виплата грошової 

компенсації вартості за самостійно придбані 

такі засоби в порядку, визначеному Кабінетом 

Міністрів України; 
 безоплатне соціально-побутове і медичне 

забезпечення, а також забезпечення 

медикаментами, технічними й іншими 

засобами індивідуальної корекції відповідно 

до законодавства;  
забезпечення безперешкодного доступу до 

різних сфер життєдіяльності;  
компенсації за шкоду життю та здоров’ю у 

зв’язку зі збройною агресією Російської 

Федерації проти України;  
надання державної соціальної допомоги 

дитині з інвалідністю у відповідності до 

законодавства; 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

 надання одноразової компенсації та 

щорічної допомоги на оздоровлення дитині з 

інвалідністю, яка постраждала внаслідок дії 

вибухонебезпечних предметів;  
забезпечення навчання в загальноосвітніх 

та спеціальних загальноосвітніх навчальних 

закладах за відповідними навчальними 

програмами, у тому числі в домашніх умовах;  
право на здобуття освіти за 

індивідуальними навчальними програмами, 

які узгоджуються з індивідуальними 

програмами реабілітації дітей з інвалідністю 

та осіб з інвалідністю з дитинства; 
 надання інших пільг, передбачених 

законодавством України» 
-235- Н.д. Рєпіна Е. А. (р.к. №77) Відхилено 

В абзаці першому статті 11 розділу ІІ 

законопроекту слова «відновлення рухової та 

фізичної активності, нормалізації фізичних 

процесів» замінити словами «оптимізації 

функціонування дитини, нормалізації стану її 

здоров’я». 

 

114 надання соціальних послуг відповідно до 

індивідуальних потреб (денний догляд дітей з 

інвалідністю, догляд вдома, соціальна 

реабілітація осіб з інтелектуальними та 

психічними порушеннями, догляд та 

виховання в умовах наближених до сімейних, 

консультування, супровід під час 

інклюзивного навчання, тимчасовий 

відпочинок для батьків або осіб, які їх 

замінюють, що здійснюють догляд за дітьми з 

інвалідністю, соціальний супровід сімей/осіб, 

які перебувають у складних життєвих 

обставинах, тощо); 

   

115 забезпечення реабілітаційними заходами, 

допоміжними засобами реабілітації 

(технічними та іншими засобами реабілітації) 

дітей з інвалідністю, виплата грошової 

компенсації вартості за самостійно придбані 

-236- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 

Н.д. Немиря Г. М. (р.к. №169), Н.д. 

Кондратюк О. К. (р.к. №166), Н.д. 

Наливайченко В. О. (р.к. №164), Н.д. 

Цимбалюк М. М. (р.к. №176), Н.д. Крулько 

І. І. (р.к. №173), Н.д. Лабунська А. В. (р.к. 

Відхилено  
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

такі засоби в порядку, визначеному Кабінетом 

Міністрів України; 
№174), Н.д. Волинець М. Я. (р.к. №181), Н.д. 

Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. Пузійчук 

А. В. (р.к. №182), Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. 

№168), Н.д. Тарута С. О. (р.к. №163), Н.д. 

Дубіль В. О. (р.к. №171) 
Абзац другий частини першої статті 11 

викласти у такій редакції: 
«забезпечення реабілітаційними заходами, 

допоміжними засобами реабілітації 

(технічними та іншими засобами реабілітації) 

дітей з інвалідністю, виплата грошової 

компенсації вартості за самостійно придбані 

такі засоби в порядку, визначеному Кабінетом 

Міністрів України. 
Реабілітація дітей здійснюється за кошти 

державного бюджету, при цьому: 
- діти забезпечуються безоплатними 

реабілітаційними заходами, допоміжними 

засобами реабілітації (технічними та іншими 

засобами реабілітації) дітей з інвалідністю, 

виплата грошової компенсації вартості за 

самостійно придбані такі засоби в порядку, 

визначеному Кабінетом Міністрів України; 
- для дітей забезпечується хоспісна 

реабілітація, що включає цілодобову турботу 

і медичний догляд за дітьми та передбачає 

надання комфортного місця проживання, 

усунення больового синдрому, допомогу в 

задоволенні фізіологічних і психологічних 

потреб; 
- при формуванні Державної типової 

програми реабілітації дітей з інвалідністю 

враховується, що хоспісна реабілітація, при 

потребі і відповідній згоді дітей, їх батьків або 

опікунів проходить у хоспісах вищої категорії 

з повним доглядом за кошти Державного 

бюджету України; 
- здійснюється повне забезпечення дітей 

безоплатними допоміжними засобами 

реабілітації, лікарськими засобами та 

медичними виробами з урахуванням 

відповідності медичних виробів, що 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

використовуються для протезування 

найвищим медико - технічним вимогам, які 

відповідають найвищим світовим стандартам; 
- юридичні або фізичні особи, причетні до 

виготовлення, придбання, збуту, перевезення, 

пересилання, зберігання з метою збуту, 

умисно підроблених або промаркованих 

медичних виробів із ознаками фальсифікації, 

а також їх застосування у лікувальному 

процесі, несуть цивільну, адміністративну або 

кримінальну відповідальність відповідно до 

законодавства; 
- порядок організації і норми харчування 

дітей, які проходять реабілітацію в 

реабілітаційних закладах, встановлюється 

Кабінетом Міністрів України, з урахуванням 

норм обов’язкового п’ятиразового посиленого 

харчування. 
Обґрунтування: Необхідно передбачити 

чіткі норми для забезпечення реабілітаційних 

заходів таких дітей. 
116 забезпечення виконання індивідуальної 

програми реабілітації дитини з інвалідністю; 
-237- Н.д. Крулько І. І. (р.к. №173) Відхилено  

Абзац четвертий частини першої статті 11 

після слова «інвалідністю» доповнити 

словами «, розробленої на основі 

індивідуального реабілітаційного плану» 

 

-238- Н.д. Мороз В. В. (р.к. №266) Відхилено 

Абзац четвертий статті 11 проекту Закону 

пропонується викласти у такій редакції:  
 «забезпечення виконання 

індивідуальної програми реабілітації 

дитини з інвалідністю, розробленої на 

основі індивідуального реабілітаційного 

плану». 
Обґрунтування: 
Поправка спрямована на приведення 

положень проекту у відповідність до 

медичного законодавства та термінології 

 

-239- Н.д. Рєпіна Е. А. (р.к. №77) Відхилено 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

Абзац четвертий статті 11 розділу ІІ 

законопроекту викласти в такій редакції:  
 «забезпечення виконання індивідуальної 

програми реабілітації дитини з інвалідністю, 

розробленої на основі індивідуального 

реабілітаційного плану». 

 

117 безоплатне матеріальне, соціально-

побутове і медичне забезпечення, а також 

забезпечення медикаментами, технічними й 

іншими засобами індивідуальної корекції 

відповідно до законодавства; 

-240- Н.д. Лабунська А. В. (р.к. №174) Відхилено  

У абзаці п'ятому ст. 11 слово 

"медикаментами" замінити словами 

"лікарськими засобами"; слова "технічними й 

іншими засобами індивідуальної корекції" 

замінити словами "медичними виробами, в 

тому числі допоміжними засобами 

реабілітації".  

 

-241- Н.д. Крулько І. І. (р.к. №173) Відхилено 

У абзаці п’ятому частини першої статті 11 

слова «медикаментами, технічними й іншими 

засобами індивідуальної корекції» замінити 

словами «лікарськими засобами, медичними 

виробами, в тому числі допоміжними 

засобами реабілітації» 

 

-242- Н.д. Мороз В. В. (р.к. №266) Відхилено 

У абзаці п’ятому статті 11 проекту Закону 
слово «медикаментами» замінити на 

словосполучення «лікарськими засобами»; 
словосполучення «технічними й іншими 

засобами індивідуальної корекції» 

замінити на словосполучення «медичними 

виробами, в тому числі допоміжними 

засобами реабілітації» 
Обґрунтування:  
Поправка спрямована на приведення 

положень проекту у відповідність до 

медичного законодавства та термінології 

 

-243- Н.д. Рєпіна Е. А. (р.к. №77) Відхилено 

В абзаці п’ятому статті 11 розділу ІІ 

законопроекту слово «медикаментами» 

замінити словами «лікарськими засобами». 

 

118  -244- Н.д. Рєпіна Е. А. (р.к. №77) Відхилено  
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

В абзаці п’ятому статті 11 розділу ІІ 

законопроекту слова «технічними й іншими 

засобами індивідуальної корекції» замінити 

словами «медичними виробами, в тому числі 

допоміжними засобами реабілітації». 

 

119 забезпечення безперешкодного доступу до 

різних сфер життєдіяльності шляхом 

дотримання будівельних норм для 

пристосування житлового і оточуючого 

середовища до потреб осіб з інвалідністю з 

урахуванням індивідуальних особливостей 

фізичного обмеження і специфіки нозологій; 

-245- Н.д. Лабунська А. В. (р.к. №174) Відхилено  

У абзаці шостому ст. 11 слова "фізичного 

обмеження" замінити словами 

"функціонального обмеження".  

 

-246- Н.д. Крулько І. І. (р.к. №173) Відхилено 

У абзаці шостому частини першої статті 11 

слова «особливостей фізичного обмеження» 

замінити словами «особливостей 

функціонального обмеження» 

 

-247- Н.д. Мороз В. В. (р.к. №266) Відхилено 

У абзаці шостому статті 11 проекту Закону  
словосполучення «особливостей 

фізичного обмеження» замінити на 

словосполучення «особливостей 

функціонального обмеження». 
Обґрунтування:  
Поправка спрямована на приведення 

положень проекту у відповідність до 

медичного законодавства та термінології 

 

-248- Н.д. Рєпіна Е. А. (р.к. №77) Відхилено 

В абзаці шостому статті 11 розділу ІІ 

законопроекту слово «фізичного» замінити 

словом «функціонального». 

 

120 компенсації за шкоду життю та здоров’ю у 

зв’язку зі збройною агресією Російської 

Федерації проти України; 

-249- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Відхилено  

компенсації;  

-250- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 

Н.д. Немиря Г. М. (р.к. №169), Н.д. 

Кондратюк О. К. (р.к. №166), Н.д. 

Наливайченко В. О. (р.к. №164), Н.д. 

Цимбалюк М. М. (р.к. №176), Н.д. Крулько 

І. І. (р.к. №173), Н.д. Лабунська А. В. (р.к. 

№174), Н.д. Волинець М. Я. (р.к. №181), Н.д. 

Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. Пузійчук 

А. В. (р.к. №182), Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. 

Відхилено 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

№168), Н.д. Тарута С. О. (р.к. №163), Н.д. 

Дубіль В. О. (р.к. №171) 
Абзац шостий частини першої статті 11 

викласти у такій редакції: 
«виплату компенсації за шкоду життю та 

здоров’ю у зв’язку зі збройною агресією 

російської федерації проти України у порядку 

та розмірах визначених Кабінетом Міністрів 

України, але не менше двох прожиткових 

мінімумів для дітей відповідного віку». 
Обґрунтування: Розмір такої компенсації 

може бути різним залежно від шкоди 

життю та здоров’ю. Виплата може бути 

одноразова або багаторазова протягом 

певного періоду. 
Враховуючи таку ситуацію, необхідно 

передбачити доручення Кабінету Міністрів 

України визначити розміри такої компенсації 

та порядок її виплати. 

 

121 надання державної соціальної допомоги 

дітям з інвалідністю, в тому числі дітям з 

інвалідністю, яка пов’язана з пораненням чи 

іншим ушкодженням здоров’я від 

вибухонебезпечних предметів, відповідно до 

Закону України "Про державну соціальну 

допомогу особам з інвалідністю з дитинства 

та дітям з інвалідністю”; 

   

122 надання одноразової компенсації та 

щорічної допомоги на оздоровлення особам з 

інвалідністю та дітям з інвалідністю, 

постраждалим внаслідок дії 

вибухонебезпечних предметів; 

-251- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 

Н.д. Немиря Г. М. (р.к. №169), Н.д. 

Кондратюк О. К. (р.к. №166), Н.д. 

Наливайченко В. О. (р.к. №164), Н.д. 

Цимбалюк М. М. (р.к. №176), Н.д. Крулько 

І. І. (р.к. №173), Н.д. Лабунська А. В. (р.к. 

№174), Н.д. Волинець М. Я. (р.к. №181), Н.д. 

Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. Пузійчук 

А. В. (р.к. №182), Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. 

№168), Н.д. Тарута С. О. (р.к. №163), Н.д. 

Дубіль В. О. (р.к. №171) 

Відхилено  

Абзац дев’ятий частини першої статті 11: 
«надання одноразової компенсації та 

щорічної допомоги на оздоровлення особам з 

інвалідністю та дітям з інвалідністю, 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

постраждалим внаслідок дії 

вибухонебезпечних предметів у порядку та 

розмірах затверджених Кабінетом Міністрів 

України, але не менше двох прожиткових 

мінімумів для дітей відповідного віку». 
Обґрунтування: Розмір такої компенсації 

може бути різним залежно від шкоди 

життю та здоров’ю. 
Враховуючи таку ситуацію, необхідно 

передбачити доручення Кабінету Міністрів 

України визначити розміри такої компенсації 

та порядок її виплати. 
123 надання державної цільової підтримки для 

здобуття професійної (професійно-технічної), 

фахової передвищої та вищої освіти;  

-252- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 

Н.д. Немиря Г. М. (р.к. №169), Н.д. 

Кондратюк О. К. (р.к. №166), Н.д. 

Наливайченко В. О. (р.к. №164), Н.д. 

Цимбалюк М. М. (р.к. №176), Н.д. Крулько 

І. І. (р.к. №173), Н.д. Лабунська А. В. (р.к. 

№174), Н.д. Волинець М. Я. (р.к. №181), Н.д. 

Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. Пузійчук 

А. В. (р.к. №182), Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. 

№168), Н.д. Тарута С. О. (р.к. №163), Н.д. 

Дубіль В. О. (р.к. №171) 

Відхилено  

Абзац дев’ятий частини першої статті 11 

викласти у такій редакції: 
«надання державної цільової підтримки 

для здобуття професійної (професійно-

технічної), фахової передвищої і вищої освіти, 

та зарахування на навчання поза конкурсом». 
Обґрунтування: Оскільки такі діти дуже 

постраждали, здобуття відповідної освіти 

для них може бути проблемою, а тому 

необхідно надати їм пріоритет для здобуття 

освіти. 

 

124 забезпечення навчання в загальноосвітніх 

та спеціальних загальноосвітніх навчальних 

закладах за відповідними навчальними 

програмами, у тому числі в домашніх умовах; 

   

125 право на здобуття освіти за 

індивідуальними навчальними програмами, 

які узгоджуються з індивідуальними 

-253- Н.д. Крулько І. І. (р.к. №173) Відхилено  

Абзац дванадцятий частини першої статті 

11 викласти у такій редакції:  
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

програмами реабілітації дітей з інвалідністю 

та осіб з інвалідністю з дитинства; 
 «право на здобуття освіти за 

індивідуальними навчальними програмами, 

які узгоджуються з індивідуальними 

програмами реабілітації дітей з інвалідністю 

та осіб з інвалідністю з дитинства, що 

розроблені на основі індивідуального 

реабілітаційного плану» 
-254- Н.д. Мороз В. В. (р.к. №266) Відхилено 

Абзац дванадцятий статті 11 проекту 

Закону викласти у такій редакції: 
 «право на здобуття освіти за 

індивідуальними навчальними 

програмами, які узгоджуються з 

індивідуальними програмами реабілітації 

дітей з інвалідністю та осіб з інвалідністю з 

дитинства, що розроблені на основі 

індивідуального реабілітаційного плану» 
Обґрунтування:  
 Поправка спрямована на приведення 

положень проекту у відповідність до 

медичного законодавства та термінології 

 

-255- Н.д. Рєпіна Е. А. (р.к. №77) Відхилено 

Абзац дванадцятий статті 11 розділу ІІ 

законопроекту викласти в такій редакції:  
 «право на здобуття освіти за 

індивідуальними навчальними програмами, 

які узгоджуються з індивідуальними 

програмами реабілітації дітей з інвалідністю 

та осіб з інвалідністю з дитинства, що 

розроблені на основі індивідуального 

реабілітаційного плану;». 

 

126 надання послуг з оздоровлення та 

відпочинку відповідно до Закону України 

"Про оздоровлення та відпочинок дітей”; 

   

127 надання інших пільг, передбачених 

законодавством України. 
-256- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Відхилено  

інших видів допомоги, передбачених 

законодавством України. 
 

128 Для дітей, які стали особами з інвалідністю 

внаслідок поранень чи інших ушкоджень 

здоров’я від вибухових речовин, боєприпасів і 

-257- Н.д. Мороз В. В. (р.к. №266) Відхилено  

Абзац 15 статті 11 законопроекту 

виключити 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

військового озброєння на території 

проведення антитерористичної операції, 

здійснення заходів із забезпечення 

національної безпеки і оборони, відсічі і 

стримування збройної агресії Російської 

Федерації у Донецькій та Луганській областях 

до 1 грудня 2014 року, з 1 грудня 2014 року до 

24 лютого 2022 року - на території проведення 

антитерористичної операції, здійснення 

заходів із забезпечення національної безпеки і 

оборони, відсічі і стримування збройної 

агресії Російської Федерації у Донецькій та 

Луганській областях, де органи державної 

влади здійснюють свої повноваження, та в 

населених пунктах, розташованих на лінії 

зіткнення, під час проведення 

антитерористичної операції, здійснення 

заходів із забезпечення національної безпеки і 

оборони, відсічі і стримування збройної 

агресії Російської Федерації у Донецькій та 

Луганській областях, з 24 лютого 2022 року - 

на території проведення заходів, необхідних 

для забезпечення оборони України, захисту 

безпеки населення та інтересів держави у 

зв’язку з військовою агресією Російської 

Федерації проти України, додаткові пільги 

визначаються статтею 13 Закону України 

“Про статус ветеранів війни, гарантії їх 

соціального захисту”.  

Обґрунтування: 
Зазначені положення містять ризики 

щодо створення протиріччя у трактуванні 

та правореалізації його положень, а 

співмірність пільг, які пропонується 

встановити для осіб, зазначених у 

законопроєкті, на рівні з особами з 

інвалідністю внаслідок війни, є дуже 

сумнівною. 
-258- Н.д. Дубінський О. А. (р.к. №300) Відхилено 

Виключити  

129  -259- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено Стаття 20. Невідкладна проміжна 

компенсація за шкоду життю та здоров’ю 

у зв’язку із збройною агресією Російської 

Федерації проти України 
1. Невідкладна проміжна компенсація за 

шкоду життю та здоров’ю дитини у зв’язку 

із збройною агресією Російської Федерації 

проти України надається шляхом 

перерахування грошових коштів на 

поточний рахунок отримувача компенсації – 

законного представника дитини, яка 

постраждала внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, для 

Доповнити статтею такого змісту: 
"Стаття 20. Невідкладна проміжна 

компенсація за шкоду життю та здоров’ю у 

зв’язку із збройною агресією Російської 

Федерації проти України 
1. Невідкладна проміжна компенсація за 

шкоду життю та здоров’ю у зв’язку із 

збройною агресією Російської Федерації 

проти України надається шляхом 

перерахування грошових коштів на поточний 

рахунок отримувача компенсації – законного 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

представника дитини, яка постраждала 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, для невідкладного 

забезпечення потреб такої дитини з метою 

уникнення непоправної шкоди або 

недопущення посилення шкоди.  
2. Виплата невідкладної проміжної 

компенсації за шкоду життю та здоров’ю у 

зв’язку із збройною агресією Російської 

Федерації проти України здійснюється за 

рахунок коштів міжнародних фінансових 

організацій, інших кредиторів та інвесторів, 

міжнародної технічної та/або поворотної чи 

безповоротної фінансової допомоги, інших 

джерел, не заборонених законодавством.  
3. Отримання невідкладної проміжної 

компенсації за шкоду життю та здоров’ю у 

зв’язку із збройною агресією Російської 

Федерації проти України не позбавляє дитину 

права на надання компенсації відповідно до 

статті 19 цього Закону.  
4. Порядок призначення і виплати 

невідкладної проміжної компенсації за шкоду 

життю та здоров’ю у зв’язку із збройною 

агресією Російської Федерації проти України 

визначається Кабінетом Міністрів України." 

невідкладного забезпечення потреб такої 

дитини з метою уникнення непоправної 

шкоди або недопущення посилення шкоди.  
2. Виплата невідкладної проміжної 

компенсації за шкоду життю та здоров’ю у 

зв’язку із збройною агресією Російської 

Федерації проти України здійснюється за 

рахунок коштів міжнародних фінансових 

організацій, інших кредиторів та інвесторів, 

міжнародної технічної та/або поворотної чи 

безповоротної фінансової допомоги, інших 

джерел, не заборонених законодавством.  
3. Отримання невідкладної проміжної 

компенсації за шкоду життю та здоров’ю 

дитини у зв’язку із збройною агресією 

Російської Федерації проти України не 

позбавляє дитину права на отримання 

компенсації відповідно до статті 19 цього 

Закону.  
4. Порядок призначення і виплати 

невідкладної проміжної компенсації за 

шкоду життю та здоров’ю у зв’язку із 

збройною агресією Російської Федерації 

проти України визначається Кабінетом 

Міністрів України. 

130 Стаття 12. Фінансування витрат, 

пов'язаних з реалізацією цього Закону 
-260- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 

Н.д. Немиря Г. М. (р.к. №169), Н.д. 

Кондратюк О. К. (р.к. №166), Н.д. 

Наливайченко В. О. (р.к. №164), Н.д. 

Цимбалюк М. М. (р.к. №176), Н.д. Крулько 

І. І. (р.к. №173), Н.д. Лабунська А. В. (р.к. 

№174), Н.д. Волинець М. Я. (р.к. №181), Н.д. 

Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. Пузійчук 

А. В. (р.к. №182), Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. 

№168), Н.д. Тарута С. О. (р.к. №163), Н.д. 

Дубіль В. О. (р.к. №171) 

Відхилено Стаття 21. Фінансування витрат, 

пов'язаних з реалізацією цього Закону 

Статтю 12 викласти у такій редакції: 
«Фінансування витрат, пов’язаних з 

реалізацією цього Закону, здійснюється за 

рахунок коштів державного бюджету, які 

компенсуються державному бюджету 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

стягненням з держави-агресора відповідно до 

принципів і норм міжнародного права, а 

також інших джерел, не заборонених 

законодавством. 
Обґрунтування: Діти, яким нанесено 

шкоду життю та здоров’ю потребують 

негайної відповідної допомоги. Такі видатки 

не можуть фінансуватися із місцевих 

бюджетів, оскільки в населених пунктах де 

багато постраждалих дітей не буде 

достатньо коштів для захисту таких дітей. 

Враховуючи таку ситуацію необхідно такі 

видатки фінансувати із державного 

бюджету. 
131 Фінансування витрат, пов’язаних з 

реалізацією цього Закону, здійснюється за 

рахунок коштів державного і місцевого 

бюджетів, за рахунок коштів, що стягуються з 

держави-агресора та інших джерел, не 

заборонених законодавством. 

-261- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Відхилено 1. Фінансування витрат, пов’язаних з 

реалізацією цього Закону, здійснюється за 

рахунок коштів державного і місцевих 

бюджетів, коштів, що стягуються з держави-

агресора, та інших джерел, не заборонених 

законодавством. 

Фінансування витрат, пов’язаних з 

реалізацією цього Закону, здійснюється за 

рахунок коштів державного бюджету, що 

стягуються з держави-агресора відповідно до 

принципів і норм міжнародного права та/або 

інших джерел, не заборонених 

законодавством. 

 

-262- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено 

статтю 12 законопроекту викласти в такій 

редакції: 
"Стаття 21. Фінансування витрат, 

пов’язаних з реалізацією цього Закону  
1. Фінансування витрат, пов’язаних з 

реалізацією цього Закону, здійснюється за 

рахунок коштів державного і місцевих 

бюджетів, коштів, що стягуються з держави-

агресора, та інших джерел, не заборонених 

законодавством." 

 

132  -263- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено РОЗДІЛ V. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ЗА 

ПОРУШЕННЯ ВИМОГ ЦЬОГО 

ЗАКОНУ  
Стаття 22. Відповідальність за 

порушення вимог цього Закону  
1. Особи, винні у порушенні вимог цього 

Закону, несуть відповідальність згідно із 

законом. 

Доповнити новим розділом такого змісту: 
"РОЗДІЛ V. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ЗА 

ПОРУШЕННЯ ВИМОГ ЦЬОГО ЗАКОНУ 
Стаття 22. Відповідальність за 

порушення вимог цього Закону 
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1. Особи, винні у порушенні вимог цього 

Закону, несуть відповідальність згідно із 

законом." 
133 Розділ ІІІ. ПРИКІНЦЕВІ 

ПОЛОЖЕННЯ 
-264- Н.д. Мороз В. В. (р.к. №266) Відхилено Розділ VІ. ПРИКІНЦЕВІ ТА 

ПЕРЕХІДНІ ПОЛОЖЕННЯ 
Назву розділу ІІІ законопроекту викласти в 

такій редакції:  
«Розділ ІІІ. ПРИКІНЦЕВІ ТА 

ПЕРЕХІДНІ ПОЛОЖЕННЯ» 
Обґрунтування: 
Оскільки поправками пропонується 

внести зміни також і до інших законодавчих 

актів, тому треба викласти в розділі ІІІ не 

тільки прикінцеві, а й перехідні положення. 

 

-265- Н.д. Третьякова Г. М. (р.к. №53), Н.д. 

Циба Т. В. (р.к. №426) 

Враховано 

Розділ ІІІ. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ 

законопроекту замінити Розділом VI. 

ПРИКІНЦЕВІ ТА ПЕРЕХІДНІ ПОЛОЖЕННЯ 

наступного змісту: 
"Розділ VІ. ПРИКІНЦЕВІ ТА 

ПЕРЕХІДНІ ПОЛОЖЕННЯ 
1. Цей Закон набирає чинності через один 

місяць з дня його опублікування, крім:  
підпункту 2, абзаців третього - п'ятого 

підпункту 6, абзаців дев’ятого – дванадцятого 

підпункту 7, підпунктів 10, 13, 15 пункту 5 

цього розділу, які набирають чинності з 1 

вересня 2025 року;  
розділу ІІ цього Закону, який вводиться в 

дію з дня початку функціонування Реєстру, 

але не пізніше шести місяців з дня набрання 

чинності цим Законом.  
2. Дія цього Закону поширюється на 

правовідносини, що виникли з початку 

тимчасової окупації частини території 

України (20 лютого 2014 року).  
3. Діти, які до набрання чинності цим 

Законом отримали статус дитини, яка 

постраждала внаслідок воєнних дій та 

збройних конфліктів, користуються правами і 

гарантіями, передбаченими цим Законом.  
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4. Особи, які до досягнення повноліття 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації, але до набрання 

чинності цим Законом не отримали статус 

дитини, яка постраждала внаслідок воєнних 

дій та збройних конфліктів, мають право на 

компенсацію, передбачену цим Законом. 
5. Внести зміни до таких законодавчих 

актів України:  
1) статтю 382 Закону України "Про основи 

соціальної захищеності осіб з інвалідністю в 

Україні" (Відомості Верховної Ради УРСР, 

1991 р., № 21, ст. 252 із наступними змінами) 

викласти в такій редакції:  
 "Стаття 382. Пільги, передбачені цим 

Законом, зберігаються за особами з 

інвалідністю та дітьми з інвалідністю 

незалежно від виду виплачуваної пенсії або 

допомоги, призначеної замість пенсії.  
 У випадках, якщо іншими нормативно-

правовими актами передбачені норми, що 

підвищують встановлений цим Законом 

рівень соціального захисту осіб з 

інвалідністю, застосовуються положення тих 

нормативно-правових актів, які визначають 

найбільший рівень соціального захисту осіб з 

інвалідністю.  
 Якщо особа з інвалідністю має право на 

одну і ту саму пільгу згідно з цим Законом і 

водночас згідно з іншим нормативно-

правовим актом, пільга надається лише за 

одним із них за вибором особи (незалежно від 

підстави встановлення пільги)"; 
2) у Законі України "Про статус і 

соціальний захист громадян, які постраждали 

внаслідок Чорнобильської катастрофи" 

(Відомості Верховної Ради України 1992 р., № 

13, ст. 178 із наступними змінами):  
у пункті 26 частини першої статті 20 слова 

"і виплатою соціальної стипендії" замінити 

словами "соціальної стипендії, якщо такої 

підтримки потребує фінансово-майновий стан 
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сім’ї (крім дітей-сиріт, дітей, позбавлених 

батьківського піклування, осіб з їх числа)";  
в абзаці другому пункту 6 частини першої 

статті 22 слова "виплата соціальної стипендії" 

замінити словами "соціальної стипендії, якщо 

такої підтримки потребує фінансово-

майновий стан сім’ї (крім дітей-сиріт, дітей, 

позбавлених батьківського піклування, осіб з 

їх числа)";  
у пункті 4 частини третьої статті 30 слова 

"виплатою соціальної стипендії" замінити 

словами "соціальної стипендії, якщо такої 

підтримки потребує фінансово-майновий стан 

сім’ї (крім дітей-сиріт, дітей, позбавлених 

батьківського піклування, осіб з їх числа)"; 
3) в Основах законодавства України про 

охорону здоров’я (Відомості Верховної Ради 

України, 1993 р., № 4, ст.19 із змінами, 

внесеними Законом України від 15 грудня 

2021 року № 1962-ІХ): 
 абзац другий частини першої статті 242 

викласти в такій редакції:  
 "Метою функціонування електронної 

системи охорони здоров’я є забезпечення 

виконання завдань та функцій у сфері охорони 

здоров’я, визначених відповідно до закону, 

фіксація станів здоров'я та проблем, обставин 

(у тому числі соціальних), які впливають на 

цей стан, відповідно до національних 

класифікаторів у сфері охорони здоров’я";  
у статті 31:  
у частині першій слово "неповнолітніх" 

замінити словом "дітей";  
 частину третю викласти в такій редакції:  
 "Перелік категорій населення, які повинні 

проходити обов'язкові медичні огляди, 

періодичність та порядок цих оглядів 

визначаються центральним органом 

виконавчої влади, що забезпечує формування 

державної політики у сфері охорони 

здоров’я"; 
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5) частину першу статті 4 Закону України 

«Про органи і служби у справах дітей та 

спеціальні установи для дітей» (Відомості 

Верховної Ради України, 1995 р., № 6, ст. 35 із 

наступними змінами) доповнити абзацами 

такого змісту:  
"опрацювання інформації про виявлення 

дитини, яка постраждала внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України;  
здійснення заходів щодо ідентифікації 

дитини, яка постраждала внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України, 

застосування інтегрованого підходу до 

оцінювання потреб такої дитини та здійснення 

її супроводу"; 
6) у Законі України "Про професійну 

(професійно-технічну) освіту" (Відомості 

Верховної Ради України, 1998 р., № 32, ст. 215 

із наступними змінами):  
абзац сьомий статті 22 після слів 

"внутрішньо переміщених осіб" доповнити 

словами "відповідно до Закону України "Про 

забезпечення прав і свобод внутрішньо 

переміщених осіб";  
у статті 441:  
частину першу доповнити словами "якщо 

такої підтримки потребує фінансово-

майновий стан сім’ї (крім дітей-сиріт, дітей, 

позбавлених батьківського піклування, осіб з 

їх числа, учасників бойових дій, осіб з 

інвалідністю внаслідок війни та їх дітей)";  
 у частині третій слова "Порядок та умови" 

замінити словами "Порядок, умови та критерії 

фінансово-майнового стану сім’ї для"; 
7) у Законі України "Про охорону 

дитинства" (Відомості Верховної Ради 

України, 2001 р., № 30, ст. 142 із наступними 

змінами):  
 у частині першій статті 1:  
 абзац восьмий викласти в такій редакції:  
"діти, позбавлені батьківського 

піклування, – діти, які залишилися без 
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піклування батьків у зв’язку з позбавленням їх 

батьківських прав, відібранням у батьків без 

позбавлення батьківських прав, визнанням 

батьків безвісно відсутніми або 

недієздатними, оголошенням їх померлими, 

відбуванням покарання в місцях позбавлення 

волі та перебуванням їх під вартою на час 

слідства, розшуком їх органами Національної 

поліції України, пов’язаним з відсутністю 

відомостей про їх місцезнаходження, 

тривалою хворобою батьків, яка перешкоджає 

їм виконувати свої батьківські обов’язки, а 

також діти, розлучені з сім’єю, підкинуті діти, 

діти, батьки яких невідомі, діти, від яких 

відмовилися батьки, діти, батьки яких не 

виконують батьківські обов’язки з виховання 

та утримання дитини з причини перебування 

батьків на територіях, що розташовані в 

районі проведення воєнних (бойових) дій або 

в тимчасовій окупації, оточенні (блокуванні), 

діти, батьки яких перебувають у розшуку як 

зниклі безвісти або визнані такими, що зникли 

безвісти за особливих обставин, діти, батьки 

яких є військовополоненими (перебувають у 

полоні держави-агресора), діти, батьки яких 

позбавлені особистої свободи (затримані, 

взяті у заручники) органами влади держави-

агресора (окупаційних сил чи окупаційних 

адміністрацій держави-агресора), та 

безпритульні діти";  
 після абзацу дев’ятого доповнити новим 

абзацом такого змісту:  
 "дитина, яка постраждала внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, – дитина громадян України, 

іноземців, осіб без громадянства, які 

перебувають (перебували) в Україні на 

законних підставах, яка внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України 

отримала поранення, контузію, каліцтво 

та/або інші тілесні ушкодження, інші 

ушкодження здоров’я, зазнала фізичного, 
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сексуального, психологічного насильства, 

зазнала травмувань (шкоди) до народження, 

була викрадена, примусово переміщена або 

депортована, внутрішньо переміщена або 

переміщена за кордон, залишила своє місце 

проживання/перебування з метою уникнення 

негативних наслідків збройної агресії 

Російської Федерації проти України, 

залучалася до участі у військових 

формуваннях або незаконно утримувалася, у 

тому числі в полоні, перебувала на територіях, 

на яких ведуться або велися бойові дії, або в 

тимчасовій окупації, оточенні (блокуванні), 

на тимчасово окупованій території, втратила 

батьків (одного з батьків), опікуна, 

піклувальника, була позбавлена батьківського 

піклування внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України".  
 У зв’язку з цим абзаци десятий – двадцять 

другий вважати відповідно абзацами 

одинадцятим – двадцять третім;  
 абзац одинадцятий після слів 

"обставинами стихійного лиха" доповнити 

словами "обставинами збройної агресії 

Російської Федерації проти України";  
 у статті 19:  
 у частині десятій після слів 

"призначається соціальна стипендія" 

доповнити словами "з урахуванням 

фінансово-майнового стану сім’ї";  
частину чотирнадцяту доповнити словами 

"якщо такої підтримки потребує фінансово-

майновий стан сім’ї (крім дітей-сиріт, дітей, 

позбавлених батьківського піклування, осіб з 

їх числа)";  
у частині шістнадцятій слова "Порядок та 

умови" замінити словами "Порядок, умови та 

критерії фінансово-майнового стану сім’ї 

для";  
у статті 301:  
 назву, частини першу та другу викласти в 

такій редакції:  
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"Стаття 301. Захист дітей, які перебувають 

у зоні воєнних дій і збройних конфліктів, та 

дітей, які постраждали внаслідок воєнних дій 

і збройних конфліктів, дітей, які постраждали 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації порти України  
 Держава вживає всіх необхідних заходів 

для забезпечення захисту дітей, які 

перебувають у зоні воєнних дій і збройних 

конфліктів, дітей, які постраждали внаслідок 

воєнних дій і збройних конфліктів, дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації порти України, догляду 

за ними та возз’єднання їх із членами сім’ї, 

включаючи розшук, звільнення з полону, 

повернення в Україну дітей, незаконно 

вивезених за кордон. У разі якщо вік особи не 

визначений і є підстави вважати, що ця особа 

є дитиною, їй надається захист, передбачений 

цією статтею, до встановлення віку.  
 Усі дії держави стосовно захисту дітей, які 

перебувають у зоні воєнних дій і збройних 

конфліктів, дітей, які постраждали внаслідок 

воєнних дій і збройних конфліктів, дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації порти України 

здійснюються відповідно до норм 

міжнародного гуманітарного права";  
частини шосту та сьому викласти в такій 

редакції:  
"Центральний орган виконавчої влади, що 

забезпечує формування та реалізує державну 

політику з питань сім’ї та дітей, центральний 

орган виконавчої влади, що забезпечує 

формування та реалізує державну політику у 

сферах освіти і науки, центральний орган 

виконавчої влади, що забезпечує формування 

та реалізує державну політику у сфері 

охорони здоров’я, створюють умови для 

реабілітації у сфері охорони здоров’я, 

психологічної, педагогічної реабілітації та 

соціальної реінтеграції дітей, які постраждали 
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внаслідок воєнних дій і збройних конфліктів, 

дітей, які постраждали внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації порти України.  
Основні засади державної політики у сфері 

соціального захисту та підтримки дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, соціальні 

та інші гарантії, що надаються таким дітям, 

визначаються Законом України "Про 

соціальний захист та підтримку дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, та 

внесення змін до деяких законодавчих актів 

України щодо впорядкування надання 

соціальних послуг та виплат";  
 доповнити частинами восьмою та 

дев’ятою такого змісту:  
"Діти, які постраждали внаслідок воєнних 

дій і збройних конфліктів, вносяться до 

Державного реєстру дітей, які постраждали 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України. 
 Облік дітей, які постраждали внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, здійснюється в порядку, 

встановленому Кабінетом Міністрів України";  
розділ VIII "Прикінцеві положення" 

доповнити пунктами 11-13 такого змісту:  
"11. Діти, які включаються до Державного 

реєстру дітей, які постраждали внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, з моменту внесення до Реєстру є 

дітьми, які постраждали внаслідок воєнних 

дій та збройних конфліктів згідно із цим 

Законом.  
 12. Соціальний захист та підтримка дітей, 

які постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, 

здійснюються згідно з вимогами Закону 

України "Про соціальний захист та підтримку 

дітей, які постраждали внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України, та 
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внесення змін до деяких законодавчих актів 

України щодо впорядкування надання 

соціальних послуг та виплат", з урахуванням 

їх належності до категорій осіб, яким 

законодавством передбачені гарантії.  
13. Установити, що протягом одного року 

після включення дитини, яка постраждала 

внаслідок воєнних дій і збройних конфліктів, 

до Державного реєстру дітей, які постраждали 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, служба у справах 

дітей Київської та Севастопольської міської, 

районної у місті державної адміністрації, 

міської, районної у місті, сільської, селищної 

ради самостійно або із залученням 

мультидисциплінарної команди (у разі її 

утворення) проводить повторне оцінювання 

індивідуальних потреб дитини з метою 

визначення подальшого необхідного обсягу 

соціальної підтримки, що надається 

відповідно до Закону України "Про 

соціальний захист та підтримку дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, та 

внесення змін до деяких законодавчих актів 

України щодо впорядкування надання 

соціальних послуг та виплат"; 
8) у Законі України "Про дошкільну 

освіту" (Відомості Верховної Ради України, 

2001 р., № 49, ст. 259; 2017 р., № 38-39, ст. 380; 

2018 р., № 43, ст. 345):  
статтю 18 після абзацу сьомого доповнити 

новим абзацом такого змісту:  
"забезпечення методичними, 

діагностичними та матеріально-технічними 

засобами для створення та функціонування 

інклюзивного середовища".  
У зв’язку з цим абзаци восьмий – 

дванадцятий вважати відповідно абзацами 

дев’ятим – тринадцятим;  
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частину четверту статті 33 після абзацу 

першого доповнити новим абзацом такого 

змісту: 
 "навчання, виховання та розвиток у 

закладах дошкільної освіти здійснюються з 

урахуванням потреб дитини, визначених в 

індивідуальній програмі розвитку. Потреба 

дитини визначається в індивідуальній 

програмі розвитку згідно з висновком 

інклюзивно-ресурсного центру про 

комплексну психолого-педагогічну оцінку 

розвитку дитини відповідно до національних 

класифікаторів у сфері охорони здоров’я".  
У зв’язку з цим абзаци другий і третій 

вважати відповідно абзацами третім і 

четвертим;  
9) абзац третій статті 1 Закону України 

"Про забезпечення організаційно-правових 

умов соціального захисту дітей-сиріт та дітей, 

позбавлених батьківського піклування" 

(Відомості Верховної Ради України, 2005 р., 

№ 6, ст.147 із наступними змінами) викласти 

в такій редакції: 
 "діти, позбавлені батьківського 

піклування, - діти, які залишилися без 

піклування батьків у зв’язку з позбавленням їх 

батьківських прав, відібранням у батьків без 

позбавлення батьківських прав, визнанням 

батьків безвісно відсутніми або 

недієздатними, оголошенням їх померлими, 

відбуванням покарання в місцях позбавлення 

волі та перебуванням їх під вартою на час 

слідства, розшуком їх органами Національної 

поліції України, пов’язаним з відсутністю 

відомостей про їх місцезнаходження, 

тривалою хворобою батьків, яка перешкоджає 

їм виконувати свої батьківські обов’язки, а 

також діти, розлучені з сім’єю, підкинуті діти, 

діти, батьки яких невідомі, діти, від яких 

відмовилися батьки, діти, батьки яких не 

виконують батьківські обов’язки з виховання 

та утримання дитини з причини перебування 
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батьків на територіях, що розташовані в 

районі проведення воєнних (бойових) дій або 

в тимчасовій окупації, оточенні (блокуванні), 

діти, батьки яких перебувають у розшуку як 

зниклі безвісти або визнані такими, що зникли 

безвісти за особливих обставин, діти, батьки 

яких є військовополоненими (перебувають у 

полоні держави-агресора), діти, батьки яких 

позбавлені особистої свободи (затримані, 

взяті у заручники) органами влади держави-

агресора (окупаційних сил чи окупаційних 

адміністрацій держави-агресора), та 

безпритульні діти"; 
10) абзац перший частини першої статті 5 

Закону України „Про підвищення 

престижності шахтарської праці” (Відомості 

Верховної Ради України, 2008 р., № 42-43, ст. 

293 із наступними змінами) після слів 

„соціальної стипендії” доповнити словами 

"якщо такої підтримки потребує фінансово-

майновий стан сім'ї (крім дітей-сиріт, дітей, 

позбавлених батьківського піклування, осіб з 

їх числа)"; 
11) у Законі України "Про оздоровлення та 

відпочинок дітей" (Відомості Верховної Ради 

України, 2008 р., № 45, ст. 313 із наступними 

змінами):  
абзац чотирнадцятий частини першої 

статті 1 викласти в такій редакції:  
"діти, які потребують особливої соціальної 

уваги та підтримки, - діти-сироти, діти, 

позбавлені батьківського піклування; діти 

осіб, визнаних учасниками бойових дій 

відповідно до пунктів 19-25 частини першої 

статті 6 Закону України "Про статус ветеранів 

війни, гарантії їх соціального захисту"; діти, 

один із батьків яких загинув (пропав безвісти) 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України або помер внаслідок 

поранення, контузії чи каліцтва, одержаних 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, з урахуванням 
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особливостей, визначених Законом України 

"Про соціальний захист та підтримку дітей, 

які постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, та 

внесення змін до деяких законодавчих актів 

України щодо впорядкування надання 

соціальних послуг та виплат"; діти, один із 

батьків яких загинув (пропав безвісти) у 

районі проведення антитерористичних 

операцій, здійснення заходів із забезпечення 

національної безпеки і оборони, відсічі і 

стримування збройної агресії Російської 

Федерації у Донецькій та Луганській 

областях, бойових дій чи збройних конфліктів 

або помер внаслідок поранення, контузії чи 

каліцтва, одержаних у районі проведення 

антитерористичних операцій, здійснення 

заходів із забезпечення національної безпеки і 

оборони, відсічі і стримування збройної 

агресії Російської Федерації у Донецькій та 

Луганській областях, бойових дій чи збройних 

конфліктів, а також діти загиблих (померлих) 

осіб, визначених у частині першій статті 101 

Закону України "Про статус ветеранів війни, 

гарантії їх соціального захисту"; діти, один із 

батьків яких загинув під час масових акцій 

громадянського протесту або помер внаслідок 

поранення, контузії чи каліцтва, одержаних 

під час масових акцій громадянського 

протесту; діти, зареєстровані як внутрішньо 

переміщені особи; рідні діти батьків-

вихователів або прийомних батьків, які 

проживають в одному дитячому будинку 

сімейного типу або в одній прийомній сім’ї; 

діти, взяті на облік службами у справах дітей 

як такі, що перебувають у складних життєвих 

обставинах; діти з інвалідністю; діти, які 

постраждали внаслідок стихійного лиха, 

техногенних аварій, катастроф; діти з 

багатодітних сімей; діти з малозабезпечених 

сімей; діти, одному з батьків яких встановлено 

інвалідність I або II групи";  
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у частині другій статті 24 слово 

«першочерговості» виключити, а після слів "у 

якій вона виховується" доповнити словами "у 

порядку, встановленому Кабінетом Міністрів 

України"; 
12) частину другу статті 1 Закону України 

"Про державну підтримку та особливості 

функціонування дитячих центрів "Артек" і 

"Молода гвардія" (Відомості Верховної Ради 

України, 2009 р., № 26, ст. 319; 2011 р., № 29, 

ст. 272; 2020 р., № 48, ст. 434) викласти в такій 

редакції:  
 "2. Кошти на оплату послуг з 

оздоровлення та відпочинку дітей в дитячих 

центрах "Артек" і "Молода гвардія" щороку 

передбачаються у Державному бюджеті 

України.  
Держава здійснює оплату не більше 90 

відсотків путівок дитячих центрів "Артек" і 

"Молода гвардія" шляхом оплати послуг з 

оздоровлення та відпочинку дітей у цих 

закладах. Решта путівок реалізується 

зазначеними дитячими центрами без 

залучення третіх осіб.  
 Оплата послуг з оздоровлення та 

відпочинку дітей у дитячих центрах "Артек" і 

"Молода гвардія" здійснюється у порядку, 

визначеному Кабінетом Міністрів України"; 
13) у Законі України "Про вищу освіту" 

(Відомості Верховної Ради України, 2014 р., 

№ 37-38, ст. 2004 із наступними змінами):  
у частині п’ятнадцятій статті 44:  
в абзаці першому слова "для здобуття 

вищої освіти у порядку" замінити словами 

"для здобуття вищої освіти, якщо такої 

підтримки потребує фінансово-майновий стан 

сім’ї (крім дітей-сиріт, дітей, позбавлених 

батьківського піклування, осіб з їх числа, 

учасників бойових дій, осіб з інвалідністю 

внаслідок війни та їх дітей), у порядку";  
в абзаці десятому слова "Порядок та 

умови" замінити словами "Порядок, умови та 
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критерії фінансово-майнового стану сім’ї 

для";  
в абзаці першому частини четвертої статті 

62 слова "призначаються студентам 

(курсантам) закладу вищої освіти" замінити 

словами "студентам (курсантам) закладу 

вищої освіти призначаються з урахуванням 

фінансово-майнового стану сім’ї (крім дітей-

сиріт, дітей, позбавлених батьківського 

піклування, осіб з їх числа, учасників бойових 

дій, осіб з інвалідністю внаслідок війни та їх 

дітей)";  
14) у Законі України "Про соціальні 

послуги" (Відомості Верховної Ради України, 

2019 р., № 18, ст. 73 із наступними змінами):  
у частині першій статті 1: доповнити 

пунктами 31 і 51 такого змісту:  
 "31) ведення випадку – метод надання 

послуг, спрямований на вирішення 

індивідуального випадку отримувача 

соціальних послуг, обумовленого найвищим 

ризиком потрапляння у складні життєві 

обставини або негативним впливом таких 

обставин, що передбачає послідовні етапи 

взаємодії соціального менеджера / фахівця з 

соціальної роботи / соціального працівника і 

отримувача соціальних та інтегрованих 

послуг, які включають оцінку випадку та 

оцінювання потреб отримувача соціальних 

послуг, складання індивідуального плану 

надання йому соціальних та інтегрованих 

послуг з визначенням цілей та заходів для їх 

досягнення, моніторинг та оцінювання 

результатів надання соціальних послуг";  
"51) мультидисциплінарна команда – 

функціонально виокремлена група фахівців, 

об’єднаних спільними метою та завданнями 

щодо надання соціальної послуги";  
підпункт "л" пункту 15 викласти в такій 

редакції:  
"л) шкода, завдана пожежею, стихійним 

лихом, катастрофою, бойовими діями, 
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терористичним актом, збройним конфліктом, 

у тому числі тимчасовою окупацією, 

примусовим переміщенням або депортацією, 

вимушеним внутрішнім переміщенням, 

позбавленням особистої свободи внаслідок 

збройної агресії проти України";  
 пункт 2 частини третьої статті 11 після 

слів "потреб у соціальних послугах" 

доповнити словами "та визначення таких 

потреб на регіональному рівні";  
у статті 13:  
 абзац другий частини першої викласти в 

такій редакції:  
"Залежно від форми власності надавачі 

соціальних послуг утворюються та 

функціонують як державні, комунальні, 

приватні чи засновані на змішаній формі 

власності. Державні та комунальні надавачі 

соціальних послуг не підлягають 

приватизації";  
частини другу і третю викласти в такій 

редакції:  
 "2. До надавачів соціальних послуг 

державної/комунальної власності належать 

надавачі соціальних послуг, утворені 

органами, зазначеними в частині першій 

статті 11 цього Закону, діяльність яких 

фінансується за рахунок коштів відповідного 

бюджету/бюджетів.  
 За організаційно-правовою формою 

надавачі соціальних послуг державної 

власності можуть утворюватися та 

функціонувати як державні некомерційні 

підприємства або державні установи.  
 За організаційно-правовою формою 

надавачі соціальних послуг комунальної 

власності можуть утворюватися та 

функціонувати як комунальні некомерційні 

підприємства або комунальні установи. 

Надавачі соціальних послуг комунальної 

власності можуть утворюватися та 

функціонувати шляхом здійснення 
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співробітництва територіальних громад у 

формах, передбачених законом, у тому числі 

як спільне комунальне підприємство.  
 З метою оптимізації та комплексного 

підходу до надання соціальних послуг 

надавачі соціальних послуг можуть 

утворювати мультидисциплінарні команди.  
 Надавачі соціальних послуг державної та 

комунальної власності, що діють в 

організаційно-правовій формі установи, 

можуть бути реорганізовані, у тому числі 

шляхом перетворення, за рішенням власника 

або уповноваженого органу управління.  
 Керівник надавача соціальних послуг 

комунальної/державної власності 

призначається на посаду на конкурсній основі 

за контрактом. Положення про конкурсну 

комісію, умови та порядок проведення 

конкурсу затверджуються Кабінетом 

Міністрів України.  
 Типове положення про установи/заклади, 

що надають соціальні послуги, 

затверджується Кабінетом Міністрів України.  
 Соціальні послуги можуть надаватися у 

центрах зайнятості, закладах охорони 

здоров’я, освіти, культури тощо.  
 3. Надавачі соціальних послуг приватної 

власності не обмежені у виборі організаційно-

правової форми.  
Надавачами соціальних послуг догляду 

можуть бути фізичні особи, які надають 

соціальні послуги догляду відповідно до 

цього Закону без здійснення підприємницької 

діяльності";  
 у частині четвертій:  
в абзацах першому і другому слова 

“державного/комунального та недержавного 

секторів” виключити;  
 в абзаці сьомому слова "які надають 

соціальні послуги" замінити словами 

"надавачів соціальних послуг";  
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частину восьму доповнити пунктом 111 

такого змісту:  
 "111) формувати та вести справи 

отримувачів соціальних послуг в електронній 

формі з використанням програмних засобів та 

засобів кваліфікованого електронного 

підпису, за умови наявності відповідної 

технічної можливості";  
частину дев’яту доповнити пунктом 4 

такого змісту:  
"4) утворювати мультидисциплінарні 

команди для забезпечення комплексного 

підходу до надання соціальних послуг та 

забезпечення найкращих інтересів 

отримувачів соціальних послуг";  
у статті 15:  
 частину третю доповнити пунктом 7 

такого змісту:  
 "7) інші відомості та документи, визначені 

в Порядку формування, ведення та доступу до 

Реєстру надавачів та отримувачів соціальних 

послуг, затвердженому Кабінетом Міністрів 

України"; 
 частину четверту доповнити пунктом 9 

такого змісту:  
"9) інші відомості та документи, визначені 

в Порядку формування, ведення та доступу до 

Реєстру надавачів та отримувачів соціальних 

послуг, затвердженому Кабінетом Міністрів 

України"; 
 частину п’яту доповнити пунктом 20 

такого змісту:  
"20) інші відомості та документи, 

визначені в Порядку формування, ведення та 

доступу до Реєстру надавачів та отримувачів 

соціальних послуг, затвердженому Кабінетом 

Міністрів України "; 
 у статті 16:  
 у пункті 1 частини другої слово 

"інформування" виключити;  
 пункт 3 частини третьої доповнити 

словами "та дистанційно (онлайн)";  
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 у частині шостій:  
пункт 13 викласти в такій редакції:  
"13) фізичний супровід осіб з інвалідністю, 

які мають порушення опорно-рухового 

апарату та пересуваються на кріслах колісних, 

з інтелектуальними, сенсорними, фізичними, 

моторними, психічними та поведінковими 

порушеннями";  
 пункт 17 виключити;  
 частину третю статті 17 доповнити 

абзацом другим такого змісту:  
"У разі відсутності державного стандарту 

соціальної послуги надання такої послуги 

здійснюється відповідно до специфікації 

соціальної послуги, в якій визначаються зміст 

та обсяг соціальної послуги, затвердженої 

центральним органом виконавчої влади, що 

забезпечує формування державної політики у 

сфері соціального захисту населення, або 

встановленої уповноваженими органами 

системи надання соціальних послуг, 

визначеними пунктами 2–4 частини першої 

статті 11 цього Закону, за погодженням з 

центральним органом виконавчої влади, що 

забезпечує формування державної політики у 

сфері соціального захисту населення";  
статтю 18 доповнити частиною третьою 

такого змісту:  
"3. Порядок ведення випадку 

встановлюється Кабінетом Міністрів 

України";  
абзац другий частини першої статті 21 

викласти в такій редакції:  
 "Структурний підрозділ з питань 

соціального захисту населення 

уповноважених органів системи надання 

соціальних послуг, передбачених пунктами 2 і 

3 частини першої статті 11 цього Закону, може 

надати право надавачам соціальних послуг 

державної/комунальної власності приймати 

рішення про надання соціальних послуг";  
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 частину першу статті 22 викласти в такій 

редакції:  
 "1. Договір про надання соціальних послуг 

укладається в паперовій формі або 

формується в електронній формі з 

використанням програмних засобів та засобів 

кваліфікованого електронного підпису, за 

умови наявності відповідної технічної 

можливості, та підписується надавачем 

соціальних послуг і отримувачем соціальних 

послуг чи його законним представником";  
у частині другій статті 23:  
в абзаці першому слова "повнолітній 

особі" виключити;  
абзац третій виключити;  
 доповнити статтею 231 такого змісту:  
 "Стаття 231. Мультидисциплінарна 

команда  
1. До складу мультидисциплінарної 

команди включаються фахівець із соціальної 

роботи, соціальний працівник, соціальний 

менеджер, психолог, медичні, педагогічні 

працівники, фахівець з реабілітації, 

ерготерапевти. Відповідно до потреб та змісту 

соціальної послуги до складу 

мультидисциплінарної команди можуть 

включатися й інші фахівці.  
 2. Мультидисциплінарну команду очолює 

фахівець із соціальної роботи або соціальний 

працівник, або соціальний менеджер, який 

відповідає за організацію роботи команди, 

виконання індивідуального плану та інших 

завдань, покладених на команду. 

Професійний та кількісний склад команди 

залежить від потреб особи, яка потребує 

надання соціальних послуг, та змісту наданих 

послуг.  
3. Формою роботи мультидисциплінарної 

команди є збори, на яких за результатами 

оцінювання потреб розробляється 

індивідуальний план надання соціальних 

послуг, розглядаються результати 
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моніторингу та оцінки виконання плану і 

здійснюється його коригування.  
 Збори можуть проводитися за особистої 

присутності членів команди або дистанційно з 

використанням інформаційних технологій, що 

забезпечують дотримання вимог 

законодавства щодо захисту персональних 

даних.  
 Процес надання соціальних послуг особі 

має бути зафіксований в особистому кабінеті 

особи шляхом використання інструментів 

електронного ведення випадку та із 

забезпеченням синхронізації ведення випадку 

з усіма дотичними інформаційними 

реєстрами.  
4. Основними завданнями 

мультидисциплінарної команди є:  
 1) комплексне оцінювання потреб особи / 

сім'ї у соціальних послугах;  
 2) визначення мети та завдань надання 

соціальної послуги, розроблення 

індивідуального плану надання соціальних 

послуг;  
3) забезпечення комплексного підходу до 

надання соціальних послуг та уникнення або 

зменшення негативних наслідків складних 

життєвих обставин;  
 4) забезпечення послідовності та вчасності 

залучення до процесу надання соціальних 

послуг необхідних фахівців у необхідній 

кількості;  
5) внесення змін до індивідуального плану 

надання соціальних послуг та обговорення 

стану виконання такого плану.  
 5. Мультидисциплінарна команда може 

працювати в мобільному режимі.  
 6. Порядок утворення та роботи 

мультидисциплінарної команди визначається 

положенням про мультидисциплінарну 

команду, що затверджується надавачем 

соціальних послуг на основі Типового 

положення про мультидисциплінарну 



171 

№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

команду, затвердженого Кабінетом Міністрів 

України";  
 у статті 24:  
в абзаці першому частини третьої слова "у 

письмовій формі" замінити словами "у 

паперовій або електронній формі з 

використанням програмних засобів";  
 частину п’яту викласти в такій редакції:  
"5. У разі якщо отримувач соціальних 

послуг без поважних причин не виконує 

вимоги, визначені договором про надання 

соціальних послуг, надавач соціальних послуг 

надсилає отримувачу соціальних послуг або 

його законному представнику повідомлення у 

паперовій або електронній формі з 

використанням програмних засобів про дату, 

з якої буде припинено надання соціальних 

послуг у разі подальшого невиконання умов 

договору. У такому разі надання соціальних 

послуг припиняється не менше ніж через 15 

календарних днів з дня надсилання 

відповідного повідомлення одержувачу 

соціальних послуг або його законному 

представнику";  
 в абзаці другому частини шостої слова "в 

письмовій формі (заява)" замінити словами "у 

паперовій або електронній формі з 

використанням програмних засобів (заява)";  
частину першу статті 27 доповнити 

абзацом другим такого змісту:  
"Вартість соціальних послуг, що 

надаються державним/комунальним 

некомерційним підприємством, визначається 

відповідно до Методики розрахунку тарифів і 

коригувальних коефіцієнтів, затвердженої 

Кабінетом Міністрів України";  
у статті 28:  
 підпункт "а" пункту 1 частини другої 

викласти в такій редакції:  
 "а) незалежно від доходу отримувача 

соціальних послуг:  
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 особам, які постраждали від торгівлі 

людьми і отримують соціальну допомогу 

відповідно до законодавства у сфері протидії 

торгівлі людьми, особам, які постраждали від 

домашнього насильства або насильства за 

ознакою статі, дітям з інвалідністю, особам з 

інвалідністю I групи, дітям-сиротам, дітям, 

позбавленим батьківського піклування, 

особам з їх числа віком до 23 років, сім’ям 

опікунів, піклувальників, прийомним сім’ям, 

дитячим будинкам сімейного типу, сім’ям 

патронатних вихователів, дітям, визначеним 

пунктом 5 частини шостої статті 13 цього 

Закону, особам, яким завдано шкоди 

пожежею, стихійним лихом, катастрофою, 

бойовими діями, терористичним актом, 

збройним конфліктом, у тому числі 

тимчасовою окупацією, примусовим 

переміщенням або депортацією, вимушеним 

внутрішнім переміщенням, позбавленням 

особистої свободи внаслідок збройної агресії 

проти України, особам, яким соціальні 

послуги надаються обов’язково відповідно до 

частини п’ятої статті 21 цього Закону, – всі 

соціальні послуги;  
іншим категоріям осіб – соціальні послуги 

з консультування, надання притулку, 

представництва інтересів, перекладу 

жестовою мовою, формування 

життєстійкості, а також соціальні послуги, що 

надаються екстрено (кризово)";  
 частину шосту доповнити абзацом другим 

такого змісту:  
 "Залучені надавачі соціальних послуг 

недержавного сектору надають соціальні 

послуги відповідно до частини другої статті 

28 цього Закону";  
 статтю 29 викласти в такій редакції:  
"Стаття 29. Відповідальність за порушення 

вимог законодавства про соціальні послуги  
1. Особи, винні у бездіяльності в 

організації надання соціальних послуг, 
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порушенні вимог законодавства про соціальні 

послуги, несуть відповідальність згідно із 

законом.  
 Порушенням вимог законодавства про 

соціальні послуги, що тягне за собою 

кримінальну, адміністративну або 

дисциплінарну відповідальність згідно із 

законом, є:  
 1) умисне невжиття заходів посадовою 

особою органу державної влади, працівником 

надавача соціальних послуг щодо організації 

та надання соціальних послуг особі, яка 

перебуває у складних життєвих обставинах, а 

також інше умисне невиконання посадовою 

особою органу державної влади, працівником 

надавача соціальних послуг покладених на 

них обов’язків з надання соціальних послуг;  
2) надання соціальних послуг без 

включення до Реєстру надавачів та 

отримувачів соціальних послуг;  
 3) надання юридичною особою/фізичною 

особою – підприємцем недостовірних 

відомостей про відповідність критеріям 

діяльності з надання соціальних послуг, 

визначених Кабінетом Міністрів України;  
 4) надання соціальних послуг без 

дотримання критеріїв діяльності з надання 

соціальних послуг, визначених Кабінетом 

Міністрів України;  
5) перешкоджання надавачем соціальних 

послуг органам державного нагляду 

(контролю) у здійсненні державного нагляду 

(контролю) у сфері надання соціальних 

послуг;  
6) невиконання законних вимог (приписів) 

посадових осіб центрального органу 

виконавчої влади, який реалізує державну 

політику у сфері соціального захисту 

населення, здійснення державного контролю 

за дотриманням вимог законодавства під час 

надання соціальної підтримки та за 

дотриманням прав дітей";  
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розділ VII "Прикінцеві положення" 

доповнити пунктом 21 такого змісту:  
 "21. З метою оптимізації надання 

соціальних та реабілітаційних послуг 

населенню України, у тому числі проведення 

соціальної роботи з сім’ями, дітьми та 

молоддю, установити, що до 31 грудня 2025 

року реорганізація (перетворення) надавачів 

соціальних послуг державної/комунальної 

власності, реабілітаційних закладів, що діють 

в організаційно-правовій формі установи (далі 

– установи/заклади), в державні/комунальні 

некомерційні підприємства здійснюється у 

спрощеному порядку та передбачає такі 

особливості:  
 1) кредитори установ/закладів, що 

реорганізуються, не вправі вимагати від них 

виконання незабезпечених зобов’язань, 

припинення або дострокового виконання 

зобов’язання або забезпечення виконання 

зобов’язання. Згода кредитора на заміну 

боржника у зобов’язанні у такому разі не 

вимагається;  
 2) обов’язкова оцінка майна, передбачена 

Законом України "Про оцінку майна, 

майнових прав та професійну оціночну 

діяльність в Україні", для установ/закладів, 

що реорганізуються, не застосовується;  
3) звільнення працівників установ/закладів 

допускається лише у разі, якщо неможливо 

перевести працівника за його згодою на іншу 

роботу;  
 4) передача нерухомого майна від 

установ/закладів до державних/комунальних 

некомерційних підприємств, що утворюються 

внаслідок реорганізації, здійснюється на 

підставі даних бухгалтерського обліку 

відповідних установ/закладів щодо такого 

майна та результатів обов’язкової його 

інвентаризації"; 
15) у Законі України "Про фахову 

передвищу освіту" (Відомості Верховної Ради 
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України, 2019 р., № 30, ст. 119 із змінами, 

внесеними Законом України від 23 лютого 

2023 року №2940-ІХ):  
у частині одинадцятій статті 43:  
в абзаці першому слова "для здобуття 

фахової передвищої освіти у порядку" 

замінити словами "для здобуття фахової 

передвищої освіти, якщо такої підтримки 

потребує фінансово-майновий стан сім’ї (крім 

дітей-сиріт, дітей, позбавлених батьківського 

піклування, осіб з їх числа, учасників бойових 

дій, осіб з інвалідністю внаслідок війни та їх 

дітей), у порядку";  
в абзаці десятому слова "Порядок та 

умови" замінити словами "Порядок, умови та 

критерії фінансово-майнового стану сім’ї 

для";  
абзац третій частини другої статті 54 після 

слів "Соціальні стипендії призначаються" 

доповнити словами "з урахуванням 

фінансово-майнового стану сім’ї (крім дітей-

сиріт, дітей, позбавлених батьківського 

піклування, осіб з їх числа, учасників бойових 

дій, осіб з інвалідністю внаслідок війни та їх 

дітей)"; 
16) частину третю статті 26 Закону 

України "Про повну загальну середню освіту" 

(Відомості Верховної Ради України, 2020 р., 

№ 31, ст. 226 із наступними змінами) викласти 

в такій редакції:  
 "3. Потреба учня з особливими освітніми 

потребами в індивідуальній програмі 

розвитку, індивідуальному навчальному плані 

визначається згідно з висновком інклюзивно-

ресурсного центру про комплексну 

психолого-педагогічну оцінку розвитку 

дитини відповідно до національних 

класифікаторів у сфері охорони здоров’я". 
6. Кабінету Міністрів України у 

тримісячний строк з дня опублікування цього 

Закону: забезпечити прийняття нормативно-

правових актів, необхідних для реалізації 
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цього Закону; привести свої нормативно-

правові акти у відповідність із цим Законом; 

забезпечити перегляд і приведення 

міністерствами та іншими центральними 

органами виконавчої влади їх нормативно-

правових актів у відповідність із цим Законом.  
 7. Кабінету Міністрів України у 2025 році 

поінформувати Верховну Раду України про 

стан виконання цього Закону". 
 

134 1.Цей Закон набирає чинності з дня, 

наступного за днем його опублікування. 
-266- Н.д. Кулініч О. І. (р.к. №348), Н.д. 

Горват Р. І. (р.к. №274), Н.д. Арешонков В. 

Ю. (р.к. №270), Н.д. Шахов С. В. (р.к. 

№315), Н.д. Кучер М. І. (р.к. №232), Н.д. 

Поляк В. М. (р.к. №279), Н.д. Бакунець П. 

А. (р.к. №323), Н.д. Білозір Л. М. (р.к. 

№230), Н.д. Вацак Г. А. (р.к. №231), Н.д. 

Люшняк М. В. (р.к. №367), Н.д. Кіт А. Б. 

(р.к. №327), Н.д. Лунченко В. В. (р.к. №277), 

Н.д. Сухов О. С. (р.к. №312), Н.д. 

Приходько Б. В. (р.к. №411), Н.д. Бабенко 

М. В. (р.к. №296), Н.д. Петьовка В. В. (р.к. 

№278), Н.д. Вельможний С. А. (р.к. №313) 

Відхилено 1. Цей Закон набирає чинності через 

один місяць з дня його опублікування, крім:  
підпункту 2, абзаців третього - п'ятого 

підпункту 6, абзаців дев’ятого – 

дванадцятого підпункту 7, підпунктів 10, 13, 

15 пункту 5 цього розділу, які набирають 

чинності з 1 вересня 2025 року; 
розділу ІІ цього Закону, який вводиться в 

дію з дня початку функціонування Реєстру, 

але не пізніше шести місяців з дня набрання 

чинності цим Законом. 
2. Дія цього Закону поширюється на 

правовідносини, що виникли з початку 

тимчасової окупації частини території 

України (20 лютого 2014 року). 
3. Діти, які до набрання чинності цим 

Законом отримали статус дитини, яка 

постраждала внаслідок воєнних дій та 

збройних конфліктів, користуються 

правами і гарантіями, передбаченими цим 

Законом. 
4. Особи, які до досягнення повноліття 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації, але до набрання 

чинності цим Законом не отримали статус 

дитини, яка постраждала внаслідок воєнних 

дій та збройних конфліктів, мають право на 

компенсацію, передбачену цим Законом.  

1. Цей Закон набирає чинності з дня, 

наступного за днем його опублікування, та 

вводиться в дію через місяць з дня 

опублікування.  

 

-267- Н.д. Мороз В. В. (р.к. №266) Відхилено 

Пункти 1,2 Розділу ІІІ законопроекту 

викласти в такій редакції:  
«1.Цей Закон набирає чинності через 

шість місяців після його опублікування. 
 2. Кабінету Міністрів України до 

набрання чинності цим Законом:  
1) привести свої нормативно-правові 

акти у відповідність із цим Законом;  
2) забезпечити приведення 

міністерствами та іншими центральними 

органами виконавчої влади їх нормативно-

правових актів у відповідність із цим 

Законом;  
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3) забезпечити прийняття нормативно-

правових актів, необхідних для реалізації 

положень цього Закону.» 
Обгрунтування: 
Вводити в силу закон, доки не будуть 

розроблені підзаконні акти, які потрібні для 

його реалізації є нелогічним, а тому 

пропонуємо внести відповідні зміни щодо 

порядку набуття чинності законом та 

надання вказівок КМУ розробити або 

привести у відповідність до закону 

нормативні акти. 
-268- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено 

Назву розділу ІІІ законопроекту та пункти 

1-4, 6 та 7 викласти в такій редакції: 
"Розділ VІ. ПРИКІНЦЕВІ ТА ПЕРЕХІДНІ 

ПОЛОЖЕННЯ 
1. Цей Закон набирає чинності через один 

місяць з дня його опублікування, крім:  
підпунктів 1, 4, абзаців третього - п'ятого 

підпункту 6, абзаців дев’ятого – дванадцятого 

підпункту 7, 10, 13, 15 пункту 5 цього розділу, 

які набирають чинності з 1 вересня 2024 року; 
розділу ІІ цього Закону, який вводиться в 

дію з дня початку функціонування Реєстру, 

але не пізніше шести місяців з дня набрання 

чинності цим Законом 
 2. Дія цього Закону поширюється на 

правовідносини, що виникли з початку 

тимчасової окупації частини території 

України (20 лютого 2014 року).  
3. Діти, які до набрання чинності цим 

Законом отримали статус дитини, яка 

постраждала внаслідок воєнних дій та 

збройних конфліктів користуються правами і 

гарантіями, передбаченими цим Законом. 
4. Повнолітні діти, які до досягнення 

повноліття постраждали внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації, але до набрання 

чинності цього Закону не отримали статус 

дитини, яка постраждала внаслідок воєнних 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

дій та збройних конфліктів, мають право на 

компенсацію, передбачену цим Законом. 
6. Кабінету Міністрів України у 

тримісячний строк з дня опублікування цього 

Закону: 
 забезпечити прийняття нормативно-

правових актів, необхідних для реалізації 

цього Закону; 
 привести свої нормативно-правові акти у 

відповідність із цим Законом;  
забезпечити перегляд і приведення 

міністерствами та іншими центральними 

органами виконавчої влади їх нормативно-

правових актів у відповідність із цим Законом. 
 7. Кабінету Міністрів України у 2025 році 

поінформувати Верховну Раду України про 

стан виконання цього Закону." 
135  -269- Н.д. Кулініч О. І. (р.к. №348), Н.д. 

Горват Р. І. (р.к. №274), Н.д. Арешонков В. 

Ю. (р.к. №270), Н.д. Шахов С. В. (р.к. 

№315), Н.д. Кучер М. І. (р.к. №232), Н.д. 

Поляк В. М. (р.к. №279), Н.д. Бакунець П. 

А. (р.к. №323), Н.д. Білозір Л. М. (р.к. 

№230), Н.д. Вацак Г. А. (р.к. №231), Н.д. 

Люшняк М. В. (р.к. №367), Н.д. Кіт А. Б. 

(р.к. №327), Н.д. Лунченко В. В. (р.к. №277), 

Н.д. Сухов О. С. (р.к. №312), Н.д. 

Приходько Б. В. (р.к. №411), Н.д. Бабенко 

М. В. (р.к. №296), Н.д. Петьовка В. В. (р.к. 

№278), Н.д. Вельможний С. А. (р.к. №313) 

Відхилено 5. Внести зміни до таких законодавчих 

актів України: 
1) статтю 382 Закону України "Про 

основи соціальної захищеності осіб з 

інвалідністю в Україні" (Відомості 

Верховної Ради УРСР, 1991 р., № 21, ст. 252 

із наступними змінами) викласти в такій 

редакції:  
"Стаття 382. Пільги, передбачені цим 

Законом, зберігаються за особами з 

інвалідністю та дітьми з інвалідністю 

незалежно від виду виплачуваної пенсії або 

допомоги, призначеної замість пенсії.  
 У випадках, якщо іншими нормативно-

правовими актами передбачені норми, що 

підвищують встановлений цим Законом 

рівень соціального захисту осіб з 

інвалідністю, застосовуються положення 

тих нормативно-правових актів, які 

визначають найбільший рівень соціального 

захисту осіб з інвалідністю.  
 Якщо особа з інвалідністю має право на 

одну і ту саму пільгу згідно з цим Законом і 

водночас згідно з іншим нормативно-

2. Кабінету Міністрів України у місячний 

строк з дня набрання чинності цим Законом 

забезпечити прийняття нормативно-правових 

актів, необхідних для реалізації цього Закону, 

та привести свої нормативно-правові акти у 

відповідність із цим Законом. 

 

-270- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Відхилено 

2. Абзац 9 статті 1 Закону України "Про 

охорону дитинства" (Відомості Верховної 

Ради України, 2001 р., № 30, ст. 142; 2016 р., 

№ 10, ст. 99) доповнити словами ", а також 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

дитина, яка постраждала внаслідок 

повномасштабної збройної агресії Російської 

Федерації проти України;" 

правовим актом, пільга надається лише за 

одним із них за вибором особи (незалежно 

від підстави встановлення пільги)"; 
-271- Н.д. Третьякова Г. М. (р.к. №53) Відхилено 

2. Внести до Закону України «Про основи 

соціальної захищеності осіб з інвалідністю в 

Україні» (Відомості Верховної Ради УРСР 

(ВВР), 1991, № 21, ст.252) такі зміни: 
Стаття 382. Пільги, передбачені цим 

Законом, зберігаються за особами з 

інвалідністю та дітьми з інвалідністю 

незалежно від виду виплачуваної пенсії або 

допомоги, призначеної замість пенсії.  
У випадках, коли іншими нормативно-

правовими актами передбачені норми, що 

підвищують встановлений цим Законом 

рівень соціального захисту осіб з 

інвалідністю, застосовуються положення тих 

нормативно-правових актів, які визначають 

найбільший рівень соціального захисту осіб з 

інвалідністю.  
Якщо особа з інвалідністю має право на 

одну і ту ж пільгу за цим Законом і одночасно 

за іншим нормативно-правовим актом, пільга 

їй надається лише за одним з них за її вибором 

(незалежно від підстави встановлення пільги).  
Норми цього Закону поширюються на 

дітей, які мають психічні та психологічні 

розлади, або отримали інвалідність 

внаслідок повномасштабної збройної 

агресії Російської Федерації проти України 

з урахуванням положень Закону України 

„Про основи соціальної підтримки дітей, 

які постраждали внаслідок 

повномасштабної збройної агресії 

Російської Федерації проти України”. 

 

-272- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено 

Абзац перший та підпункт 2 пункту 5 

розділу VІ "Прикінцеві та перехідні 

положення" викласти в такій редакції: 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

"5. Внести зміни до таких законодавчих 

актів України:  
2) статтю 382 Закону України "Про основи 

соціальної захищеності осіб з інвалідністю в 

Україні" (Відомості Верховної Ради УРСР, 

1991 р., № 21, ст. 252) викласти в такій 

редакції: 
"Стаття 382. Пільги, передбачені цим 

Законом, зберігаються за особами з 

інвалідністю та дітьми з інвалідністю 

незалежно від виду виплачуваної пенсії або 

допомоги, призначеної замість пенсії.  
У випадках, якщо іншими нормативно-

правовими актами передбачені норми, що 

підвищують встановлений цим Законом 

рівень соціального захисту осіб з 

інвалідністю, застосовуються положення тих 

нормативно-правових актів, які визначають 

найбільший рівень соціального захисту осіб з 

інвалідністю.  
Якщо особа з інвалідністю має право на 

одну і ту саму пільгу згідно з цим Законом і 

водночас згідно з іншим нормативно-

правовим актом, пільга надається лише за 

одним із них за вибором особи (незалежно від 

підстави встановлення пільги)."; 
136  -273- Н.д. Третьякова Г. М. (р.к. №53) Відхилено 3) в Основах законодавства України про 

охорону здоров’я (Відомості Верховної 

Ради України, 1993 р., № 4, ст.19; 2023 р., № 

2, ст. 6): 
абзац другий частини першої статті 242 

викласти в такій редакції:  
"Метою функціонування електронної 

системи охорони здоров’я є забезпечення 

виконання завдань та функцій у сфері 

охорони здоров’я, визначених відповідно до 

закону, фіксація станів здоров'я та проблем, 

обставин (у тому числі соціальних), які 

впливають на цей стан, відповідно до 

2. Внести до Закону України «Основи 

законодавства України про охорону здоров’я» 

(Відомості Верховної Ради України (ВВР), 

1993, № 4, ст.19) такі зміни: 
Стаття 242. Електронна система охорони 

здоров’я 1. Порядок функціонування 

електронної системи охорони здоров’я 

затверджується Кабінетом Міністрів України 

з урахуванням вимог законодавства України 

щодо захисту персональних даних. Захист 

інформації в електронній системі охорони 

здоров’я здійснюється у встановленому 

законодавством порядку.  
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

Метою функціонування електронної 

системи охорони здоров’я є забезпечення 

виконання завдань та функцій у сфері охорони 

здоров’я, визначених відповідно до закону, 

фіксація станів здоров'я та проблем, обставин 

(у тому числі соціальних), які впливають на 

цей стан. 

національних класифікаторів у сфері 

охорони здоров’я"; 
у статті 31: 
у частині першій слово "неповнолітніх" 

замінити словом "дітей";  
частину третю викласти в такій редакції:  
"Перелік категорій населення, які 

повинні проходити обов'язкові медичні 

огляди, періодичність та порядок цих 

оглядів визначаються центральним органом 

виконавчої влади, що забезпечує 

формування державної політики у сфері 

охорони здоров’я"; 

-274- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено 

Пункт 5 розділу VІ "Прикінцеві та 

перехідні положення" доповнити підпунктом 

такого змісту: 
"3) в Основах законодавства України про 

охорону здоров’я (Відомості Верховної Ради 

України, 1993 р., № 4, ст.19): 
абзац другий пункту першого статті 242 

викласти в такій редакції:  
"Метою функціонування електронної 

системи охорони здоров’я є забезпечення 

виконання завдань та функцій у сфері охорони 

здоров’я, визначених відповідно до закону, 

фіксація станів здоров'я та проблем, обставин 

(у тому числі соціальних), які впливають на 

цей стан, відповідно до національних 

класифікаторів у сфері охорони здоров’я"; 
у статті 31: 
у частині першій слово "неповнолітніх" 

замінити словом "дітей";  
у частині третій слова "джерела 

фінансування" виключити, а слова "Кабінетом 

Міністрів України" замінити словами 

"центральним органом виконавчої влади, що 

забезпечує формування державної політики у 

сфері охорони здоров'я"; 

 

137 2. Кабінету Міністрів України протягом 

одного року після набрання чинності цим 

Законом поінформувати Верховну Раду 

України про стан виконання цього Закону. 

-275- Н.д. Кулініч О. І. (р.к. №348), Н.д. 

Горват Р. І. (р.к. №274), Н.д. Арешонков В. 

Ю. (р.к. №270), Н.д. Шахов С. В. (р.к. 

№315), Н.д. Кучер М. І. (р.к. №232), Н.д. 

Поляк В. М. (р.к. №279), Н.д. Бакунець П. 

А. (р.к. №323), Н.д. Білозір Л. М. (р.к. 

№230), Н.д. Вацак Г. А. (р.к. №231), Н.д. 

Люшняк М. В. (р.к. №367), Н.д. Кіт А. Б. 

Відхилено  
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

(р.к. №327), Н.д. Лунченко В. В. (р.к. №277), 

Н.д. Сухов О. С. (р.к. №312), Н.д. 

Приходько Б. В. (р.к. №411), Н.д. Бабенко 

М. В. (р.к. №296), Н.д. Петьовка В. В. (р.к. 

№278), Н.д. Вельможний С. А. (р.к. №313) 
3. Кабінету Міністрів України протягом 

одного року після набрання чинності цим 

Законом поінформувати Верховну Раду 

України про стан виконання цього Закону. 

 

-276- Н.д. Мамка Г. М. (р.к. №147) Відхилено 

3. Кабінету Міністрів України протягом 

місяця з дня набрання чинності цим Законом: 
 привести свої нормативно-правові акти у 

відповідність із цим Законом;  
забезпечити приведення міністерствами та 

іншими центральними органами виконавчої 

влади їх нормативно-правових актів у 

відповідність із цим Законом. 

 

-277- Н.д. Тимошенко Ю. В. (р.к. №162), 

Н.д. Немиря Г. М. (р.к. №169), Н.д. 

Кондратюк О. К. (р.к. №166), Н.д. 

Наливайченко В. О. (р.к. №164), Н.д. 

Цимбалюк М. М. (р.к. №176), Н.д. Крулько 

І. І. (р.к. №173), Н.д. Лабунська А. В. (р.к. 

№174), Н.д. Волинець М. Я. (р.к. №181), Н.д. 

Кириленко І. Г. (р.к. №167), Н.д. Пузійчук 

А. В. (р.к. №182), Н.д. Кожем'якін А. А. (р.к. 

№168), Н.д. Тарута С. О. (р.к. №163), Н.д. 

Дубіль В. О. (р.к. №171) 

Відхилено 

Пункт 2 викласти у такій редакції: 
«2. Кабінету Міністрів України: 
- передбачати у проектах державного 

бюджету окрему бюджетну програму для 

соціального захисту дітей, постраждалих 

внаслідок російської агресії: 
- потягом одного місяця після набрання 

чинності цим Законом: 
прийняти відповідні рішення для 

забезпечення його виконання; 
привести свої нормативно-правові акти у 

відповідність із цим Законом; 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

забезпечити перегляд і приведення 

міністерствами та іншими центральними 

органами виконавчої влади їх нормативно-

правових актів у відповідність із цим Законом; 
- протягом одного року після набрання 

чинності цим Законом поінформувати 

Верховну Раду України про стан виконання 

цього Закону». 
Обґрунтування: В різних статтях 

законопроекту передбачено, що соціальний 

захист дітей, які постраждали, буде 

здійснюватися: 
- у порядку та в розмірах, визначеному 

Кабінетом Міністрів України; 
- відповідно до норм прийнятих Законів, по 

яких прийняті нормативно-правові акти 

міністерствами та іншими центральними 

органами виконавчої влади. 
138  -278- Н.д. Мороз В. В. (р.к. №266) Відхилено 5) у Законі України "Про професійну 

(професійно-технічну) освіту" (Відомості 

Верховної Ради України, 1998 р., № 32, ст. 

215 із наступними змінами): 
абзац сьомий статті 22 після слів 

"внутрішньо переміщених осіб" доповнити 

словами "відповідно до Закону України 

"Про забезпечення прав і свобод внутрішньо 

переміщених осіб"; 
у статті 441: 
частину першу доповнити словами 

"якщо такої підтримки потребує фінансово-

майновий стан сім’ї (крім дітей-сиріт, дітей, 

позбавлених батьківського піклування, осіб 

з їх числа, учасників бойових дій, осіб з 

інвалідністю внаслідок війни та їх дітей)";  
у частині третій слова "Порядок та 

умови" замінити словами "Порядок, умови 

та критерії фінансово-майнового стану сім’ї 

для"; 

Розділ ІІІ законопроекту доповнити 

новим пунктом та викласти його в такій 

редакції:  
 «У Законі України «Про професійну 

(професійно-технічну) освіту» (Відомості 

Верховної Ради України, 1998 р., № 32, ст. 215 

із наступними змінами):  
 1) Статтю 41 після слів «діти, 

зареєстровані як внутрішньо переміщені 

особи,» доповнити словами «діти, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, та які 

втратили одного з батьків, або набули статус 

дітей-сиріт, або отримали статус дітей, 

позбавлених батьківського піклування, або 

отримали статус дитини з інвалідністю»  
 2) Частину першу статтю 44-1 після слів 

«дітям, зареєстрованим як внутрішньо 

переміщені особи,» доповнити словами 

«дітям, які постраждали внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України, та 

які втратили одного з батьків, або набули 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

статус дітей-сиріт, або отримали статус дітей, 

позбавлених батьківського піклування, або 

отримали статус дитини з інвалідністю»» 
Обґрунтування: 
Поправка направлена на узгодження 

положень законопроекту з положеннями 

Закону України «Про професійну (професійно-

технічну) освіту» в частині надання 

соціальних гарантій для дітей, які 

постраждали внаслідок повномасштабної 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України 
-279- Н.д. Кондратюк О. К. (р.к. №166) Відхилено 

Доповнити Розділ ІІІ проекту новим 

пунктом такого змісту:  
«3. Кабінету Міністрів України у 

двомісячний строк з дня набрання чинності 

цим Законом: 
прийняти нормативно-правові акти, 

необхідні для реалізації положень цього 

Закону;  
привести свої нормативно-правові акти у 

відповідність із цим Законом;  
забезпечити приведення міністерствами та 

іншими центральними органами виконавчої 

влади їх нормативно-правових актів у 

відповідність із цим Законом». 

 

-280- Н.д. Третьякова Г. М. (р.к. №53) Відхилено 

Розділ ІІІ. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ 

доповнити пунктом такого змісту:  
 у статті 441 Закону України „Про 

професійну (професійно-технічну) освіту” 

(Відомості Верховної Ради України, 1998 р. № 

32, ст.215 із наступними змінами):  
у частині першій після слів "дітям осіб, 

стосовно яких встановлено факт позбавлення 

особистої свободи внаслідок збройної агресії 

проти України та які загинули (померли)," 

доповнити словами "дітям, які набули статус 

дітей-сиріт, та дітей, позбавлених 

батьківського піклування, отримали 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

інвалідність, внутрішньо переміщеним дітям 

внаслідок повномасштабної збройної агресії 

Російської Федерації проти України з 

урахуванням положень Закону України „Про 

основи соціальної підтримки дітей, які 

постраждали внаслідок повномасштабної 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України”, а після слів „комунальних закладах 

освіти" доповнити словами „ , якщо такої 

підтримки потребує фінансово-матеріальний 

стан сім'ї.";  
 абзац четвертий частини другої доповнити 

словами ", яка призначається з урахуванням 

сукупного доходу сім'ї". 
-281- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено 

Пункт 5 розділу VІ "Прикінцеві та 

перехідні положення" доповнити підпунктом 

такого змісту: 
"6) у Законі України "Про професійну 

(професійно-технічну) освіту" (Відомості 

Верховної Ради України, 1998 р., № 32, ст. 215 

із наступними змінами): 
абзац сьомий статті 22 після слів 

"внутрішньо переміщених осіб" доповнити 

словами "відповідно до Закону України "Про 

забезпечення прав і свобод внутрішньо 

переміщених осіб"; 
у статті 441: 
частину першу після слів "комунальних 

закладах освіти" – словами "якщо такої 

підтримки потребує фінансово-майновий стан 

сім’ї (крім дітей-сиріт, дітей, позбавлених 

батьківського піклування, осіб з їх числа)";  
у частині третій слова "Порядок та умови" 

замінити словами "Порядок, умови та критерії 

фінансово-майнового стану сім’ї для"; 

 

139  -282- Н.д. Мороз В. В. (р.к. №266) Відхилено 12) у Законі України "Про вищу освіту" 

(Відомості Верховної Ради України, 2014 р., 

№ 37-38, ст. 2004 із наступними змінами): 
у частині п’ятнадцятій статті 44: 

Розділ ІІІ законопроекту доповнити новим 

пунктом та викласти його в такій редакції:  
 «Абзац перший частини п’ятнадцятої 

статті 44 Закону України "Про вищу освіту" 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

(Відомості Верховної Ради України, 2014 р., / 

№ 37-38, ст. 2004 із наступними змінами) 

після слів «дітям, які проживають у населених 

пунктах на лінії зіткнення,» доповнити 

словами «дітям, які постраждали внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, та які втратили одного з батьків, або 

набули статус дітей-сиріт, або отримали 

статус дітей, позбавлених батьківського 

піклування, або отримали статус дитини з 

інвалідністю»» 
Обґрунтування: 
Поправка направлена на узгодження 

положень законопроекту з положеннями 

Закону України «Про вищу освіту» в частині 

надання соціальних гарантій для дітей, які 

постраждали внаслідок повномасштабної 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України 

в абзаці першому слова "для здобуття 

вищої освіти у порядку" замінити словами 

"для здобуття вищої освіти, якщо такої 

підтримки потребує фінансово-майновий 

стан сім’ї (крім дітей-сиріт, дітей, 

позбавлених батьківського піклування, осіб 

з їх числа, учасників бойових дій, осіб з 

інвалідністю внаслідок війни та їх дітей), у 

порядку"; 
в абзаці десятому слова "Порядок та 

умови" замінити словами "Порядок, умови 

та критерії фінансово-майнового стану сім’ї 

для";  
в абзаці першому частини четвертої 

статті 62 слова "призначаються студентам 

(курсантам) закладу вищої освіти" замінити 

словами "студентам (курсантам) закладу 

вищої освіти призначаються з урахуванням 

фінансово-майнового стану сім’ї (крім 

дітей-сиріт, дітей, позбавлених 

батьківського піклування, осіб з їх числа, 

учасників бойових дій, осіб з інвалідністю 

внаслідок війни та їх дітей)"; 

-283- Н.д. Третьякова Г. М. (р.к. №53) Відхилено 

Розділ ІІІ. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ 

доповнити пунктом такого змісту:  
у Законі України „Про вищу освіту” 

(Відомості Верховної Ради України, 2014 р., 

ст. 37-38, ст. 2004 із наступними змінами):  
абзац перший частини п’ятнадцятої статті 

44 після слів „дітям осіб, стосовно яких 

встановлено факт позбавлення особистої 

свободи внаслідок збройної агресії проти 

України та які загинули (померли),” 

доповнити словами „дітям, які набули статус 

дітей-сиріт, та дітей, позбавлених 

батьківського піклування, отримали 

інвалідність, внутрішньо переміщеним дітям 

внаслідок повномасштабної збройної агресії 

Російської Федерації проти України з 

урахуванням положень Закону України „Про 

основи соціальної підтримки дітей, які 

постраждали внаслідок повномасштабної 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України”, а після слів „державну цільову 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

підтримку для здобуття вищої освіти” 

доповнити словами „ , якщо такої підтримки 

потребує фінансово-матеріальний стан сім'ї,”;  
 в абзаці першому частини четвертої статті 

62 слова „призначаються студентам 

(курсантам) закладу вищої освіти” замінити 

словами „студентам (курсантам) закладу 

вищої освіти призначаються з урахуванням 

сукупного доходу сім’ї”. 
-284- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено 

Пункт 5 розділу VІ "Прикінцеві та 

перехідні положення" доповнити підпунктом 

такого змісту: 
"13) у Законі України "Про вищу освіту" 

(Відомості Верховної Ради України, 2014 р., 

№ 37-38, ст. 2004 із наступними змінами):  
у частині п’ятнадцятій статті 44:  
абзац перший після слів "державну цільову 

підтримку для здобуття вищої освіти" 

доповнити словами ", якщо такої підтримки 

потребує фінансово-майновий стан сім’ї (крім 

дітей-сиріт, дітей, позбавлених батьківського 

піклування, осіб з їх числа)"; 
в абзаці десятому слова "Порядок та 

умови" замінити словами "Порядок, умови та 

критерії фінансово-майнового стану сім’ї 

для";  
в абзаці першому частини четвертої статті 

62 слова "призначаються студентам 

(курсантам) закладу вищої освіти" замінити 

словами "студентам (курсантам) закладу 

вищої освіти призначаються з урахуванням 

фінансово-майнового стану сім’ї (крім дітей-

сиріт, дітей, позбавлених батьківського 

піклування, осіб з їх числа)"; 

 

140  -285- Н.д. Мороз В. В. (р.к. №266) Відхилено 14) у Законі України "Про фахову 

передвищу освіту" (Відомості Верховної 

Ради України, 2019 р., № 30, ст. 119; із 

змінами, внесеними Законом України від 23 

лютого 2023 року № 2940-ІХ):  
у частині одинадцятій статті 43:  

Розділ ІІІ законопроекту доповнити новим 

пунктом та викласти його в такій редакції:  
 «Абзац перший частини одинадцятої 

статті 43 Закону України "Про фахову 

передвищу освіту" (Відомості Верховної Ради 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

України, 2019 р., № 30, ст. 119 із наступними 

змінами) після слів «дітям, зареєстрованим як 

внутрішньо переміщені особи,» доповнити 

словами «дітям, які постраждали внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, та які втратили одного з батьків, або 

набули статус дітей-сиріт, або отримали 

статус дітей, позбавлених батьківського 

піклування, або отримали статус дитини з 

інвалідністю»» 
Обґрунтування:  
Поправка направлена на узгодження 

положень законопроекту з положеннями 

Закону України «Про фахову передвищу 

освіту» в частині надання соціальних 

гарантій для дітей, які постраждали 

внаслідок повномасштабної збройної агресії 

Російської Федерації проти України 

в абзаці першому слова "для здобуття 

фахової передвищої освіти у порядку" 

замінити словами "для здобуття фахової 

передвищої освіти, якщо такої підтримки 

потребує фінансово-майновий стан сім’ї 

(крім дітей-сиріт, дітей, позбавлених 

батьківського піклування, осіб з їх числа, 

учасників бойових дій, осіб з інвалідністю 

внаслідок війни та їх дітей), у порядку"; 
в абзаці десятому слова "Порядок та 

умови" замінити словами "Порядок, умови 

та критерії фінансово-майнового стану сім’ї 

для"; 
абзац третій частини другої статті 54 

після слів "Соціальні стипендії 

призначаються" доповнити словами "з 

урахуванням фінансово-майнового стану 

сім’ї (крім дітей-сиріт, дітей, позбавлених 

батьківського піклування, осіб з їх числа, 

учасників бойових дій, осіб з інвалідністю 

внаслідок війни та їх дітей)"; 

-286- Н.д. Третьякова Г. М. (р.к. №53) Відхилено 

Розділ ІІІ. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ 

доповнити пунктом такого змісту:  
у Законі України „Про фахову передвищу 

освіту” (Відомості Верховної Ради України, 

2019 р., № 30, ст. 119 із наступними змінами):  
 у частині одинадцятій статті 43:  
 абзац перший після слів „дітям осіб, 

стосовно яких встановлено факт позбавлення 

особистої свободи внаслідок збройної агресії 

проти України та які загинули (померли),” 

доповнити словами „дітям, які набули статус 

дітей-сиріт, та дітей, позбавлених 

батьківського піклування, отримали 

інвалідність, внутрішньо переміщеним дітям 

внаслідок повномасштабної збройної агресії 

Російської Федерації проти України з 

урахуванням положень Закону України „Про 

основи соціальної підтримки дітей, які 

постраждали внаслідок повномасштабної 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України”,”, а після слів „для здобуття фахової 

передвищої освіти” доповнити словами „ , 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

якщо такої підтримки потребує фінансово-

матеріальний стан сім'ї,”;  
 пункт 3 доповнити словами „ , яка 

призначається з урахуванням сукупного 

доходу сім'ї;”;  
 абзац третій частини другої статті 54 після 

слів „Соціальні стипендії призначаються” 

доповнити словами „з урахуванням сукупного 

доходу сім’ї”. 
-287- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено 

Пункт 5 розділу VІ "Прикінцеві та 

перехідні положення" доповнити підпунктом 

такого змісту: 
"15) у Законі України "Про фахову 

передвищу освіту" (Відомості Верховної Ради 

України, 2019 р., № 30, ст. 119 із наступними 

змінами):  
у частині одинадцятій статті 43: абзац 

перший після слів "державну цільову 

підтримку для здобуття фахової передвищої 

освіти," доповнити словами ", якщо такої 

підтримки потребує фінансово-майновий стан 

сім’ї (крім дітей-сиріт, дітей, позбавлених 

батьківського піклування, осіб з їх числа),"; 
в абзаці десятому слова "Порядок та 

умови" замінити словами "Порядок, умови та 

критерії фінансово-майнового стану сім’ї 

для"; 
абзац третій частини другої статті 54 після 

слів "Соціальні стипендії призначаються" 

доповнити словами "з урахуванням 

фінансово-майнового стану сім’ї (крім дітей-

сиріт, дітей, позбавлених батьківського 

піклування, осіб з їх числа)"; 

 

141  -288- Н.д. Мороз В. В. (р.к. №266) Відхилено  

Розділ ІІІ законопроекту доповнити новим 

пунктом та викласти його в такій редакції:  
 «У Законі України "Про соціальний захист 

дітей війни" (Відомості Верховної Ради 

України, 2005 р., № 4, ст. 94 із наступними 

змінами):  
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

1) Статтю 1 викласти у такій редакції:  
 «У цьому Законі наведені нижче терміни 

вживаються в такому значенні:  
 1) дитина війни:  
 особа, яка є громадянином України та якій 

на час закінчення (2 вересня 1945 року) Другої 

світової війни було менше 18 років;  
 дитина, яка постраждали внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України;  
 2) державна соціальна гарантія - 

встановлений цим Законом мінімальний 

розмір державної соціальної допомоги, а 

також пільги з метою надання соціальної 

підтримки дітям війни».  
 2) Частину першу статті 2 після слів 

«Другої світової війни» доповнити словами 

«або у зв'язку з військовою агресією 

Російської Федерації проти України;».  
 3) Частину другу Розділу ІV «Прикінцеві 

положення» викласти у такій редакції:  
 «2. Особам, які мають право на пільги 

відповідно до цього Закону, Закону України 

"Про статус ветеранів війни, гарантії їх 

соціального захисту", Закону України «Про 

забезпечення прав і свобод внутрішньо 

переміщених осіб» пільги надаються за їх 

вибором згідно з одним із зазначених 

законів.». 
Обґрунтування:  
Поправка спрямована на поширення сфери 

дії закону "Про соціальний захист дітей 

війни" також і на дітей, які постраждали 

внаслідок повномасштабної збройної агресії 

Російської Федерації проти України 
142  -289- Н.д. Мороз В. В. (р.к. №266) Відхилено 6) у Законі України "Про охорону 

дитинства" (Відомості Верховної Ради 

України, 2001 р., № 30, ст. 142 із наступними 

змінами):  
у частині першій статті 1:  
абзац восьмий викласти в такій редакції: 

Розділ ІІІ законопроекту доповнити новим 

пунктом та викласти його в такій редакції: 
2. Частину чотирнадцяту статті 19 Закону 

України «Про охорону дитинства» (Відомості 

Верховної Ради України, 2001, № 30, ст.142 із 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

наступними змінами) після слів «на лінії 

зіткнення,» доповнити словами «дітям, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, та які 

втратили одного з батьків, або набули статус 

дітей-сиріт, або отримали статус дітей, 

позбавлених батьківського піклування, або 

отримали статус дитини з інвалідністю,» 
Обґрунтування: 
Поправка направлена на узгодження 

положень законопроекту з положеннями 

Закону України «Про охорону дитинства» в 

частині надання соціальних гарантій для 

дітей, які постраждали внаслідок 

повномасштабної збройної агресії Російської 

Федерації проти України 

"діти, позбавлені батьківського 

піклування, – діти, які залишилися без 

піклування батьків у зв’язку з позбавленням 

їх батьківських прав, відібранням у батьків 

без позбавлення батьківських прав, 

визнанням батьків безвісно відсутніми або 

недієздатними, оголошенням їх померлими, 

відбуванням покарання в місцях 

позбавлення волі та перебуванням їх під 

вартою на час слідства, розшуком їх 

органами Національної поліції України, 

пов’язаним з відсутністю відомостей про їх 

місцезнаходження, тривалою хворобою 

батьків, яка перешкоджає їм виконувати 

свої батьківські обов’язки, а також діти, 

розлучені з сім’єю, підкинуті діти, діти, 

батьки яких невідомі, діти, від яких 

відмовилися батьки, діти, батьки яких не 

виконують батьківські обов’язки з 

виховання та утримання дитини з причини 

перебування батьків на територіях, що 

розташовані в районі проведення воєнних 

(бойових) дій або в тимчасовій окупації, 

оточенні (блокуванні), діти, батьки яких 

перебувають у розшуку як зниклі безвісти 

або визнані такими, що зникли безвісти за 

особливих обставин, діти, батьки яких є 

військовополоненими (перебувають у 

полоні держави-агресора), діти, батьки яких 

позбавлені особистої свободи (затримані, 

взяті у заручники) органами влади держави-

агресора (окупаційних сил чи окупаційних 

адміністрацій держави-агресора), та 

безпритульні діти";  
після абзацу дев’ятого доповнити новим 

абзацом такого змісту:  
"дитина, яка постраждала внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, – дитина громадян України, 

іноземців, осіб без громадянства, які 

перебувають (перебували) в Україні на 

-290- Н.д. Третьякова Г. М. (р.к. №53) Відхилено 

Розділ ІІІ. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ 

доповнити пунктом такого змісту: 
у Законі України „Про охорону 

дитинства” (Відомості Верховної Ради 

України, 2001 р., № 30, ст. 142 із наступними 

змінами):  
у статті 1:  
в абзаці восьмому частини першої слова 

„та безпритульні діти” замінити словами 

„територіях, на яких ведуться (велися) бойові 

дії або тимчасово окупованих Російською 

Федерацією та безпритульні діти”;  
після абзацу дев’ятого доповнити новим 

абзацом такого змісту:  
„дитина, яка постраждала внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України – дитина, яка внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України 

отримала поранення, контузію, каліцтво, 

зазнала фізичного, сексуального, 

психологічного насильства, була викрадена, 

примусово переміщена або депортована, 

залучалася до участі у військових 

формуваннях або незаконно утримувалася, у 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

тому числі в полоні; діти, які втратили батьків 

(одного з батьків) внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України;”.  
У зв’язку з цим абзаци десятий – двадцять 

другий вважати відповідно абзацами 

одинадцятим – двадцять третім;  
в абзаці одинадцятому слова „обставинами 

стихійного лиха,” замінити словами 

„обставинами повномасштабної збройної 

агресії Російської Федерації проти України”;  
в абзаці вісімнадцятому слова „які мають 

статус дитини, яка постраждала внаслідок 

воєнних дій і збройних конфліктів” замінити 

словами „діти, які постраждали внаслідок 

повномасштабної збройної агресії Російської 

Федерації проти України”;  
статтю 5 після частини третьої доповнити 

частиною четвертою такого змісту:  
„Для забезпечення захисту прав та 

інтересів дітей органи місцевого 

самоврядування забезпечують діяльність 

фахівця із соціальної роботи з розрахунку не 

більше ніж один працівник на одну тисячу 

дітей, які проживають в громаді, але не менше 

ніж один фахівець із соціальної роботи на 

територіальну громаду.”. 
 У зв’язку з цим частини четверту – шосту 

вважати частинами п’ятою – сьомою;  
у статті 19:  
частину десяту після слів „соціальна 

стипендія” доповнити словами „з 

урахуванням сукупного доходу сім’ї, в 

порядку і розмірах, встановлених Кабінетом 

Міністрів України,”;  
частину чотирнадцяту після слів „дітям, 

один із батьків яких загинув під час масових 

акцій громадянського протесту або помер 

внаслідок поранення, контузії чи каліцтва, 

одержаних під час масових акцій 

громадянського протесту,” доповнити 

словами „дітям, які набули статус дітей-сиріт, 

та дітей, позбавлених батьківського 

законних підставах, яка внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України 

отримала поранення, контузію, каліцтво 

та/або інші тілесні ушкодження, інші 

ушкодження здоров’я, зазнала фізичного, 

сексуального, психологічного насильства, 

зазнала травмувань (шкоди) до народження, 

була викрадена, примусово переміщена або 

депортована, внутрішньо переміщена або 

переміщена за кордон, залишила своє місце 

проживання/перебування з метою 

уникнення негативних наслідків збройної 

агресії Російської Федерації проти України, 

залучалася до участі у військових 

формуваннях або незаконно утримувалася, у 

тому числі в полоні, перебувала на 

територіях, на яких ведуться або велися 

бойові дії, або в тимчасовій окупації, 

оточенні (блокуванні), на тимчасово 

окупованій території, втратила батьків 

(одного з батьків), опікуна, піклувальника, 

була позбавлена батьківського піклування 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України".  
У зв’язку з цим абзаци десятий – 

двадцять другий вважати відповідно 

абзацами одинадцятим – двадцять третім;  
абзац одинадцятий після слів 

"обставинами стихійного лиха" доповнити 

словами "обставинами збройної агресії 

Російської Федерації проти України";  
у статті 19:  
частину десяту після слів "призначається 

соціальна стипендія" доповнити словами "з 

урахуванням фінансово-майнового стану 

сім’ї"; 
частину чотирнадцяту доповнити 

словами "якщо такої підтримки потребує 

фінансово-майновий стан сім’ї (крім дітей-

сиріт, дітей, позбавлених батьківського 

піклування, осіб з їх числа)"; 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

піклування, отримали інвалідність, 

внутрішньо переміщеним дітям внаслідок 

повномасштабної збройної агресії Російської 

Федерації проти України з урахуванням 

положень Закону України „Про основи 

соціальної підтримки дітей, які постраждали 

внаслідок повномасштабної збройної агресії 

Російської Федерації проти України”,”, а після 

слів „комунальних закладах освіти” 

доповнити словами „ , якщо такої підтримки 

потребує фінансово-матеріальний стан сім'ї”;  
абзац четвертий частини п’ятнадцятої 

доповнити словами „ , яка призначається з 

урахуванням сукупного доходу сім’ї;”.  
частину сьому статті 301 замінити 

частинами такого змісту:  
„Дитина, яка постраждала внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України – дитина, яка внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України 

отримала поранення, контузію, каліцтво, 

зазнала фізичного, сексуального, 

психологічного насильства, була викрадена, 

примусово переміщена або депортована, 

залучалася до участі у військових 

формуваннях або незаконно утримувалася, у 

тому числі в полоні; діти, які втратили батьків 

(одного з батьків) внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України.  
Основні засади державної політики у сфері 

соціальної підтримки дітей, які постраждали 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України та соціальні й інші 

гарантії дитини, яка постраждала внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України визначаються Законом України „Про 

основи соціальної підтримки дітей, які 

постраждали внаслідок повномасштабної 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України”.”.  
 розділ VIII „Прикінцеві положення” 

доповнити пунктом 11 такого змісту:  

у частині шістнадцятій слова "Порядок 

та умови" замінити словами "Порядок, 

умови та критерії фінансово-майнового 

стану сім’ї для"; 
у статті 301:  
назву, частини першу та другу викласти 

в такій редакції: 
"Стаття 301. Захист дітей, які 

перебувають у зоні воєнних дій і збройних 

конфліктів, та дітей, які постраждали 

внаслідок воєнних дій і збройних 

конфліктів, дітей, які постраждали 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації порти України  
Держава вживає всіх необхідних заходів 

для забезпечення захисту дітей, які 

перебувають у зоні воєнних дій і збройних 

конфліктів, дітей, які постраждали 

внаслідок воєнних дій і збройних 

конфліктів, дітей, які постраждали 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації порти України, догляду за ними 

та возз’єднання їх із членами сім’ї, 

включаючи розшук, звільнення з полону, 

повернення в Україну дітей, незаконно 

вивезених за кордон. У разі якщо вік особи 

не визначений і є підстави вважати, що ця 

особа є дитиною, їй надається захист, 

передбачений цією статтею, до 

встановлення віку.  
Усі дії держави стосовно захисту дітей, 

які перебувають у зоні воєнних дій і 

збройних конфліктів, дітей, які постраждали 

внаслідок воєнних дій і збройних 

конфліктів, дітей, які постраждали 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації порти України здійснюються 

відповідно до норм міжнародного 

гуманітарного права"; 
частини шосту та сьому викласти в такій 

редакції: 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

„11. Норми цього Закону поширюються на 

дітей, які мають психічні та психологічні 

розлади, набули статус дітей-сиріт або дітей, 

позбавлених батьківського піклування, 

постраждали від усіх форм насильства, від 

незаконного переміщення, вивезення, 

депортації та неповернення таких дітей з-за 

кордону, їх викрадення, торгівлі дітьми, 

отримали інвалідність, а також на внутрішньо 

переміщених дітей внаслідок 

повномасштабної збройної агресії Російської 

Федерації проти України з урахуванням 

положень Закону України „Про основи 

соціальної підтримки дітей, які постраждали 

внаслідок повномасштабної збройної агресії 

Російської Федерації проти України”.”. 

"Центральний орган виконавчої влади, 

що забезпечує формування та реалізує 

державну політику з питань сім’ї та дітей, 

центральний орган виконавчої влади, що 

забезпечує формування та реалізує 

державну політику у сферах освіти і науки, 

центральний орган виконавчої влади, що 

забезпечує формування та реалізує 

державну політику у сфері охорони 

здоров’я, створюють умови для реабілітації 

у сфері охорони здоров’я, психологічної, 

педагогічної реабілітації та соціальної 

реінтеграції дітей, які постраждали 

внаслідок воєнних дій і збройних 

конфліктів, дітей, які постраждали 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації порти України. 
Основні засади державної політики у 

сфері соціального захисту та підтримки 

дітей, які постраждали внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України, 

соціальні та інші гарантії, що надаються 

таким дітям, визначаються Законом України 

"Про соціальний захист та підтримку дітей, 

які постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, та 

внесення змін до деяких законодавчих актів 

України щодо впорядкування надання 

соціальних послуг та виплат";  
доповнити частинами восьмою та 

дев’ятою такого змісту: 
"Діти, які постраждали внаслідок 

воєнних дій і збройних конфліктів, 

вносяться до Державного реєстру дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України. 
Облік дітей, які постраждали внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, здійснюється в порядку, 

встановленому Кабінетом Міністрів 

України"; 

-291- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено 

Пункт 5 розділу VІ "Прикінцеві та 

перехідні положення" доповнити підпунктом 

такого змісту: 
7) у Законі України "Про охорону 

дитинства" (Відомості Верховної Ради 

України, 2001 р., № 30, ст. 142 із наступними 

змінами):  
у частині першій статті 1:  
абзац восьмий викласти в такій редакції: 
"діти, позбавлені батьківського 

піклування, – діти, які залишилися без 

піклування батьків у зв’язку з позбавленням їх 

батьківських прав, відібранням у батьків без 

позбавлення батьківських прав, визнанням 

батьків безвісно відсутніми або 

недієздатними, оголошенням їх померлими, 

відбуванням покарання в місцях позбавлення 

волі та перебуванням їх під вартою на час 

слідства, розшуком їх органами Національної 

поліції України, пов’язаним з відсутністю 

відомостей про їх місцезнаходження, 

тривалою хворобою батьків, яка перешкоджає 

їм виконувати свої батьківські обов’язки, а 

також діти, розлучені з сім’єю, підкинуті діти, 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

діти, батьки яких невідомі, діти, від яких 

відмовилися батьки, діти, батьки яких не 

виконують батьківські обов’язки з виховання 

та утримання дитини з причини перебування 

батьків на територіях, що розташовані в 

районі проведення воєнних (бойових) дій або 

в тимчасовій окупації, оточенні (блокуванні), 

діти, батьки яких перебувають у розшуку як 

зниклі безвісти або визнані такими, що зникли 

безвісти за особливих обставин, діти, батьки 

яких є військовополоненими (перебувають у 

полоні держави-агресора), діти, батьки яких 

позбавлені особистої свободи (затримані, 

взяті у заручники) органами влади держави-

агресора (окупаційних сил чи окупаційних 

адміністрацій держави-агресора), та 

безпритульні діти";  
після абзацу дев’ятого доповнити новим 

абзацом такого змісту:  
"дитина, яка постраждала внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, – дитина громадян України, 

іноземців, осіб без громадянства, які 

перебувають (перебували) в Україні на 

законних підставах, яка внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України 

отримала поранення, контузію, каліцтво 

та/або інші тілесні ушкодження, інші 

ушкодження здоров’я, зазнала фізичного, 

сексуального, психологічного насильства, 

зазнала травмувань (шкоди) до народження, 

була викрадена, примусово переміщена або 

депортована, внутрішньо переміщена або 

переміщена за кордон, залишила своє місце 

проживання/перебування з метою уникнення 

негативних наслідків збройної агресії 

Російської Федерації проти України, 

залучалася до участі у військових 

формуваннях або незаконно утримувалася, у 

тому числі в полоні, перебувала на територіях, 

на яких ведуться або велися бойові дії, або в 

тимчасовій окупації, оточенні (блокуванні), 

розділ VIII "Прикінцеві положення" 

доповнити пунктами 11-13 такого змісту: 
"11. Діти, які включаються до 

Державного реєстру дітей, які постраждали 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, з моменту 

внесення до Реєстру є дітьми, які 

постраждали внаслідок воєнних дій та 

збройних конфліктів згідно із цим Законом. 
 12. Соціальний захист та підтримка 

дітей, які постраждали внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України, 

здійснюються згідно з вимогами Закону 

України "Про соціальний захист та 

підтримку дітей, які постраждали внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, та внесення змін до деяких 

законодавчих актів України щодо 

впорядкування надання соціальних послуг 

та виплат", з урахуванням їх належності до 

категорій осіб, яким законодавством 

передбачені гарантії. 
13. Установити, що протягом одного року 

після включення дитини, яка постраждала 

внаслідок воєнних дій і збройних 

конфліктів, до Державного реєстру дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, служба 

у справах дітей Київської та 

Севастопольської міської, районної у місті 

державної адміністрації, міської, районної у 

місті, сільської, селищної ради самостійно 

або із залученням мультидисциплінарної 

команди (у разі її утворення) проводить 

повторне оцінювання індивідуальних 

потреб дитини з метою визначення 

подальшого необхідного обсягу соціальної 

підтримки, що надається відповідно до 

Закону України "Про соціальний захист та 

підтримку дітей, які постраждали внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, та внесення змін до деяких 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

на тимчасово окупованій території, втратила 

батьків (одного з батьків), опікуна, 

піклувальника, була позбавлена батьківського 

піклування внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України".  
У зв’язку з цим абзаци десятий – двадцять 

другий вважати відповідно абзацами 

одинадцятим – двадцять третім;  
абзац одинадцятий після слів 

"обставинами стихійного лиха" доповнити 

словами "обставинами збройної агресії 

Російської Федерації проти України";  
у статті 19:  
друге речення частини десятої після слів 

"призначається соціальна стипендія" 

доповнити словами "з урахуванням 

фінансово-майнового стану сім’ї"; 
частину чотирнадцяту після слів 

"комунальних закладах освіти" – словами 

"якщо такої підтримки потребує фінансово-

майновий стан сім’ї (крім дітей-сиріт, дітей, 

позбавлених батьківського піклування, осіб з 

їх числа)"; 
у частині шістнадцятій слова "Порядок та 

умови" замінити словами "Порядок, умови та 

критерії фінансово-майнового стану сім’ї 

для"; 
у статті 301:  
назву, частини першу, другу та шосту після 

слів "збройних конфліктів" доповнити 

словами "дітей, які постраждали внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України"; 
частину сьому викласти в такій редакції:  
"Основні засади державної політики у 

сфері соціального захисту та підтримки дітей, 

які постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, соціальні 

та інші гарантії, що надаються таким дітям, 

визначаються Законом України "Про 

соціальний захист та підтримку дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

законодавчих актів України щодо 

впорядкування надання соціальних послуг 

та виплат"; 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

Російської Федерації проти України, та 

внесення змін до деяких законодавчих актів 

України щодо впорядкування надання 

соціальних послуг та виплат";  
доповнити частинами восьмою та 

дев’ятою такого змісту: 
"Діти, які постраждали внаслідок воєнних 

дій і збройних конфліктів, вносяться до 

Державного реєстру дітей, які постраждали 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України. 
Облік дітей, які постраждали внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, здійснюється в порядку, 

встановленому Кабінетом Міністрів України". 
розділ VIII "Прикінцеві положення" 

доповнити пунктами 11-13 такого змісту:  
 11. Діти, які включаються до Державного 

реєстру дітей, які постраждали внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, з моменту внесення до Реєстру є 

дітьми, які постраждали внаслідок воєнних 

дій та збройних конфліктів, згідно із цим 

Законом.  
 12. Соціальний захист та підтримка дітей, 

які постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, 

здійснюються згідно з вимогами Закону 

України «Про соціальний захист та підтримку 

дітей, які постраждали внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України, та 

внесення змін до деяких законодавчих актів 

України щодо впорядкування надання 

соціальних послуг та виплат» та з 

урахуванням їх належності до категорій осіб, 

яким передбачені законодавством гарантії.  
 13. Установити, що протягом одного року 

після включення дитини, яка постраждала 

внаслідок воєнних дій і збройних конфліктів, 

до Державного реєстру дітей, які постраждали 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України, служба у справах 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

дітей Київської та Севастопольської міської, 

районної у місті державної адміністрації, 

міської, районної у місті, сільської, селищної 

ради самостійно або із залученням 

мультидисциплінарної команди (у разі її 

утворення) проводить повторне оцінювання 

індивідуальних потреб дитини з метою 

визначення подальшого необхідного обсягу 

соціальної підтримки, що надається 

відповідно до Закону України "Про 

соціальний захист та підтримку дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, та 

внесення змін до деяких законодавчих актів 

України щодо впорядкування надання 

соціальних послуг та виплат"; 
143  -292- Н.д. Струневич В. О. (р.к. №39) Відхилено  

Розділ ІІІ законопроекту доповнити новим 

пунктом і викласти в такій редакції: 
 «У Законі України "Про прокуратуру" 

частину першу статті 8 викласти в такій 

редакції: 
1. Офіс Генерального прокурора 

організовує та координує діяльність усіх 

органів прокуратури, забезпечує належне 

функціонування Єдиного реєстру досудових 

розслідувань (далі – Реєстр) та його ведення 

органами досудового розслідування, визначає 

єдиний порядок формування звітності про 

стан кримінальної протиправності і роботу 

прокурора з метою забезпечення ефективного 

виконання функцій прокуратури, а також 

здійснює управління об’єктами державної 

власності, що належать до сфери управління 

Офісу Генерального прокурора.  
Офіс Генерального прокурора здійснює 

організацію та взаємодії Реєстру з іншими 

державними інформаційними системами, 

реєстрами та базами даних.  
Реєстр в порядку електронної взаємодії 

здійснює обмін інформацією з Єдиною 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

Державною електронною базою з питань 

освіти, Єдиною інформаційною базою про 

внутрішньо переміщених осіб, відомчою 

інформаційною системою Державної 

міграційної служби, базою даних 

“Відомості про осіб, які перетнули 

державний кордон України, в’їхали на 

тимчасово окуповану територію України 

або виїхали з такої території”, Єдиним 

державним демографічним реєстром, 

Державним реєстром актів цивільного 

стану громадян, Державним реєстром 

загальнообов’язкового державного 

соціального страхування, Електронною 

системою охорони здоров’я, Єдиною 

інформаційною системою соціальної сфери 

та іншими автоматизованими системами й 

інформаційними ресурсами з метою 

збирання, обліку, пошуку, узагальнення 

даних щодо кримінальних правопорушень 

(проваджень) у встановленому 

законодавством порядку з дотриманням 

вимог законів України «Про захист 

інформації в інформаційно-

комунікаційних системах», «Про захист 

персональних даних», «Про публічні 

електронні реєстри», «Про електронні 

довірчі послуги». Порядок взаємодії 

Реєстру з іншими державними 

інформаційними системами, реєстрами та 

базами даних затверджується Офісом 

Генерального прокурора за погодженням з 

Міністерством внутрішніх справ України, 

Службою безпеки України, Національним 

антикорупційним бюро України, 

Державним бюро розслідувань, органом 

Бюро економічної безпеки України.» 
Обґрунтування: Відповідно до 

законопроекту дитиною, яка постраждала 

внаслідок повномасштабної збройної агресії 

рф проти України є зокрема дитина, яка 

внаслідок війни отримала поранення, 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

контузію, каліцтво, зазнала фізичного, 

сексуального, психологічного насильства, 

була викрадена або депортована за межі 

України. Тобто постраждалою є дитина, 

щодо якої вчинено кримінальне 

правопорушення.  
З початку повномасштабного вторгнення 

рф Офісом Генерального прокурора 

виокремлено напрям документування 

міжнародних злочинів, які вчиняють військові 

рф щодо українських дітей, оскільки діти 

складають особливу категорію, яка перебуває 

під захистом міжнародного гуманітарного 

права. За даними Офісу Генерального 

прокурора України, станом на 11 липня 2023 

року зареєстровано 97477 воєнних злочинів, з 

них злочини проти дітей – 1545 (494 дітей 

загинуло, 1051 дитина поранена).  
Відповідні дані фіксуються в Єдиному 

реєстрі досудових розслідувань.  
Водночас, створено, діють інші електроні 

ресурси, які збирають, відображають дані 

про злочини проти дітей під час війни.  
Так, 18 квітня 2023 Кабінет Міністрів 

України ухвалив постанову № 339 «Деякі 

питання захисту осіб, у тому числі дітей, 

депортованих або примусово переміщених у 

зв’язку із збройною агресією Російської 

Федерації проти України», згідно з якою 

передбачається створення Єдиного реєстру 

осіб, зокрема дітей, депортованих або 

примусово переміщених через збройну агресію 

Російської Федерації проти України. Реєстр 

об’єднуватиме інформацію щодо всіх 

депортованих або примусово переміщених 

осіб. Інформацію до Реєстру вноситиме 

Національне інформаційне бюро на основі 

щомісячного подання інформації від 

міністерств, центральних і місцевих органів 

влади, голів обласних військових 

адміністрацій.  
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

Також працює платформа «Діти війни». 

Це єдина платформа, на якій зібрана 

інформація про дітей, які постраждали 

внаслідок війни (загиблі, поранені, зниклі 

безвісти, депортовані), а також інформація 

про випадки, коли дітей вдалося розшукати і 

повернути.  
Так, за даними платформи, станом на 11 

липня 2023 року, 494 дитини загинули, 1051 – 

поранено, 787 – зникли, 19474- 

депортовані/примусово переміщені, 13- 

постраждали від сексуального насильства.  
Крім того, платформа слугує каналом 

повідомлення правоохоронним органам 

(зокрема, Національній поліції України, Офісу 

Генерального прокурора), а також 

Національному інформаційному бюро про 

випадки зникнення дитини, злочину, скоєного 

проти дитини, виявлення дитини без 

супроводу дорослих, депортації, примусової 

зміни громадянства та документів та інші 

порушення прав дитини під час війни через 

реєстрацію звернень на сайті.  
Отже є нагальною потреба у 

запроваджені верифікації, актуалізації всіх 

даних щодо дітей, які постраждали внаслідок 

війни, яка міститься в різних електронних 

ресурсах.  
Взаємодія/обмін інформацією між різними 

реєстрами сприятиме ефективному 

виявленню і фіксації інформації про злочини 

рф проти дітей, пришвидшенню роботи 

правоохоронних органів у розшуку дітей.  
Отримана в порядку взаємодії інформація 

буде використовуватися учасниками 

кримінального провадження у відповідних 

процесуальних діях. 
144  -293- Н.д. Струневич В. О. (р.к. №39) Відхилено  

Розділ ІІІ законопроекту доповнити новим 

пунктом і викласти в такій редакції:  
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

«У Сімейному кодексі України частину 

дев'яту статті 181 викласти в такій редакції: 
9. Порядок призначення та виплати 

тимчасової державної допомоги, її розмір, 

орган, що призначає та здійснює її виплату, 
визначається Кабінетом Міністрів України.  

Роботу щодо призначення та виплати 

тимчасової державної допомоги дітям, батьки 

яких ухиляються від сплати аліментів, не 

мають можливості утримувати дитину або 

місце проживання їх невідоме, організовує 

центральний орган виконавчої влади, що 

забезпечує формування та реалізує державну 

політику у сфері соціальної політики, з 

питань сім’ї та дітей, оздоровлення та 

відпочинку дітей, усиновлення та захисту 

прав дітей, запобігання та протидії 

домашньому насильству. 
Заяви про призначення тимчасової 

державної допомоги з необхідними 

документами та/або відомостями 

приймаються від громадян органом, що 

призначає та здійснює її виплату, у 

паперовій або в електронній формі, у тому 

числі через Єдиний державний вебпортал 

електронних послуг. 
-294- Н.д. Третьякова Г. М. (р.к. №53) Відхилено 

Внести зміни до Сімейного кодексу 

України (Відомості Верховної Ради України 

(ВВР), 2002, № 21-22, ст.135)  
 а) Статтю 214 викласти в такій редакції:  
«Стаття 214. Облік дітей-сиріт і дітей, 

позбавлених батьківського піклування, у тому 

числі дітей, які можуть бути усиновлені, 

передані під опіку, піклування, влаштовані у 

прийомні сім’ї, дитячі будинки сімейного 

типу 
 1. Службові особи органів опіки та 

піклування, керівники закладів, у яких 

перебувають діти, які можуть бути 

усиновлені, передані під опіку, піклування чи 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

влаштовані у прийомні сім’ї, дитячі будинки 

сімейного типу, а також інші особи, яким 

стало відомо про дітей-сиріт і дітей, 

позбавлених батьківського піклування, 

зобов’язані невідкладно подати інформацію 

про них до служб у справах дітей районних у 

містах Києві та Севастополі державних 

адміністрацій, міських, селищних, сільських 

рад.  
Облік дітей, які можуть бути усиновлені 

(далі – місцевий облік), і внесення даних щодо 

них до Єдиної інформаційної системи 

соціальної сфери здійснюється службами у 

справах дітей районних у містах Києві та 

Севастополі державних адміністрацій, 

міських, селищних, сільських рад за місцем 

походження дитини-сироти або дитини, 

позбавленої батьківського піклування, у 

порядку, встановленому Кабінетом Міністрів 

України. 
 2. Служби у справах дітей районних у 

містах Києві та Севастополі державних 

адміністрацій, міських, селищних, сільських 

рад, якщо не виявилося осіб, які бажають 

усиновити дитину або взяти її під опіку чи 

піклування, протягом одного місяця з дня 

надходження відомостей про дитину 

зобов’язані подати відповідну інформацію до 

Ради міністрів Автономної Республіки Крим, 

обласної, Київської або Севастопольської 

міської державної адміністрації для взяття 

дитини на облік (далі - регіональний облік) та 

до центрального органу виконавчої влади, що 

забезпечує формування та реалізує державну 

політику у сфері усиновлення та захисту прав 

дітей (далі - централізований облік). 
 3. Порядок здійснення місцевого, 

регіонального і централізованого обліку 

дітей-сиріт і дітей, позбавлених батьківського 

піклування, які можуть бути усиновлені, 

передані під опіку, піклування чи влаштовані 

у прийомні сім’ї, дитячі будинки сімейного 
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комітетом в остаточній редакції 

типу, внесення даних щодо них до Єдиної 

інформаційної системи соціальної сфери та 

порядок передачі дітей на усиновлення 

встановлюються Кабінетом Міністрів 

України.»  
б) Статтю 215 викласти в такій редакції: 
 «Стаття 215. Облік осіб, які бажають 

усиновити дитину  
 1. Облік осіб, які бажають усиновити 

дитину, і внесення даних щодо них до Єдиної 

інформаційної системи соціальної сфери 

здійснюється службами у справах дітей 

районних у містах Києві та Севастополі 

державних адміністрацій, міських, селищних, 

сільських рад, центральним органом 

виконавчої влади, що забезпечує формування 

та реалізує державну політику у сфері 

усиновлення та захисту прав дітей, у порядку, 

встановленому Кабінетом Міністрів України. 
 2. Облік громадян України, які 

проживають в Україні і бажають усиновити 

дитину, та внесення даних щодо них до 

Єдиної інформаційної системи соціальної 

сфери здійснюється службами у справах дітей 

за місцем їх проживання у порядку, 

встановленому Кабінетом Міністрів України.  
3. Облік громадян України, які 

проживають за межами України та бажають 

усиновити дитину, і внесення даних щодо них 

до Єдиної інформаційної системи соціальної 

сфери здійснюється центральним органом 

виконавчої влади, що забезпечує формування 

та реалізує державну політику у сфері 

усиновлення та захисту прав дітей, у порядку, 

встановленому Кабінетом Міністрів України» 
145  -295- Н.д. Струневич В. О. (р.к. №39) Відхилено  

Розділ ІІІ законопроекту доповнити новим 

пунктом і викласти в такій редакції:  
«У Сімейному кодексі України частину 

першу статті 256 викласти в такій редакції: 
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1. Оплата послуг патронатного вихователя 

та виплата соціальної допомоги на утримання 

дитини в сім'ї патронатного вихователя 

здійснюються за рахунок коштів, 

встановлених Бюджетним кодексом України, 

у розмірі та порядку, визначених Кабінетом 

Міністрів України.  
Призначення та виплата соціальної 

допомоги на утримання дитини в сім'ї 

патронатного вихователя (далі - соціальна 

допомога), оплати послуги патронату над 

дитиною (далі - грошове забезпечення) 

здійснюється органом, визначеним 

Кабінетом Міністрів України.  
Заяви про призначення соціальної 

допомоги та грошового забезпечення з 

необхідними документами та/або 

відомостями приймаються органом, який 

призначає та здійснює їх виплату, від 

громадян у паперовій або електронній 

формі, в тому числі через Єдиний 

державний вебпортал електронних послуг. 
146  -296- Н.д. Третьякова Г. М. (р.к. №53) Відхилено  

Розділ ІІІ. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ 

доповнити пунктом такого змісту: 
Статтю 18 Закону України „Про 

державну соціальну допомогу особам з 

інвалідністю з дитинства та дітям з 

інвалідністю” (Відомості Верховної Ради 

України, 2001 р., № 1, ст. 2 із наступними 

змінами) доповнити підпунктом 24 такого 

змісту: 
„24. Норми цього Закону поширюються на 

дітей, які отримали інвалідність внаслідок 

повномасштабної збройної агресії Російської 

Федерації проти України з урахуванням 

положень Закону України „Про основи 

соціальної підтримки дітей, які постраждали 

внаслідок повномасштабної збройної агресії 

Російської Федерації проти України”.”. 

 

147  -297- Н.д. Третьякова Г. М. (р.к. №53) Відхилено  
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

Розділ ІІІ. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ 

доповнити пунктом такого змісту: 
Розділ VIII „Прикінцеві положення” 

Закону України „Про державну допомогу 

сім’ям з дітьми” (Відомості Верховної Ради 

України, 2001 р., № 20, ст. 102 із наступними 

змінами) доповнити пунктом 13 такого змісту: 
„13. Норми цього Закону поширюються на 

дітей, які набули статус дітей-сиріт, та дітей, 

позбавлених батьківського піклування, 

внаслідок повномасштабної збройної агресії 

Російської Федерації проти України з 

урахуванням положень Закону України „Про 

основи соціальної підтримки дітей, які 

постраждали внаслідок повномасштабної 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України”.”. 

 

148  -298- Н.д. Струневич В. О. (р.к. №39) Відхилено  

Розділ ІІІ законопроекту доповнити новим 

пунктом і викласти в такій редакції: «У Законі 

України "Про державну допомогу сім'ям з 

дітьми": 
назву статті 5 викласти в такій редакції: 
"Стаття 5. Орган (заклади), що 

призначають та здійснюють виплату (видачу) 

державної допомоги сім’ям з дітьми"; 
 частину першу статті 5 викласти в такій 

редакції: 
"Допомога у зв'язку з вагітністю та 

пологами (крім допомоги у зв'язку з 

вагітністю та пологами жінкам, зазначеним у 

частині другій статті 4 цього Закону), 

допомога при народженні дитини, допомога 

при усиновленні дитини, допомога на дітей, 

над якими встановлено опіку чи піклування, 

допомога на дітей одиноким матерям, 

допомога на дітей, хворих на тяжкі 

перинатальні ураження нервової системи, 

тяжкі вроджені вади розвитку, рідкісні 

орфанні захворювання, онкологічні, 

онкогематологічні захворювання, дитячий 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

церебральний параліч, тяжкі психічні 

розлади, цукровий діабет I типу 

(інсулінозалежний), гострі або хронічні 

захворювання нирок IV ступеня, на дитину, 

яка отримала тяжку травму, потребує 

трансплантації органа, потребує паліативної 

допомоги, яким не встановлено інвалідність, 

призначається і виплачується органом, 

визначеним Кабінетом Міністрів України 

(далі – орган, що призначає та здійснює 

виплату державної допомоги) за 

задекларованим (зареєстрованим) місцем 

проживання (перебування) заявника."; 
частину першу статті 6 викласти в такій 

редакції: 
"Заява й документи та/або відомості, 

необхідні для призначення державної 

допомоги сім’ям з дітьми, подаються особою 

(заявником), яка претендує на призначення 

допомоги, самостійно. За наявності заяви 

особи, яка претендує на призначення 

допомоги, але за станом здоров'я або з інших 

поважних причин не може самостійно зібрати 

необхідні документи, збір зазначених 

документів покладається на орган, що 

призначає та здійснює виплату державної 

допомоги."; 
 статтю 6 після частини першої доповнити 

новою частиною такого змісту: 
"Прийом заяв й документів та/або 

відомостей, необхідних для призначення 

(поновлення виплати) державної допомоги 

сім’ям з дітьми, здійснюється органом, що 

призначає та здійснює виплату державної 

допомоги, у паперовій або електронній 

формі, в тому числі через Єдиний 

державний вебпортал електронних 

послуг."; 
у частині другій статті 11 слова "до органу 

праці та соціального захисту населення" 

замінити словами "до органу, що призначає 

та здійснює виплату державної допомоги,"; 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

у частині п'ятій статті 11 слова "орган праці 

та соціального захисту населення" замінити 

словами "орган, що призначає та здійснює 

виплату державної допомоги,"; 
частини третю та четверту статті 184 

викласти в такій редакції: 
"У разі припинення дії обставин, 

передбачених частиною другою цієї статті, 

виплата допомоги поновлюється за заявою 

отримувача допомоги до органу, що 

призначає та здійснює виплату державної 

допомоги з місяця, що настає за місяцем, в 

якому припинилася дія зазначених обставин.  
Припинення або призупинення виплати 

допомоги здійснюється на підставі відомостей 

про обставини, зазначені у частинах першій та 

другій цієї статті, з місяця, що настає за 

місяцем, в якому було виявлено зазначені 

обставини, за рішенням органу, що 

призначає та здійснює виплату державної 

допомоги."; 
у частинах першій, другій та третій статті 

186 слова "соціального захисту населення" 

замінити словами ", що призначає та 

здійснює виплату державної допомоги"; 
у частині третій статті 186 слова "який 

призначив допомогу," вилучити; 
частину четверту статті 186 викласти в 

такій редакції: 
"У разі припинення дії обставин, 

передбачених частинами третьою та 

четвертою цієї статті, виплата допомоги 

поновлюється за заявою отримувача 

допомоги до органу, що призначає та 

здійснює виплату державної допомоги, з 

місяця, що настає за місяцем, в якому 

припинилася дія зазначених обставин."; 
частину першу статті 21 викласти в такій 

редакції: 
"Орган, що призначає та здійснює 

виплату державної допомоги, має право у 

разі потреби перевіряти обґрунтованість 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

видачі та достовірність відповідних 

документів, поданих для призначення 

допомоги."; 
частину першу статті 22 викласти в такій 

редакції: 
"Одержувачі державної допомоги 

зобов’язані повідомляти орган, що 

призначає та здійснює виплату державної 

допомоги, про зміну всіх обставин, що 

впливають на виплату допомоги."; 
частину третю статті 22 викласти в такій 

редакції: 
"Контроль за дотриманням вимог 

законодавства під час надання державної 

допомоги сім’ям з дітьми, використанням 

коштів державного бюджету, виділених на 

зазначені цілі, здійснює центральний орган 

виконавчої влади, який реалізує державну 

політику у сфері соціального захисту 

населення, захисту прав дітей, здійснення 

державного контролю за дотриманням 

вимог законодавства під час надання 

соціальної підтримки та за дотриманням 

прав дітей."; 
назву статті 23 викласти в такій редакції: 
"Стаття 23. Оскарження рішення органу, 

що призначає та здійснює виплату 

державної допомоги"; 
частину першу статті 23 викласти в такій 

редакції: 
"Рішення органу, що призначає та 

здійснює виплату державної допомоги, може 

бути оскаржено в органі виконавчої влади 

вищого рівня або у судовому порядку."; 
назву статті 24 викласти в такій редакції: 
"Стаття 24. Відповідальність органу, що 

призначає та здійснює виплату державної 

допомоги". 
149  -299- Н.д. Третьякова Г. М. (р.к. №53) Відхилено 10) у Законі України "Про оздоровлення 

та відпочинок дітей" (Відомості Верховної 
Розділ ІІІ. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ 

доповнити пунктом такого змісту: 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

у Законі України „Про оздоровлення та 

відпочинок дітей” (Відомості Верховної 

Ради України, 2008 р., ст. 45, ст. 313 із 

наступними змінами):  
 абзац чотирнадцятий частини першої 

статті 1 після слів „Закону України „Про 

статус ветеранів війни, гарантії їх соціального 

захисту”;” доповнити словами „діти, один із 

батьків яких загинув (пропав безвісти) 

внаслідок повномасштабної збройної агресії 

Російської Федерації проти України або помер 

внаслідок поранення, контузії чи каліцтва, 

одержаних внаслідок повномасштабної 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України;”, а слова „діти, які проживають у 

населених пунктах, розташованих на лінії 

зіткнення;”, „діти, які постраждали внаслідок 

Чорнобильської катастрофи;”, „діти, батьки 

яких загинули від нещасного випадку на 

виробництві або під час виконання службових 

обов’язків, у тому числі діти журналістів, які 

загинули під час виконання службових 

обов’язків;”, „діти, які перебувають на 

диспансерному обліку; талановиті та 

обдаровані діти – переможці міжнародних, 

всеукраїнських, обласних, міських, районних 

олімпіад, конкурсів, фестивалів, змагань, 

спартакіад, відмінники навчання, лідери 

дитячих громадських організацій; діти – 

учасники дитячих творчих колективів та 

спортивних команд; діти працівників 

агропромислового комплексу та соціальної 

сфери села” виключити;  
розділ VІІ „Прикінцеві положення” 

доповнити частиною 11 такого змісту:  
„11. Норми цього Закону поширюються на 

дітей, які мають психічні та психологічні 

розлади, набули статус дітей-сиріт або дітей, 

позбавлених батьківського піклування, 

постраждали від усіх форм насильства, від 

незаконного переміщення, вивезення, 

депортації та неповернення таких дітей з-за 

Ради України, 2008 р., № 45, ст. 313 із 

наступними змінами): 
абзац чотирнадцятий частини першої 

статті 1 викласти в такій редакції: 
"діти, які потребують особливої 

соціальної уваги та підтримки, - діти-

сироти, діти, позбавлені батьківського 

піклування; діти осіб, визнаних учасниками 

бойових дій відповідно до пунктів 19-25 

частини першої статті 6 Закону України 

"Про статус ветеранів війни, гарантії їх 

соціального захисту"; діти, один із батьків 

яких загинув (пропав безвісти) внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України або помер внаслідок поранення, 

контузії чи каліцтва, одержаних внаслідок 

збройної агресії Російської Федерації проти 

України, з урахуванням особливостей, 

визначених Законом України "Про 

соціальний захист та підтримку дітей, які 

постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України, та 

внесення змін до деяких законодавчих актів 

України щодо впорядкування надання 

соціальних послуг та виплат"; діти, один із 

батьків яких загинув (пропав безвісти) у 

районі проведення антитерористичних 

операцій, здійснення заходів із забезпечення 

національної безпеки і оборони, відсічі і 

стримування збройної агресії Російської 

Федерації у Донецькій та Луганській 

областях, бойових дій чи збройних 

конфліктів або помер внаслідок поранення, 

контузії чи каліцтва, одержаних у районі 

проведення антитерористичних операцій, 

здійснення заходів із забезпечення 

національної безпеки і оборони, відсічі і 

стримування збройної агресії Російської 

Федерації у Донецькій та Луганській 

областях, бойових дій чи збройних 

конфліктів, а також діти загиблих 

(померлих) осіб, визначених у частині 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

кордону, їх викрадення, торгівлі дітьми, 

отримали інвалідність, а також на внутрішньо 

переміщених дітей внаслідок 

повномасштабної збройної агресії Російської 

Федерації проти України з урахуванням 

положень Закону України „Про основи 

соціальної підтримки дітей, які постраждали 

внаслідок повномасштабної збройної агресії 

Російської Федерації проти України”.”. 

першій статті 101 Закону України "Про 

статус ветеранів війни, гарантії їх 

соціального захисту"; діти, один із батьків 

яких загинув під час масових акцій 

громадянського протесту або помер 

внаслідок поранення, контузії чи каліцтва, 

одержаних під час масових акцій 

громадянського протесту; діти, 

зареєстровані як внутрішньо переміщені 

особи; рідні діти батьків-вихователів або 

прийомних батьків, які проживають в 

одному дитячому будинку сімейного типу 

або в одній прийомній сім’ї; діти, взяті на 

облік службами у справах дітей як такі, що 

перебувають у складних життєвих 

обставинах; діти з інвалідністю; діти, які 

постраждали внаслідок стихійного лиха, 

техногенних аварій, катастроф; діти з 

багатодітних сімей; діти з малозабезпечених 

сімей; діти, одному з батьків яких 

встановлено інвалідність I або II групи"; 
у частині другій статті 24 слово 

«першочерговості» виключити, а після слів 

"у якій вона виховується" доповнити 

словами "у порядку, встановленому 

Кабінетом Міністрів України"; 

-300- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено 

Пункт 5 розділу VІ "Прикінцеві та 

перехідні положення" доповнити підпунктом 

такого змісту: 
"11) у Законі України "Про оздоровлення 

та відпочинок дітей" (Відомості Верховної 

Ради України, 2008 р., № 45, ст. 313 із 

наступними змінами): 
абзац чотирнадцятий частини першої 

статті 1 викласти в такій редакції: 
"діти, які потребують особливої соціальної 

уваги та підтримки, - діти-сироти, діти, 

позбавлені батьківського піклування; діти 

осіб, визнаних учасниками бойових дій 

відповідно до пунктів 19-25 частини першої 

статті 6 Закону України "Про статус ветеранів 

війни, гарантії їх соціального захисту"; діти, 

один із батьків яких загинув (пропав безвісти) 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України або помер внаслідок 

поранення, контузії чи каліцтва, одержаних 

внаслідок збройної агресії Російської 

Федерації проти України з урахуванням 

особливостей, визначених Законом України 

"Про соціальний захист та підтримку дітей, 

які постраждали внаслідок збройної агресії 

Російської Федерації проти України,та 

внесення змін до деяких законодавчих актів 

України щодо впорядкування надання 

соціальних послуг та виплат"; діти, один із 

батьків яких загинув (пропав безвісти) у 

районі проведення антитерористичних 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

операцій, здійснення заходів із забезпечення 

національної безпеки і оборони, відсічі і 

стримування збройної агресії Російської 

Федерації у Донецькій та Луганській 

областях, бойових дій чи збройних конфліктів 

або помер внаслідок поранення, контузії чи 

каліцтва, одержаних у районі проведення 

антитерористичних операцій, здійснення 

заходів із забезпечення національної безпеки і 

оборони, відсічі і стримування збройної 

агресії Російської Федерації у Донецькій та 

Луганській областях, бойових дій чи збройних 

конфліктів, а також діти загиблих (померлих) 

осіб, визначених у частині першій статті 101 

Закону України "Про статус ветеранів війни, 

гарантії їх соціального захисту"; діти, один із 

батьків яких загинув під час масових акцій 

громадянського протесту або помер внаслідок 

поранення, контузії чи каліцтва, одержаних 

під час масових акцій громадянського 

протесту; діти, зареєстровані як внутрішньо 

переміщені особи; рідні діти батьків-

вихователів або прийомних батьків, які 

проживають в одному дитячому будинку 

сімейного типу або в одній прийомній сім’ї; 

діти, взяті на облік службами у справах дітей 

як такі, що перебувають у складних життєвих 

обставинах; діти з інвалідністю; діти, які 

постраждали внаслідок стихійного лиха, 

техногенних аварій, катастроф; діти з 

багатодітних сімей; діти з малозабезпечених 

сімей; діти, одному з батьків яких встановлено 

інвалідність I або II групи"; 
у частині другій статті 24 слово 

"першочерговості" виключити, а після слів "у 

якій вона виховується" доповнити словами "у 

порядку, встановленому Кабінетом Міністрів 

України";" 
-301- Н.д. Скрипка Т. В. (р.к. №358) Відхилено 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

у розділі ІІІ ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ 

після пункту 1 доповнити новим пунктом 

наступного змісту:  
 «2. В абзаці чотирнадцятому частини 

першої статті 1 Закону України «Про 

оздоровлення та відпочинок дітей» (Відомості 

Верховної Ради України, 2008 р., № 45, ст. 313 

із наступними змінами) 
 після слів «техногенних аварій, 

катастроф;» додати слова «діти, які 

постраждали від воєнних дій та збройних 

конфліктів».  
 В зв’язку з чим пункт 2 вважати 

відповідно пунктом 3. 

 

150  -302- Н.д. Третьякова Г. М. (р.к. №53) Відхилено 11) частину другу статті 1 Закону 

України "Про державну підтримку та 

особливості функціонування дитячих 

центрів "Артек" і "Молода гвардія" 

(Відомості Верховної Ради України, 2009 р., 

№ 26, ст. 319; 2011 р., № 29, ст. 272; 2020 р., 

№ 48, ст. 434) викласти в такій редакції:  
"2. Кошти на оплату послуг з 

оздоровлення та відпочинку дітей в дитячих 

центрах "Артек" і "Молода гвардія" щороку 

передбачаються у Державному бюджеті 

України. 
Держава здійснює оплату не більше 90 

відсотків путівок дитячих центрів "Артек" і 

"Молода гвардія" шляхом оплати послуг з 

оздоровлення та відпочинку дітей у цих 

закладах. Решта путівок реалізується 

зазначеними дитячими центрами без 

залучення третіх осіб.  
Оплата послуг з оздоровлення та 

відпочинку дітей у дитячих центрах "Артек" 

і "Молода гвардія" здійснюється у порядку, 

визначеному Кабінетом Міністрів України"; 

Розділ ІІІ. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ 

доповнити пунктом такого змісту: 
частину другу статті 1 Закону України 

„Про державну підтримку та особливості 

функціонування дитячих центрів „Артек” і 

„Молода гвардія” (Відомості Верховної Ради 

України, 2009 р., ст. 26, ст. 319 із наступними 

змінами) викласти в такій редакції:  
„2. Кошти на оплату послуг з оздоровлення 

та відпочинку дітей в дитячих центрах 

„Артек” і „Молода гвардія” щороку 

передбачаються у Державному бюджеті 

України.  
Держава здійснює оплату не більше 90 

відсотків путівок дитячих центрів „Артек” і 

„Молода гвардія”. Решта путівок реалізується 

зазначеними дитячими центрами без 

залучення третіх осіб.  
Оплата путівок до дитячих центрів 

„Артек” і „Молода гвардія” здійснюється у 

порядку, визначеному Кабінетом Міністрів 

України.”. 

 

-303- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено 

Пункт 5 розділу VІ "Прикінцеві та 

перехідні положення" доповнити підпунктом 

такого змісту: 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

"12) частину другу статті 1 Закону України 

"Про державну підтримку та особливості 

функціонування дитячих центрів "Артек" і 

"Молода гвардія" (Відомості Верховної Ради 

України, 2009 р., № 26, ст. 319 із наступними 

змінами) викласти в такій редакції:  
"2. Кошти на оплату послуг з оздоровлення 

та відпочинку дітей в дитячих центрах 

"Артек" і "Молода гвардія" щороку 

передбачаються у Державному бюджеті 

України. 
Держава здійснює оплату не більше 90 

відсотків путівок дитячих центрів "Артек" і 

"Молода гвардія" шляхом оплати послуг з 

оздоровлення та відпочинку дітей у цих 

закладах. Решта путівок реалізується 

зазначеними дитячими центрами без 

залучення третіх осіб.  
Оплата послуг з оздоровлення та 

відпочинку дітей у дитячих центрах "Артек" і 

"Молода гвардія" здійснюється у порядку, 

визначеному Кабінетом Міністрів України"; 
151  -304- Н.д. Третьякова Г. М. (р.к. №53) Відхилено 13) у Законі України "Про соціальні 

послуги" (Відомості Верховної Ради 

України, 2019 р., № 18, ст. 73 із наступними 

змінами): 
у частині першій статті 1: 
доповнити пунктами 31 і 51 такого змісту:  
"31) ведення випадку – метод надання 

послуг, спрямований на вирішення 

індивідуального випадку отримувача 

соціальних послуг, обумовленого найвищим 

ризиком потрапляння у складні життєві 

обставини або негативним впливом таких 

обставин, що передбачає послідовні етапи 

взаємодії соціального менеджера/фахівця з 

соціальної роботи/соціального працівника і 

отримувача соціальних та інтегрованих 

послуг, які включають оцінку випадку та 

оцінювання потреб отримувача соціальних 

послуг, складання індивідуального плану 

Розділ ІІІ. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ 

доповнити пунктом такого змісту: 
у Законі України „Про соціальні 

послуги” (Відомості Верховної Ради України, 

2019 р., № 18, ст. 73 із наступними змінами):  
у частині першій статті 1:  
доповнити пунктом 51 такого змісту:  
„5-1) мультидисциплінарна команда – це 

функціонально виокремлена група фахівців, 

які об’єднані спільними метою та завданнями 

щодо надання соціальної послуги;”  
підпункт л) пункту 15 викласти в такій 

редакції:  
„л) шкода, завдана пожежею, стихійним 

лихом, катастрофою, бойовими діями, 

терористичним актом, збройним конфліктом, 

тимчасовою окупацією, примусовим 

переміщенням або депортацією, вимушеним 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

внутрішнім переміщенням, позбавленням 

особистої свободи внаслідок збройної агресії 

проти України;”;  
статтю 6 доповнити другою частиною 

такого змісту:  
„2. Центральний орган виконавчої влади, 

що забезпечує формування державної 

політики у сфері соціального захисту 

населення, отримує з державних реєстрів та 

баз даних інформацію, необхідну для 

виконання покладених на нього завдань, з 

метою створення належних умов для 

реалізації цього Закону, у тому числі у сфері 

соціальної підтримки дітей, які постраждали 

внаслідок повномасштабної збройної агресії 

Російської Федерації проти України.”;  
у статті 11:  
у частині третій:  
підпункт 2 після слів „потреб у соціальних 

послугах” доповнити словами „та визначення 

таких потреб на регіональному рівні”;  
доповнити пунктами 51, 52 , 11 і 111 такого 

змісту:  
„51) вирішення питань щодо надання на 

регіональному рівні соціальних послуг особам 

/ сім’ям відповідно до їхніх потреб;  
52) прийняття рішення про надання 

соціальних послуг з урахуванням клопотання 

виконавчого органу сільської, селищної, 

міської ради, районної у містах Києві та 

Севастополі державної адміністрації та 

направлення осіб / сімей до надавачів 

соціальних послуг, що надають соціальні 

послуги на регіональному рівні;  
11) забезпечення підвищення кваліфікації 

працівників, які надають соціальні послуги, 

проведення навчальних заходів для надавачів 

соціальних послуг, спеціалістів виконавчих 

органів місцевого самоврядування, які 

здійснюють управління системою надання 

соціальних послуг сім’ям та дітям, шляхом 

надання йому соціальних та інтегрованих 

послуг з визначенням цілей та заходів для їх 

досягнення, моніторинг та оцінювання 

результатів надання соціальних послуг"; 
"51) мультидисциплінарна команда – 

функціонально виокремлена група фахівців, 

об’єднаних спільними метою та завданнями 

щодо надання соціальної послуги"; 
підпункт "л" пункту 15 викласти в такій 

редакції: 
"л) шкода, завдана пожежею, стихійним 

лихом, катастрофою, бойовими діями, 

терористичним актом, збройним 

конфліктом, у тому числі тимчасовою 

окупацією, примусовим переміщенням або 

депортацією, вимушеним внутрішнім 

переміщенням, позбавленням особистої 

свободи внаслідок збройної агресії проти 

України";  
пункт 2 частини третьої статті 11 після 

слів "потреб у соціальних послугах" 

доповнити словами "та визначення таких 

потреб на регіональному рівні"; 
у статті 13:  
абзац другий частини першої викласти в 

такій редакції: 
"Залежно від форми власності надавачі 

соціальних послуг утворюються та 

функціонують як державні, комунальні, 

приватні чи засновані на змішаній формі 

власності. Державні та комунальні надавачі 

соціальних послуг не підлягають 

приватизації"; 
частини другу і третю викласти в такій 

редакції:  
"2. До надавачів соціальних послуг 

державної/комунальної власності належать 

надавачі соціальних послуг, утворені 

органами, зазначеними в частині першій 

статті 11 цього Закону, діяльність яких 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

забезпечення функціонування регіональних 

центрів соціальних служб;  
111) організація і забезпечення супервізії 

працівників, які надають соціальні послуги;”;  
частину третю доповнити пунктом 41 

такого змісту:  
„41) забезпечують діяльність: 
соціальних менеджерів для здійснення 

менеджменту надання соціальних послуг, із 

розрахунку 1 соціальний менеджер на 10 тис. 

населення;  
 фахівців із соціальної роботи для 

виявлення вразливих груп населення, осіб / 

сімей, які перебувають у складних життєвих 

обставинах, здійснення оцінювання потреб 

здійснення особи / сім'ї у соціальних послугах 

із розрахунку не менш ніж 1 фахівець на 5 тис 

осіб, які проживають у місті, та на 2 тис осіб, 

які проживають у селі чи селищі;”;  
у статті 13: абзац перший частини другої 

викласти в такій редакції:  
„2. До надавачів соціальних послуг 

державного / комунального сектору належать 

надавачі соціальних послуг, утворені 

органами виконавчої влади, органами 

місцевого самоврядування, діяльність яких 

фінансується за рахунок коштів відповідного 

бюджету / бюджетів. За організаційно-

правовою формою надавачі соціальних послуг 

державного/комунального сектору можуть 

утворюватися та функціонувати як 

некомерційні підприємства.”;  
абзац п’ятий частини другої доповнити 

словами: 
„ , мультидисциплінарні команди”;  
частину восьму доповнити пунктом 111 

такого змісту:  
„111) формувати та вести справи 

отримувачів соціальних послуг в 

електронному вигляді з використанням 

програмних засобів та засобів 

кваліфікованого електронного підпису, за 

фінансується за рахунок коштів 

відповідного бюджету/бюджетів.  
За організаційно-правовою формою 

надавачі соціальних послуг державної 

власності можуть утворюватися та 

функціонувати як державні некомерційні 

підприємства або державні установи.  
За організаційно-правовою формою 

надавачі соціальних послуг комунальної 

власності можуть утворюватися та 

функціонувати як комунальні некомерційні 

підприємства або комунальні установи. 

Надавачі соціальних послуг комунальної 

власності можуть утворюватися та 

функціонувати шляхом здійснення 

співробітництва територіальних громад у 

формах, передбачених законом, у тому числі 

як спільне комунальне підприємство.  
З метою оптимізації та комплексного 

підходу до надання соціальних послуг 

надавачі соціальних послуг можуть 

утворювати мультидисциплінарні команди.  
Надавачі соціальних послуг державної та 

комунальної власності, що діють в 

організаційно-правовій формі установи, 

можуть бути реорганізовані, у тому числі 

шляхом перетворення, за рішенням 

власника або уповноваженого органу 

управління.  
Керівник надавача соціальних послуг 

комунальної/державної власності 

призначається на посаду на конкурсній 

основі за контрактом. Положення про 

конкурсну комісію, умови та порядок 

проведення конкурсу затверджуються 

Кабінетом Міністрів України.  
Типове положення про 

установи/заклади, що надають соціальні 

послуги, затверджується Кабінетом 

Міністрів України.  
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умови наявності відповідної технічної 

можливості;”;  
частину дев’яту доповнити пунктом 4 

такого змісту:  
„4) створювати мультидисциплінарні 

команди для забезпечення комплексного 

підходу до надання соціальних послуг та 

забезпечення найкращих інтересів 

отримувачів соціальних послуг.”;  
у статті 15:  
частину третю доповнити пунктом 7 

такого змісту:  
„7) інші відомості та документи, визначені 

в Порядку формування, ведення та доступу до 

Реєстру надавачів та отримувачів соціальних 

послуг, затвердженому Кабінетом Міністрів 

України.”; 
 частину четверту доповнити пунктом 9 

такого змісту:  
„9) інші відомості та документи, визначені 

в Порядку формування, ведення та доступу до 

Реєстру надавачів та отримувачів соціальних 

послуг, затвердженому Кабінетом Міністрів 

України.”;  
частину п'яту доповнити пунктом 20 

такого змісту:  
„20) інші відомості та документи, 

визначені в Порядку формування, ведення та 

доступу до Реєстру надавачів та отримувачів 

соціальних послуг.”;  
у статті 16:  
у пункті 1 частини другої слово 

„інформування” виключити;  
пункт 2 після слів „та реінтеграція” 

доповнити словами „формування 

стресостійкості”;  
пункт 3 частини третьої доповнити 

словами „та дистанційно (онлайн)”;  
пункт 13 частини п’ятої викласти в такій 

редакції:  
„13) фізичний супровід осіб з інвалідністю, 

які мають порушення опорно-рухового 

Соціальні послуги можуть надаватися у 

центрах зайнятості, закладах охорони 

здоров’я, освіти, культури тощо.  
3. Надавачі соціальних послуг приватної 

власності не обмежені у виборі 

організаційно-правової форми. 
Надавачами соціальних послуг догляду 

можуть бути фізичні особи, які надають 

соціальні послуги догляду відповідно до 

цього Закону без здійснення 

підприємницької діяльності";  
у частині четвертій: 
в абзацах першому і другому слова 

“державного/комунального та 

недержавного секторів” виключити;  
в абзаці сьомому слова "які надають 

соціальні послуги" замінити словами 

"надавачів соціальних послуг"; 
частину восьму доповнити пунктом 111 

такого змісту:  
"111) формувати та вести справи 

отримувачів соціальних послуг в 

електронній формі з використанням 

програмних засобів та засобів 

кваліфікованого електронного підпису, за 

умови наявності відповідної технічної 

можливості"; 
частину дев’яту доповнити пунктом 4 

такого змісту: 
"4) утворювати мультидисциплінарні 

команди для забезпечення комплексного 

підходу до надання соціальних послуг та 

забезпечення найкращих інтересів 

отримувачів соціальних послуг"; 
у статті 15:  
частину третю доповнити пунктом 7 

такого змісту:  
"7) інші відомості та документи, 

визначені в Порядку формування, ведення 

та доступу до Реєстру надавачів та 

отримувачів соціальних послуг, 
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апарату та пересуваються на кріслах колісних, 

з інтелектуальними, сенсорними, фізичними, 

моторними, психічними та поведінковими 

порушеннями;”;  
пункт 17 частини шостої виключити;  
частину третю статті 17 доповнити 

абзацом такого змісту:  
„ У разі відсутності державного стандарту 

соціальної послуги надання такої послуги 

здійснюється відповідно до специфікації 

соціальної послуги, де визначено зміст та 

обсяг, соціальної послуги, затвердженої 

центральним органом виконавчої влади, що 

забезпечує формування державної політики у 

сфері соціального захисту населення, або 

встановленої уповноваженими органами 

системи надання соціальних послуг, 

визначеними пунктами 2 - 4 частини першої 

статті 11 цього Закону, за погодженням з 

центральним органом виконавчої влади, що 

забезпечує формування державної політики у 

сфері соціального захисту населення.”;  
абзац другий частини першої статті 21 

викласти в такій редакції:  
„Структурний підрозділ з питань 

соціального захисту населення 

уповноважених органів системи надання 

соціальних послуг, передбачених пунктами 2 і 

3 частини першої статті 11 цього Закону, може 

надати право надавачам соціальних послуг 

державної / комунальної власності приймати 

рішення про надання соціальних послуг.”;  
частину першу статті 22 викласти у такій 

редакції:  
„1. Договір про надання соціальних послуг 

укладається в письмовій формі або 

формується в електронному вигляді з 

використанням програмних засобів та засобів 

кваліфікованого електронного підпису, за 

умови наявності відповідної технічної 

можливості, та підписується надавачем та 

затвердженому Кабінетом Міністрів 

України"; 
частину четверту доповнити пунктом 9 

такого змісту: 
"9) інші відомості та документи, 

визначені в Порядку формування, ведення 

та доступу до Реєстру надавачів та 

отримувачів соціальних послуг, 

затвердженому Кабінетом Міністрів 

України"; 
частину п’яту доповнити пунктом 20 

такого змісту: 
"20) інші відомості та документи, 

визначені в Порядку формування, ведення 

та доступу до Реєстру надавачів та 

отримувачів соціальних послуг, 

затвердженому Кабінетом Міністрів 

України"; 
у статті 16:  
у пункті 1 частини другої слово 

"інформування" виключити;  
пункт 3 частини третьої доповнити 

словами "та дистанційно (онлайн)";  
у частині шостій: 
пункт 13 викласти в такій редакції: 
"13) фізичний супровід осіб з 

інвалідністю, які мають порушення опорно-

рухового апарату та пересуваються на 

кріслах колісних, з інтелектуальними, 

сенсорними, фізичними, моторними, 

психічними та поведінковими 

порушеннями";  
пункт 17 виключити;  
частину третю статті 17 доповнити 

абзацом другим такого змісту: 
"У разі відсутності державного 

стандарту соціальної послуги надання такої 

послуги здійснюється відповідно до 

специфікації соціальної послуги, в якій 

визначаються зміст та обсяг соціальної 

послуги, затвердженої центральним 
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отримувачем соціальних послуг чи його 

законним представником.”;  
в частині другій статті 23:  
в абзаці першому слова „повнолітній 

особі” виключити;  
абзац третій виключити;  
доповнити статтею 231 такого змісту:  
„Стаття 231. Мультидисциплінарна 

команда  
1. До складу мультидисциплінарної 

команди можуть входити фахівець із 

соціальної роботи, соціальний працівник, 

соціальний менеджер, психолог, медичні, 

педагогічні працівники, реабілітологи, 

ерготерапевти. Відповідно до потреб та змісту 

соціальної послуги до складу 

мультидисциплінарної команди можуть 

залучатися інші спеціалісти.  
2. Мультидисциплінарну команду очолює 

фахівець із соціальної роботи, соціальний 

працівник, соціальний менеджер, який 

відповідає за організацію роботи команди, 

виконання індивідуального плану та інших 

завдань, покладених на команду.  
Професійний та кількісний склад команди 

залежить від оцінки потреб особи, яка 

потребує надання соціальних послуг та змісту 

наданих послуг.  
Кожен фахівець, залучений до роботи 

мультидисциплінарної команди, фінансується 

в рамках бюджету підприємства, установи, 

організації, в якій працює або залучаються до 

надання послуг за цивільно - правовим 

договором або як фізична особа- підприємець.  
 3. Формою роботи мультидисциплінарної 

команди є збори, на яких за результатами 

оцінки потреб розробляється індивідуальний 

план надання соціальних послуг, 

розглядаються результати моніторингу та 

оцінки виконання плану і здійснюється його 

коригування.  

органом виконавчої влади, що забезпечує 

формування державної політики у сфері 

соціального захисту населення, або 

встановленої уповноваженими органами 

системи надання соціальних послуг, 

визначеними пунктами 2–4 частини першої 

статті 11 цього Закону, за погодженням з 

центральним органом виконавчої влади, що 

забезпечує формування державної політики 

у сфері соціального захисту населення"; 
статтю 18 доповнити частиною третьою 

такого змісту: 
"3. Порядок ведення випадку 

встановлюється Кабінетом Міністрів 

України"; 
абзац другий частини першої статті 21 

викласти в такій редакції:  
"Структурний підрозділ з питань 

соціального захисту населення 

уповноважених органів системи надання 

соціальних послуг, передбачених пунктами 

2 і 3 частини першої статті 11 цього Закону, 

може надати право надавачам соціальних 

послуг державної/комунальної власності 

приймати рішення про надання соціальних 

послуг";  
частину першу статті 22 викласти в такій 

редакції:  
"1. Договір про надання соціальних 

послуг укладається в паперовій формі або 

формується в електронній формі з 

використанням програмних засобів та 

засобів кваліфікованого електронного 

підпису, за умови наявності відповідної 

технічної можливості, та підписується 

надавачем соціальних послуг і отримувачем 

соціальних послуг чи його законним 

представником"; 
у частині другій статті 23: 
в абзаці першому слова "повнолітній 

особі" виключити; 
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 Збори можуть проводитися як за особистої 

присутності членів команди, так і дистанційно 

з використанням інформаційних технологій, 

що забезпечують дотримання вимог 

законодавства щодо захисту персональних 

даних.  
Процес надання послуг особі має бути 

зафіксований в особистому кабінеті особи 

шляхом використання інструментів 

електронного кейс-менеджменту та із 

забезпечення синхронізації ведення випадку з 

усіма дотичними інформаційними реєстрами.  
 4. Основними завданнями 

мультидисциплінарної команди є:  
1) комплексне оцінювання потреб особи / 

сім'ї у соціальних послугах;  
2) визначення мети та завдань надання 

соціальної послуги, розроблення 

індивідуального плану надання соціальних 

послуг;  
3) забезпечення комплексного підходу в 

наданні соціальних послуг та уникнення або 

зниження негативних наслідків складних 

життєвих обставин;  
4) забезпечення послідовності та вчасності 

залучення до процесу надання соціальних 

послуг необхідних фахівців у необхідній 

кількості;  
5) внесення змін до індивідуального плану 

надання соціальних послуг та обговорення 

стану виконання такого плану.  
5. Мультидисциплінарна команда може 

працювати в мобільному режимі.  
6. Порядок утворення та роботи 

мультидисциплінарної команди визначається 

положенням про мультидисциплінарну 

команду, що затверджується надавачем 

соціальних послуг на основі Типового 

положення про мультидисциплінарну 

команду, затвердженого Кабінетом Міністрів 

України.”;  
у статті 24:  

абзац третій виключити;  
доповнити статтею 231 такого змісту:  
"Стаття 231. Мультидисциплінарна 

команда 
1. До складу мультидисциплінарної 

команди включаються фахівець із 

соціальної роботи, соціальний працівник, 

соціальний менеджер, психолог, медичні, 

педагогічні працівники, фахівець з 

реабілітації, ерготерапевти. Відповідно до 

потреб та змісту соціальної послуги до 

складу мультидисциплінарної команди 

можуть включатися й інші фахівці.  
2. Мультидисциплінарну команду 

очолює фахівець із соціальної роботи або 

соціальний працівник, або соціальний 

менеджер, який відповідає за організацію 

роботи команди, виконання індивідуального 

плану та інших завдань, покладених на 

команду. Професійний та кількісний склад 

команди залежить від потреб особи, яка 

потребує надання соціальних послуг, та 

змісту наданих послуг. 
3. Формою роботи 

мультидисциплінарної команди є збори, на 

яких за результатами оцінювання потреб 

розробляється індивідуальний план надання 

соціальних послуг, розглядаються 

результати моніторингу та оцінки 

виконання плану і здійснюється його 

коригування.  
Збори можуть проводитися за особистої 

присутності членів команди або 

дистанційно з використанням 

інформаційних технологій, що 

забезпечують дотримання вимог 

законодавства щодо захисту персональних 

даних.  
Процес надання соціальних послуг особі 

має бути зафіксований в особистому 

кабінеті особи шляхом використання 

інструментів електронного ведення випадку 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

частину третю слова „у письмовій формі” 

замінити словами „у письмовій або 

електронній формі з використанням 

програмних засобів”;  
частину п’яту викласти в такій редакції:  
„5. У разі якщо отримувач соціальних 

послуг без поважних причин не виконує 

вимоги, визначені договором про надання 

соціальних послуг, надавач соціальних послуг 

надсилає отримувачу соціальних послуг або 

його законному представнику повідомлення в 

письмовій або електронній формі з 

використанням програмних засобів про дату, 

з якої буде припинено надання соціальних 

послуг у разі подальшого невиконання умов 

договору. Надання соціальних послуг 

припиняється із зазначених причин не менше 

ніж через 15 календарних днів з дня 

надсилання відповідного повідомлення 

одержувачу соціальних послуг або його 

законному представнику.”; 
в абзаці другому частини шостої слова „в 

письмовій формі (заява)” замінити словами „в 

письмовій або електронній формі з 

використанням програмних засобів (заява)” ;  
у статті 28:  
підпункт а пункту 1 частини другої 

викласти в такій редакції:  
„а) незалежно від доходу отримувача 

соціальних послуг:  
особам, які постраждали від торгівлі 

людьми і отримують соціальну допомогу 

відповідно до законодавства у сфері протидії 

торгівлі людьми, особам, які постраждали від 

домашнього насильства або насильства за 

ознакою статі, дітям з інвалідністю, особам з 

інвалідністю I групи, дітям-сиротам, дітям, 

позбавленим батьківського піклування, 

особам з їх числа віком до 23 років, сім’ям 

опікунів, піклувальників, прийомним сім’ям, 

дитячим будинкам сімейного типу, сім’ям 

патронатних вихователів, дітям, визначеним 

та із забезпеченням синхронізації ведення 

випадку з усіма дотичними інформаційними 

реєстрами. 
4. Основними завданнями 

мультидисциплінарної команди є:  
1) комплексне оцінювання потреб 

особи/сім'ї у соціальних послугах;  
2) визначення мети та завдань надання 

соціальної послуги, розроблення 

індивідуального плану надання соціальних 

послуг; 
3) забезпечення комплексного підходу до 

надання соціальних послуг та уникнення або 

зменшення негативних наслідків складних 

життєвих обставин;  
4) забезпечення послідовності та 

вчасності залучення до процесу надання 

соціальних послуг необхідних фахівців у 

необхідній кількості; 
5) внесення змін до індивідуального 

плану надання соціальних послуг та 

обговорення стану виконання такого плану.  
5. Мультидисциплінарна команда може 

працювати в мобільному режимі.  
6. Порядок утворення та роботи 

мультидисциплінарної команди 

визначається положенням про 

мультидисциплінарну команду, що 

затверджується надавачем соціальних 

послуг на основі Типового положення про 

мультидисциплінарну команду, 

затвердженого Кабінетом Міністрів 

України";  
у статті 24: 
в абзаці першому частини третьої слова 

"у письмовій формі" замінити словами "у 

паперовій або електронній формі з 

використанням програмних засобів";  
частину п’яту викласти в такій редакції: 
"5. У разі якщо отримувач соціальних 

послуг без поважних причин не виконує 

вимоги, визначені договором про надання 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

пунктом 5 частини шостої статті 13 цього 

Закону, особам, яким завдано шкоди 

пожежею, стихійним лихом, катастрофою, 

бойовими діями, терористичним актом, 

збройним конфліктом, тимчасовою 

окупацією, особам, яким соціальні послуги 

надаються обов’язково відповідно до частини 

5 статті 21 цього Закону, - всі соціальні 

послуги;  
іншим категоріям осіб - соціальні послуги 

з консультування, надання притулку, 

представництва інтересів, перекладу 

жестовою мовою, а також соціальні послуги, 

що надаються екстрено (кризово);”;  
частину шосту доповнити абзацом такого 

змісту:  
„Залучені надавачі соціальних послуг 

недержавного сектору надають соціальні 

послуги відповідно до частини 2 статті 28 

цього Закону.”;  
статтю 29 доповнити абзацами такого 

змісту:  
„Стаття 29. Відповідальність за порушення 

вимог законодавства про соціальні послуги  
1. Особи, винні у бездіяльності в 

організації надання соціальних послуг, 

порушенні вимог законодавства про соціальні 

послуги, несуть відповідальність згідно із 

законом.  
Порушеннями вимог законодавства про 

соціальні послуги, що тягне за собою 

кримінальну або адміністративну 

відповідальність згідно з законом, є:  
умисне невжиття заходів посадовою 

особою органу влади, працівником надавача 

соціальних послуг щодо організації та 

надання соціальних послуг особі, яка 

перебуває у складних життєвих обставинах, а 

також інше умисне невиконання посадовою 

особою органу влади, працівником надавача 

соціальних послуг покладених на неї 

обов’язків з надання соціальних послуг  

соціальних послуг, надавач соціальних 

послуг надсилає отримувачу соціальних 

послуг або його законному представнику 

повідомлення у паперовій або електронній 

формі з використанням програмних засобів 

про дату, з якої буде припинено надання 

соціальних послуг у разі подальшого 

невиконання умов договору. У такому разі 

надання соціальних послуг припиняється не 

менше ніж через 15 календарних днів з дня 

надсилання відповідного повідомлення 

одержувачу соціальних послуг або його 

законному представнику";  
в абзаці другому частини шостої слова "в 

письмовій формі (заява)" замінити словами 

"у паперовій або електронній формі з 

використанням програмних засобів (заява)"; 
частину першу статті 27 доповнити 

абзацом другим такого змісту: 
"Вартість соціальних послуг, що 

надаються державним/комунальним 

некомерційним підприємством, 

визначається відповідно до Методики 

розрахунку тарифів і коригувальних 

коефіцієнтів, затвердженої Кабінетом 

Міністрів України"; 
у статті 28:  
підпункт "а" пункту 1 частини другої 

викласти в такій редакції:  
"а) незалежно від доходу отримувача 

соціальних послуг:  
особам, які постраждали від торгівлі 

людьми і отримують соціальну допомогу 

відповідно до законодавства у сфері 

протидії торгівлі людьми, особам, які 

постраждали від домашнього насильства 

або насильства за ознакою статі, дітям з 

інвалідністю, особам з інвалідністю I групи, 

дітям-сиротам, дітям, позбавленим 

батьківського піклування, особам з їх числа 

віком до 23 років, сім’ям опікунів, 

піклувальників, прийомним сім’ям, дитячим 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

надання соціальних послуг без включення 

до Реєстру надавачів та отримувачів 

соціальних послуг;  
подання юридичною особою / фізичною 

особою – підприємцем недостовірних даних 

про відповідність критеріям діяльності 

надавачів соціальних послуг, встановленим 

Кабінетом Міністрів України;  
надання соціальних послуг без дотримання 

вимог до діяльності з надання соціальних 

послуг; 
 перешкоджання надавачем соціальних 

послуг органам державного нагляду 

(контролю) здійснювати державний нагляд 

(контроль) у сфері надання соціальних послуг;  
невиконання законних вимог (приписів) 

посадових осіб центрального органу 

виконавчої влади, який реалізує державну 

політику у сфері соціального захисту 

населення, захисту прав дітей, здійснення 

державного контролю за дотриманням вимог 

законодавства під час надання соціальної 

підтримки та за дотриманням прав дітей.”; 
 розділ VII Прикінцеві положення 

доповнити пунктом 11 такого змісту:  
„11. Норми цього Закону поширюються на 

дітей на дітей, які мають психічні та 

психологічні розлади, набули статус дітей-

сиріт або дітей, позбавлених батьківського 

піклування, постраждали від усіх форм 

насильства, від незаконного переміщення, 

вивезення, депортації та неповернення таких 

дітей з-за кордону, їх викрадення, торгівлі 

дітьми, отримали інвалідність внаслідок 

повномасштабної збройної агресії Російської 

Федерації проти України з урахуванням 

положень Закону України „Про основи 

соціальної підтримки дітей, які постраждали 

внаслідок повномасштабної збройної агресії 

Російської Федерації проти України”.”. 

будинкам сімейного типу, сім’ям 

патронатних вихователів, дітям, визначеним 

пунктом 5 частини шостої статті 13 цього 

Закону, особам, яким завдано шкоди 

пожежею, стихійним лихом, катастрофою, 

бойовими діями, терористичним актом, 

збройним конфліктом, у тому числі 

тимчасовою окупацією, примусовим 

переміщенням або депортацією, вимушеним 

внутрішнім переміщенням, позбавленням 

особистої свободи внаслідок збройної 

агресії проти України, особам, яким 

соціальні послуги надаються обов’язково 

відповідно до частини п’ятої статті 21 цього 

Закону, – всі соціальні послуги; 
іншим категоріям осіб – соціальні 

послуги з консультування, надання 

притулку, представництва інтересів, 

перекладу жестовою мовою, формування 

життєстійкості, а також соціальні послуги, 

що надаються екстрено (кризово)";  
частину шосту доповнити абзацом 

другим такого змісту:  
"Залучені надавачі соціальних послуг 

недержавного сектору надають соціальні 

послуги відповідно до частини другої статті 

28 цього Закону";  
статтю 29 викласти в такій редакції: 
"Стаття 29. Відповідальність за 

порушення вимог законодавства про 

соціальні послуги 
1. Особи, винні у бездіяльності в 

організації надання соціальних послуг, 

порушенні вимог законодавства про 

соціальні послуги, несуть відповідальність 

згідно із законом.  
Порушенням вимог законодавства про 

соціальні послуги, що тягне за собою 

кримінальну, адміністративну або 

дисциплінарну відповідальність згідно із 

законом, є:  -305- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

Пункт 5 розділу VІ "Прикінцеві та 

перехідні положення" доповнити підпунктом 

такого змісту: 
"14) у Законі України "Про соціальні 

послуги" (Відомості Верховної Ради України, 

2019 р., № 18, ст. 73 із наступними змінами): 
у частині першій статті 1: 
доповнити пунктами 31 і 51 такого змісту:  
"31) ведення випадку – метод надання 

послуг, спрямований на вирішення 

індивідуального випадку отримувача 

соціальних послуг, обумовленого найвищим 

ризиком потрапляння у складні життєві 

обставини або негативним впливом таких 

обставин, що передбачає послідовні етапи 

взаємодії соціального менеджера / фахівця з 

соціальної роботи / соціального працівника і 

отримувача соціальних та інтегрованих 

послуг, які включають оцінку випадку та 

оцінювання потреб отримувача соціальних 

послуг, складання індивідуального плану 

надання йому соціальних та інтегрованих 

послуг з визначенням цілей та заходів для їх 

досягнення, моніторинг та оцінювання 

результатів надання соціальних послуг"; 
"51) мультидисциплінарна команда – 

функціонально виокремлена група фахівців, 

об’єднаних спільними метою та завданнями 

щодо надання соціальної послуги"; 
підпункт "л" пункту 15 викласти в такій 

редакції: 
"л) шкода, завдана пожежею, стихійним 

лихом, катастрофою, бойовими діями, 

терористичним актом, збройним конфліктом, 

в тому числі тимчасовою окупацією, 

примусовим переміщенням або депортацією, 

вимушеним внутрішнім переміщенням, 

позбавленням особистої свободи внаслідок 

збройної агресії проти України";  
підпункт 2 частини третьої статті 11 після 

слів "потреб у соціальних послугах" 

 1) умисне невжиття заходів посадовою 

особою органу державної влади, 

працівником надавача соціальних послуг 

щодо організації та надання соціальних 

послуг особі, яка перебуває у складних 

життєвих обставинах, а також інше умисне 

невиконання посадовою особою органу 

державної влади, працівником надавача 

соціальних послуг покладених на них 

обов’язків з надання соціальних послуг; 
2) надання соціальних послуг без 

включення до Реєстру надавачів та 

отримувачів соціальних послуг;  
3) надання юридичною 

особою/фізичною особою – підприємцем 

недостовірних відомостей про відповідність 

критеріям діяльності з надання соціальних 

послуг, визначених Кабінетом Міністрів 

України;  
4) надання соціальних послуг без 

дотримання критеріїв діяльності з надання 

соціальних послуг, визначених Кабінетом 

Міністрів України; 
5) перешкоджання надавачем соціальних 

послуг органам державного нагляду 

(контролю) у здійсненні державного 

нагляду (контролю) у сфері надання 

соціальних послуг; 
6) невиконання законних вимог 

(приписів) посадових осіб центрального 

органу виконавчої влади, який реалізує 

державну політику у сфері соціального 

захисту населення, здійснення державного 

контролю за дотриманням вимог 

законодавства під час надання соціальної 

підтримки та за дотриманням прав дітей"; 
розділ VII "Прикінцеві положення" 

доповнити пунктом 21 такого змісту:  
"21. З метою оптимізації надання 

соціальних та реабілітаційних послуг 

населенню України, у тому числі 

проведення соціальної роботи з сім’ями, 



225 

№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

доповнити словами "та визначення таких 

потреб на регіональному рівні"; 
у статті 13:  
абзац другий частини першої викласти в 

такій редакції: 
"Залежно від форми власності надавачі 

соціальних послуг утворюються та 

функціонують як державні, комунальні, 

приватні чи засновані на змішаній формі 

власності. Державні та комунальні надавачі 

соціальних послуг не підлягають 

приватизації"; 
частини другу і третю викласти в такій 

редакції:  
"2. До надавачів соціальних послуг 

державної/комунальної власності належать 

надавачі соціальних послуг, утворені 

органами, зазначеними в частині першій 

статті 11 цього Закону, діяльність яких 

фінансується за рахунок коштів відповідного 

бюджету/бюджетів.  
За організаційно-правовою формою 

надавачі соціальних послуг державної 

власності можуть утворюватися та 

функціонувати як державні некомерційні 

підприємства або державні установи.  
За організаційно-правовою формою 

надавачі соціальних послуг комунальної 

власності можуть утворюватися та 

функціонувати як комунальні некомерційні 

підприємства або комунальні установи. 

Надавачі соціальних послуг комунальної 

власності можуть утворюватися та 

функціонувати шляхом здійснення 

співробітництва територіальних громад у 

формах, передбачених законом, у тому числі 

як спільне комунальне підприємство.  
З метою оптимізації та комплексного 

підходу до надання соціальних послуг 

надавачі соціальних послуг можуть 

утворювати мультидисциплінарні команди.  

дітьми та молоддю, установити, що до 31 

грудня 2025 року реорганізація 

(перетворення) надавачів соціальних послуг 

державної/комунальної власності, 

реабілітаційних закладів, що діють в 

організаційно-правовій формі установи 

(далі – установи/заклади), в 

державні/комунальні некомерційні 

підприємства здійснюється у спрощеному 

порядку та передбачає такі особливості:  
1) кредитори установ/закладів, що 

реорганізуються, не вправі вимагати від них 

виконання незабезпечених зобов’язань, 

припинення або дострокового виконання 

зобов’язання або забезпечення виконання 

зобов’язання. Згода кредитора на заміну 

боржника у зобов’язанні у такому разі не 

вимагається;  
2) обов’язкова оцінка майна, 

передбачена Законом України "Про оцінку 

майна, майнових прав та професійну 

оціночну діяльність в Україні", для 

установ/закладів, що реорганізуються, не 

застосовується; 
3) звільнення працівників 

установ/закладів допускається лише у разі, 

якщо неможливо перевести працівника за 

його згодою на іншу роботу;  
4) передача нерухомого майна від 

установ/закладів до 

державних/комунальних некомерційних 

підприємств, що утворюються внаслідок 

реорганізації, здійснюється на підставі 

даних бухгалтерського обліку відповідних 

установ/закладів щодо такого майна та 

результатів обов’язкової його 

інвентаризації"; 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

Надавачі соціальних послуг державної та 

комунальної власності, що діють в 

організаційно-правовій формі установи, 

можуть бути реорганізовані, у тому числі 

шляхом перетворення, за рішенням власника 

або уповноваженого органу управління.  
Керівник надавача соціальних послуг 

комунальної/державної власності 

призначається на посаду на конкурсній основі 

за контрактом. Положення про конкурсну 

комісію, умови та порядок проведення 

конкурсу затверджуються Кабінетом 

Міністрів України.  
Типове положення про установи/заклади, 

що надають соціальні послуги, 

затверджується Кабінетом Міністрів України.  
Соціальні послуги можуть надаватися у 

центрах зайнятості, закладах охорони 

здоров’я, освіти, культури тощо.  
3. Надавачі соціальних послуг приватної 

власності не обмежені у виборі організаційно-

правової форми. 
Надавачами соціальних послуг догляду 

можуть бути фізичні особи, які надають 

соціальні послуги догляду відповідно до 

цього Закону без здійснення підприємницької 

діяльності";  
у частині четвертій: 
в абзаці першому і другому слова 

“державного/комунального та недержавного 

секторів” виключити;  
в абзаці сьомому слова "які надають 

соціальні послуги" замінити словами 

"надавачів соціальних послуг"; 
частину восьму доповнити пунктом 

111такого змісту:  
"111) формувати та вести справи 

отримувачів соціальних послуг в електронній 

формі з використанням програмних засобів та 

засобів кваліфікованого електронного 

підпису, за умови наявності відповідної 

технічної можливості"; 



227 

№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

частину дев’яту доповнити пунктом 4 

такого змісту: 
"4) утворювати мультидисциплінарні 

команди для забезпечення комплексного 

підходу до надання соціальних послуг та 

забезпечення найкращих інтересів 

отримувачів соціальних послуг"; 
у статті 15:  
частину третю доповнити пунктом 7 

такого змісту:  
"7) інші відомості та документи, визначені 

в Порядку формування, ведення та доступу до 

Реєстру надавачів та отримувачів соціальних 

послуг, затвердженому Кабінетом Міністрів 

України"; 
частину четверту доповнити пунктом 9 

такого змісту: 
"9) інші відомості та документи, визначені 

в Порядку формування, ведення та доступу до 

Реєстру надавачів та отримувачів соціальних 

послуг, затвердженому Кабінетом Міністрів 

України"; 
частину п’яту доповнити пунктом 20 

такого змісту: 
"20) інші відомості та документи, 

визначені в Порядку формування, ведення та 

доступу до Реєстру надавачів та отримувачів 

соціальних послуг, затвердженому Кабінетом 

Міністрів України "; 
у статті 16:  
у пункті 1 частини другої слово 

"інформування" виключити;  
пункт 3 частини третьої доповнити 

словами "та дистанційно (онлайн)";  
у частині шостій: 
пункт 13 викласти в такій редакції: 
"13) фізичний супровід осіб з інвалідністю, 

які мають порушення опорно-рухового 

апарату та пересуваються на кріслах колісних, 

з інтелектуальними, сенсорними, фізичними, 

моторними, психічними та поведінковими 

порушеннями";  



228 

№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

пункт 17 виключити;  
частину третю статті 17 доповнити 

абзацом другим такого змісту: 
"У разі відсутності державного стандарту 

соціальної послуги надання такої послуги 

здійснюється відповідно до специфікації 

соціальної послуги, в якій визначається зміст 

та обсяг соціальної послуги, затвердженої 

центральним органом виконавчої влади, що 

забезпечує формування державної політики у 

сфері соціального захисту населення, або 

встановленої уповноваженими органами 

системи надання соціальних послуг, 

визначеними пунктами 2–4 частини першої 

статті 11 цього Закону, за погодженням з 

центральним органом виконавчої влади, що 

забезпечує формування державної політики у 

сфері соціального захисту населення"; 
статтю 18 доповнити частиною третьою 

такого змісту: 
"3. Порядок ведення випадку 

встановлюється Кабінетом Міністрів 

України"; 
абзац другий частини першої статті 21 

викласти в такій редакції:  
"Структурний підрозділ з питань 

соціального захисту населення 

уповноважених органів системи надання 

соціальних послуг, передбачених пунктами 2 і 

3 частини першої статті 11 цього Закону, може 

надати право надавачам соціальних послуг 

державної/комунальної власності приймати 

рішення про надання соціальних послуг";  
частину першу статті 22 викласти в такій 

редакції:  
"1. Договір про надання соціальних послуг 

укладається в паперовій формі або 

формується в електронній формі з 

використанням програмних засобів та засобів 

кваліфікованого електронного підпису, за 

умови наявності відповідної технічної 

можливості, та підписується надавачем 
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

соціальних послуг і отримувачем соціальних 

послуг чи його законним представником"; 
у частині другій статті 23: 
в абзаці першому слова "повнолітній 

особі" виключити; 
абзац третій виключити;  
доповнити статтею 231 такого змісту:  
"Стаття 231. Мультидисциплінарна 

команда 
1. До складу мультидисциплінарної 

команди включаються фахівець із соціальної 

роботи, соціальний працівник, соціальний 

менеджер, психолог, медичні, педагогічні 

працівники, фахівець з реабілітації, 

ерготерапевти. Відповідно до потреб та змісту 

соціальної послуги до складу 

мультидисциплінарної команди можуть 

включатися й інші фахівці.  
2. Мультидисциплінарну команду очолює 

фахівець із соціальної роботи або соціальний 

працівник, або соціальний менеджер, який 

відповідає за організацію роботи команди, 

виконання індивідуального плану та інших 

завдань, покладених на команду. 

Професійний та кількісний склад команди 

залежить від  потреб особи, яка потребує 

надання соціальних послуг, та змісту наданих 

послуг. 
3. Формою роботи мультидисциплінарної 

команди є збори, на яких за результатами 

оцінювання потреб розробляється 

індивідуальний план надання соціальних 

послуг, розглядаються результати 

моніторингу та оцінки виконання плану і 

здійснюється його коригування.  
Збори можуть проводитися за особистої 

присутності членів команди або дистанційно з 

використанням інформаційних технологій, що 

забезпечують дотримання вимог 

законодавства щодо захисту персональних 

даних.  
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№ Редакція, прийнята в першому читанні Пропозиції та поправки до проекту Висновки, обґрунтування Законопроект, запропонований головним 

комітетом в остаточній редакції 

Процес надання соціальних послуг особі 

має бути зафіксований в особистому кабінеті 

особи шляхом використання інструментів 

електронного ведення випадку та із 

забезпеченням синхронізації ведення випадку 

з усіма дотичними інформаційними 

реєстрами. 
4. Основними завданнями 

мультидисциплінарної команди є:  
1) комплексне оцінювання потреб особи / 

сім'ї у соціальних послугах;  
2) визначення мети та завдань надання 

соціальної послуги, розроблення 

індивідуального плану надання соціальних 

послуг; 
3) забезпечення комплексного підходу до 

надання соціальних послуг та уникнення або 

зменшення негативних наслідків складних 

життєвих обставин;  
4) забезпечення послідовності та вчасності 

залучення до процесу надання соціальних 

послуг необхідних фахівців у необхідній 

кількості; 
5) внесення змін до індивідуального плану 

надання соціальних послуг та обговорення 

стану виконання такого плану.  
5. Мультидисциплінарна команда може 

працювати в мобільному режимі.  
6. Порядок утворення та роботи 

мультидисциплінарної команди визначається 

положенням про мультидисциплінарну 

команду, що затверджується надавачем 

соціальних послуг на основі Типового 

положення про мультидисциплінарну 

команду, затвердженого Кабінетом Міністрів 

України";  
у статті 24: 
в абзаці першому частини третьої слова "у 

письмовій формі" замінити словами "у 

паперовій або електронній формі з 

використанням програмних засобів";  
частину п’яту викласти в такій редакції: 
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"5. У разі якщо отримувач соціальних 

послуг без поважних причин не виконує 

вимоги, визначені договором про надання 

соціальних послуг, надавач соціальних послуг 

надсилає отримувачу соціальних послуг або 

його законному представнику повідомлення у 

паперовій або електронній формі з 

використанням програмних засобів про дату, 

з якої буде припинено надання соціальних 

послуг у разі подальшого невиконання умов 

договору. У такому разі надання соціальних 

послуг припиняється не менше ніж через 15 

календарних днів з дня надсилання 

відповідного повідомлення одержувачу 

соціальних послуг або його законному 

представнику";  
в абзаці другому частини шостої слова "в 

письмовій формі (заява)" замінити словами "у 

паперовій або електронній формі з 

використанням програмних засобів (заява)"; 
частину першу статті 27 доповнити 

абзацом другим такого змісту: 
"Вартість соціальних послуг, що 

надаються державним/комунальним 

некомерційним підприємством, визначається 

відповідно до Методики розрахунку тарифів і 

коригувальних коефіцієнтів, затвердженої 

Кабінетом Міністрів України"; 
у статті 28:  
підпункт "а" пункту 1 частини другої 

викласти в такій редакції:  
"а) незалежно від доходу отримувача 

соціальних послуг:  
особам, які постраждали від торгівлі 

людьми і отримують соціальну допомогу 

відповідно до законодавства у сфері протидії 

торгівлі людьми, особам, які постраждали від 

домашнього насильства або насильства за 

ознакою статі, дітям з інвалідністю, особам з 

інвалідністю I групи, дітям-сиротам, дітям, 

позбавленим батьківського піклування, 

особам з їх числа віком до 23 років, сім’ям 
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опікунів, піклувальників, прийомним сім’ям, 

дитячим будинкам сімейного типу, сім’ям 

патронатних вихователів, дітям, визначеним 

пунктом 5 частини шостої статті 13 цього 

Закону, особам, яким завдано шкоди 

пожежею, стихійним лихом, катастрофою, 

бойовими діями, терористичним актом, 

збройним конфліктом, в тому числі 

тимчасовою окупацією, примусовим 

переміщенням або депортацією, вимушеним 

внутрішнім переміщенням, позбавленням 

особистої свободи внаслідок збройної агресії 

проти України, особам, яким соціальні 

послуги надаються обов’язково відповідно до 

частини п’ятої статті 21 цього Закону, –всі 

соціальні послуги; 
іншим категоріям осіб – соціальні послуги 

з консультування, надання притулку, 

представництва інтересів, перекладу 

жестовою мовою, формування 

життєстійкості, а також соціальні послуги, що 

надаються екстрено (кризово)";  
частину шосту доповнити абзацом другим 

такого змісту:  
"Залучені надавачі соціальних послуг 

недержавного сектору надають соціальні 

послуги відповідно до частини другої статті 

28 цього Закону";  
статтю 29 викласти в такій редакції: 
"Стаття 29. Відповідальність за порушення 

вимог законодавства про соціальні послуги 
1. Особи, винні у бездіяльності в 

організації надання соціальних послуг, 

порушенні вимог законодавства про соціальні 

послуги, несуть відповідальність згідно із 

законом.  
Порушенням вимог законодавства про 

соціальні послуги, що тягне за собою 

кримінальну, адміністративну або 

дисциплінарну відповідальність згідно із 

законом, є:  
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1) умисне невжиття заходів посадовою 

особою органу державної влади, працівником 

надавача соціальних послуг щодо організації 

та надання соціальних послуг особі, яка 

перебуває у складних життєвих обставинах, а 

також інше умисне невиконання посадовою 

особою органу державної влади, працівником 

надавача соціальних послуг покладених на 

них обов’язків з надання соціальних послуг; 
2) надання соціальних послуг без 

включення до Реєстру надавачів та 

отримувачів соціальних послуг;  
3) надання юридичною особою/фізичною 

особою – підприємцем недостовірних 

відомостей про відповідність критеріям 

діяльності з надання соціальних послуг, 

визначених Кабінетом Міністрів України;  
4) надання соціальних послуг без 

дотримання критеріїв діяльності з надання 

соціальних послуг, визначених Кабінетом 

Міністрів України; 
5) перешкоджання надавачем соціальних 

послуг органам державного нагляду 

(контролю) у здійсненні державного нагляду 

(контролю) у сфері надання соціальних 

послуг; 
6) невиконання законних вимог (приписів) 

посадових осіб центрального органу 

виконавчої влади, який реалізує державну 

політику у сфері соціального захисту 

населення, здійснення державного контролю 

за дотриманням вимог законодавства під час 

надання соціальної підтримки та за 

дотриманням прав дітей"; 
розділ VII "Прикінцеві положення" 

доповнити пунктом 11 такого змісту:  
"11. З метою оптимізації надання 

соціальних та реабілітаційних послуг 

населенню України, у тому числі проведення 

соціальної роботи з сім’ями, дітьми та 

молоддю, установити, що до 31 грудня 2025 

року реорганізація (перетворення) надавачів 
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соціальних послуг державної/комунальної 

власності, реабілітаційних закладів, що діють 

в організаційно-правовій формі установи (далі 

– установи/заклади), в державні/комунальні 

некомерційні підприємства здійснюється у 

спрощеному порядку та передбачає такі 

особливості:  
1) кредитори установ/закладів, що 

реорганізуються, не вправі вимагати від них 

виконання незабезпечених зобов’язань, 

припинення або дострокового виконання 

зобов’язання або забезпечення виконання 

зобов’язання. Згода кредитора на заміну 

боржника у зобов’язанні у такому разі не 

вимагається;  
2) обов’язкова оцінка майна, передбачена 

Законом України "Про оцінку майна, 

майнових прав та професійну оціночну 

діяльність в Україні", для установ/закладів, 

що реорганізуються, не застосовується; 
3) звільнення працівників установ/закладів 

допускається лише у разі, якщо неможливо 

перевести працівника за його згодою на іншу 

роботу;  
4) передача нерухомого майна від 

установ/закладів до державних/комунальних 

некомерційних підприємств, що утворюються 

внаслідок реорганізації, здійснюється на 

підставі даних бухгалтерського обліку 

відповідних установ/закладів щодо такого 

майна та результатів обов’язкової його 

інвентаризації"; 
152  -306- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено 4) частину першу статті 4 Закону України 

«Про органи і служби у справах дітей та 

спеціальні установи для дітей» (Відомості 

Верховної Ради України, 1995 р., № 6, ст. 35 

із наступними змінами) доповнити абзацами 

одинадцятим і дванадцятим такого змісту:  
"опрацювання інформації про виявлення 

дитини, яка постраждала внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України;  

Пункт 5 розділу VІ "Прикінцеві та 

перехідні положення" доповнити підпунктом 

такого змісту: 
"5) частину першу статті 4 Закону України 

«Про органи і служби у справах дітей та 

спеціальні установи для дітей» (Відомості 

Верховної Ради України, 1995 р., № 6, ст. 35 із 
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наступними змінами) доповнити абзацами 

одинадцятим і дванадцятим такого змісту:  
"опрацювання інформації про виявлення 

дитини, яка постраждала внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України;  
здійснення заходів щодо ідентифікації 

дитини, яка постраждала внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України, 

застосування інтегрованого підходу до 

оцінювання потреб такої дитини та здійснення 

її супроводу"; 

здійснення заходів щодо ідентифікації 

дитини, яка постраждала внаслідок збройної 

агресії Російської Федерації проти України, 

застосування інтегрованого підходу до 

оцінювання потреб такої дитини та 

здійснення її супроводу"; 

153  -307- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено 7) у Законі України "Про дошкільну 

освіту" (Відомості Верховної Ради України, 

2001 р., № 49, ст. 259; 2017 р., № 38-39, ст. 

380; 2018 р., № 43, ст. 345): 
статтю 18 після абзацу сьомого 

доповнити новим абзацом такого змісту: 
"забезпечення методичними, 

діагностичними та матеріально-технічними 

засобами для створення та функціонування 

інклюзивного середовища". 
У зв’язку з цим абзаци восьмий – 

дванадцятий вважати відповідно абзацами 

дев’ятим – тринадцятим; 
частину четверту статті 33 після абзацу 

першого доповнити новим абзацом такого 

змісту:  
"навчання, виховання та розвиток у 

закладах дошкільної освіти здійснюються з 

урахуванням потреб дитини, визначених в 

індивідуальній програмі розвитку. Потреба 

дитини визначається в індивідуальній 

програмі розвитку згідно з висновком 

інклюзивно-ресурсного центру про 

комплексну психолого-педагогічну оцінку 

розвитку дитини відповідно до 

національних класифікаторів у сфері 

охорони здоров’я". 
У зв’язку з цим абзаци другий і третій 

вважати відповідно абзацами третім і 

четвертим; 

Пункт 5 розділу VІ "Прикінцеві та 

перехідні положення" доповнити підпунктом 

такого змісту: 
"8) у Законі України "Про дошкільну 

освіту" (Відомості Верховної Ради України, 

2001 р., № 49, ст. 259 із наступними змінами): 
статтю 18 після абзацу сьомого доповнити 

новим абзацом такого змісту: 
"забезпечення методичними, 

діагностичними та матеріально-технічними 

засобами для створення та функціонування 

інклюзивного середовища". 
У зв’язку з цим абзаци восьмий – 

дванадцятий вважати відповідно абзацами 

дев’ятим – тринадцятим; 
частину четверту статті 33 після абзацу 

першого доповнити новим абзацом такого 

змісту:  
"навчання, виховання та розвиток у 

закладах дошкільної освіти здійснюються з 

урахуванням потреб дитини, визначених в 

індивідуальній програмі розвитку. Потреба 

дитини визначається в індивідуальній 

програмі розвитку згідно з висновком 

інклюзивно-ресурсного центру про 

комплексну психолого-педагогічну оцінку 

розвитку дитини відповідно до національних 

класифікаторів у сфері охорони здоров’я". 
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У зв’язку з цим абзаци другий і третій 

вважати відповідно абзацами третім і 

четвертим; 
154  -308- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено 8) абзац третій статті 1 Закону України 

"Про забезпечення організаційно-правових 

умов соціального захисту дітей-сиріт та 

дітей, позбавлених батьківського 

піклування" (Відомості Верховної Ради 

України, 2005 р., № 6, ст. 147 із наступними 

змінами) викласти в такій редакції:  
"діти, позбавлені батьківського 

піклування, - діти, які залишилися без 

піклування батьків у зв’язку з позбавленням 

їх батьківських прав, відібранням у батьків 

без позбавлення батьківських прав, 

визнанням батьків безвісно відсутніми або 

недієздатними, оголошенням їх померлими, 

відбуванням покарання в місцях 

позбавлення волі та перебуванням їх під 

вартою на час слідства, розшуком їх 

органами Національної поліції України, 

пов’язаним з відсутністю відомостей про їх 

місцезнаходження, тривалою хворобою 

батьків, яка перешкоджає їм виконувати 

свої батьківські обов’язки, а також діти, 

розлучені з сім’єю, підкинуті діти, діти, 

батьки яких невідомі, діти, від яких 

відмовилися батьки, діти, батьки яких не 

виконують батьківські обов’язки з 

виховання та утримання дитини з причини 

перебування батьків на територіях, що 

розташовані в районі проведення воєнних 

(бойових) дій або в тимчасовій окупації, 

оточенні (блокуванні), діти, батьки яких 

перебувають у розшуку як зниклі безвісти 

або визнані такими, що зникли безвісти за 

особливих обставин, діти, батьки яких є 

військовополоненими (перебувають у 

полоні держави-агресора), діти, батьки яких 

позбавлені особистої свободи (затримані, 

взяті у заручники) органами влади держави-

Пункт 5 розділу VІ "Прикінцеві та 

перехідні положення" доповнити підпунктом 

такого змісту: 
9) абзац третій статті 1 Закону України 

"Про забезпечення організаційно-правових 

умов соціального захисту дітей-сиріт та дітей, 

позбавлених батьківського піклування" 

(Відомості Верховної Ради України, 2005 р., 

№ 6, ст.147) викласти в такій редакції:  
"діти, позбавлені батьківського 

піклування, - діти, які залишилися без 

піклування батьків у зв’язку з позбавленням їх 

батьківських прав, відібранням у батьків без 

позбавлення батьківських прав, визнанням 

батьків безвісно відсутніми або 

недієздатними, оголошенням їх померлими, 

відбуванням покарання в місцях позбавлення 

волі та перебуванням їх під вартою на час 

слідства, розшуком їх органами Національної 

поліції України, пов’язаним з відсутністю 

відомостей про їх місцезнаходження, 

тривалою хворобою батьків, яка перешкоджає 

їм виконувати свої батьківські обов’язки, а 

також діти, розлучені з сім’єю, підкинуті діти, 

діти, батьки яких невідомі, діти, від яких 

відмовилися батьки, діти, батьки яких не 

виконують батьківські обов’язки з виховання 

та утримання дитини з причини перебування 

батьків на територіях, що розташовані в 

районі проведення воєнних (бойових) дій або 

в тимчасовій окупації, оточенні (блокуванні), 

діти, батьки яких перебувають у розшуку як 

зниклі безвісти або визнані такими, що зникли 

безвісти за особливих обставин, діти, батьки 

яких є військовополоненими (перебувають у 

полоні держави-агресора), діти, батьки яких 

позбавлені особистої свободи (затримані, 
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взяті у заручники) органами влади держави-

агресора (окупаційних сил чи окупаційних 

адміністрацій держави-агресора), та 

безпритульні діти"; 

агресора (окупаційних сил чи окупаційних 

адміністрацій держави-агресора), та 

безпритульні діти"; 

-309- Н.д. Третьякова Г. М. (р.к. №53) Відхилено 

Внести зміни до Закону України «Про 

забезпечення організаційно-правових умов 

соціального захисту дітей-сиріт та дітей, 

позбавлених батьківського піклування» 

(Відомості Верховної Ради України (ВВР), 

2005, № 6, ст.147)  
 а) Статтю 13 викласти в такій редакції:  
«Стаття 13. Облік даних про дітей-сиріт та 

дітей, позбавлених батьківського піклування  
Служби у справах дітей районних у містах 

Києві та Севастополі державних 

адміністрацій, міських, селищних, сільських 

рад забезпечують облік і внесення до Єдиної 

інформаційної системи соціальної сфери 

даних про дітей-сиріт та дітей, позбавлених 

батьківського піклування.  
Порядок обліку і внесення до Єдиної 

інформаційної системи соціальної сфери 

даних про дітей-сиріт та дітей, позбавлених 

батьківського піклування, затверджується 

Кабінетом Міністрів України.  
Основною метою обліку, зберігання даних 

про дітей-сиріт та дітей, позбавлених 

батьківського піклування, є удосконалення 

захисту прав таких дітей, передовсім процесу 

їх вилучення та влаштування, реалізації права 

дитини на здоровий розвиток та сімейне 

виховання, підвищення ефективності 

діяльності органів опіки та піклування, 

удосконалення статистичного обліку таких 

дітей в інтересах самих дітей.  
Облік і внесення до Єдиної інформаційної 

системи соціальної сфери даних про дітей-

сиріт та дітей, позбавлених батьківського 

піклування, здійснюється на підставі даних 

обліково-статистичних карток, порядок 
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ведення та використання яких визначається 

центральним органом виконавчої влади, що 

забезпечує формування та реалізує державну 

політику у сфері усиновлення та захисту прав 

дитини.»  
 б) статтю 14 викласти в такій редакції:  
«Стаття 14. Облік даних про сім’ї 

кандидатів в усиновителі, опікуни, 

піклувальники, прийомні батьки, батьки-

вихователі 
 Облік та внесення даних до Єдиної 

інформаційної системи соціальної сфери про 

сім’ї кандидатів в усиновителі, опікуни, 

піклувальники, прийомні батьки, батьки-

вихователі здійснюється службами у справах 

дітей районних у містах Києві та Севастополі 

державних адміністрацій, міських, селищних, 

сільських рад, центральним органом 

виконавчої влади, що забезпечує формування 

та реалізує державну політику у сфері 

усиновлення та захисту прав дитини, у 

порядку, встановленому таким центральним 

органом виконавчої влади.  
До даних, які вносяться до Єдиної 

інформаційної системи соціальної сфери, 

також включається інформація про осіб, які 

були позбавлені батьківських прав, якщо такі 

права не були поновлені, були 

усиновлювачами, опікунами, 

піклувальниками, прийомними батьками, 

батьками-вихователями і з їхньої вини було 

скасовано усиновлення, припинено опіку або 

піклування, дитина була виведена з прийомної 

сім’ї або дитячого будинку сімейного типу.  
Кандидати в усиновителі, опікуни, 

піклувальники, прийомні батьки, батьки-

вихователі, які не є родичами дитини, яка 

передається під опіку, піклування, 

влаштовується у прийомну сім’ю, дитячий 

будинок сімейного типу, зобов’язані пройти 

курс підготовки з питань виховання дітей-

сиріт та дітей, позбавлених батьківського 
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піклування, у порядку та за програмою, що 

затверджуються центральним органом 

виконавчої влади, що забезпечує формування 

та реалізує державну політику у сфері 

усиновлення та захисту прав дитини.» 
155  -310- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено 9) абзац перший частини першої статті 5 

Закону України „Про підвищення 

престижності шахтарської праці” (Відомості 

Верховної Ради України, 2008 р., № 42-43, 

ст. 293 із наступними змінами) після слів 

„соціальної стипендії” доповнити словами 

"якщо такої підтримки потребує фінансово-

майновий стан сім'ї (крім дітей-сиріт, дітей, 

позбавлених батьківського піклування, осіб 

з їх числа)"; 

Пункт 5 розділу VІ "Прикінцеві та 

перехідні положення" доповнити підпунктом 

такого змісту: 
"10) абзац перший частини першої статті 5 

Закону України „Про підвищення 

престижності шахтарської праці” (Відомості 

Верховної Ради України, 2008 р., № 42-43, ст. 

293; 2017 р., № 2, ст. 25; 2018 р., № 6-7, ст. 43) 

після слів „соціальної стипендії” доповнити 

словами "якщо такої підтримки потребує 

фінансово-майновий стан сім'ї (крім дітей-

сиріт, дітей, позбавлених батьківського 

піклування, осіб з їх числа)". 

 

156  -311- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено 2) у Законі України "Про статус і 

соціальний захист громадян, які 

постраждали внаслідок Чорнобильської 

катастрофи" (Відомості Верховної Ради 

України, 1992 р., № 13, ст. 178 із наступними 

змінами):  
у пункті 26 частини першої статті 20 

слова "і виплатою соціальної стипендії" 

замінити словами "соціальної стипендії, 

якщо такої підтримки потребує фінансово-

майновий стан сім’ї (крім дітей-сиріт, дітей, 

позбавлених батьківського піклування, осіб 

з їх числа)";  
в абзаці другому пункту 6 частини 

першої статті 22 слова "виплата соціальної 

стипендії" замінити словами "соціальної 

стипендії, якщо такої підтримки потребує 

фінансово-майновий стан сім’ї (крім дітей-

сиріт, дітей, позбавлених батьківського 

піклування, осіб з їх числа)";  
у пункті 4 частини третьої статті 30 слова 

"виплатою соціальної стипендії" замінити 

Пункт 5 розділу VІ "Прикінцеві та 

перехідні положення" доповнити підпунктом 

такого змісту: 
"1) у Законі України "Про статус і 

соціальний захист громадян, які постраждали 

внаслідок Чорнобильської катастрофи" 

(Відомості Верховної Ради УРСР, 1991 р., № 

16, ст. 200 із наступними змінами):  
у першому реченні пункту 26 частини 

першої статті 20 слова "і виплатою соціальної 

стипендії" замінити словами "соціальної 

стипендії, якщо такої підтримки потребує 

фінансово-майновий стан сім’ї (крім дітей-

сиріт, дітей, позбавлених батьківського 

піклування, осіб з їх числа)";  
в абзаці другому пункту 6 частини першої 

статті 22 слова "виплата соціальної стипендії" 

замінити словами "соціальної стипендії, якщо 

такої підтримки потребує фінансово-

майновий стан сім’ї (крім дітей-сиріт, дітей, 
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позбавлених батьківського піклування, осіб з 

їх числа)";  
у першому реченні пункту 4 частини 

третьої статті 30 слова "виплатою соціальної 

стипендії" замінити словами "наданням 

соціальної стипендії, якщо такої підтримки 

потребує фінансово-майновий стан сім’ї (крім 

дітей-сиріт, дітей, позбавлених батьківського 

піклування, осіб з їх числа)"; 

словами "соціальної стипендії, якщо такої 

підтримки потребує фінансово-майновий 

стан сім’ї (крім дітей-сиріт, дітей, 

позбавлених батьківського піклування, осіб 

з їх числа)"; 

157  -312- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено  

Пункт 5 розділу VІ "Прикінцеві та 

перехідні положення" доповнити підпунктом 

такого змісту: 
"4) у Законі України "Про статус ветеранів 

війни, гарантії їх соціального захисту" 

(Відомості Верховної Ради України, 1993 р., 

№ 45, ст. 425 із наступними змінами):  
у статті 12:  
частину сьому доповнити словами "якщо 

такої підтримки потребує фінансово-

майновий стан сім’ї (крім дітей-сиріт, дітей, 

позбавлених батьківського піклування, осіб з 

їх числа)"; 
у частині дев’ятій слова "Порядок та 

умови" замінити словами "Порядок, умови та 

критерії фінансово-майнового стану сім’ї 

для";  
пункт 28 частини першої статті 13 

доповнити словами "якщо такої підтримки 

потребує фінансово-майновий стан сім’ї (крім 

дітей-сиріт, дітей, позбавлених батьківського 

піклування, осіб з їх числа)"; 

 

158  -313- Н.д. Циба Т. В. (р.к. №426) Відхилено 15) частину третю статті 26 Закону 

України "Про повну загальну середню 

освіту" (Відомості Верховної Ради України, 

2020 р., № 31, ст. 226 із наступними 

змінами) викласти в такій редакції: 
 "3. Потреба учня з особливими 

освітніми потребами в індивідуальній 

програмі розвитку, індивідуальному 

навчальному плані визначається згідно з 

Пункт 5 розділу VІ "Прикінцеві та 

перехідні положення" доповнити підпунктом 

такого змісту: 
"16) у Законі України "Про повну загальну 

середню освіту" (Відомості Верховної Ради 

України, 2020 р., № 31, ст. 226 із наступними 

змінами):  
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 частину третю статті 26 викласти в такій 

редакції: 
 "3. Потреба учня з особливими освітніми 

потребами в індивідуальній програмі 

розвитку, індивідуальному навчальному плані 

визначається згідно з висновком інклюзивно-

ресурсного центру про комплексну 

психолого-педагогічну оцінку розвитку 

дитини відповідно до національних 

класифікаторів у сфері охорони здоров’я";  

висновком інклюзивно-ресурсного центру 

про комплексну психолого-педагогічну 

оцінку розвитку дитини відповідно до 

національних класифікаторів у сфері 

охорони здоров’я". 

159    6. Кабінету Міністрів України у 

тримісячний строк з дня опублікування 

цього Закону: 
 забезпечити прийняття нормативно-

правових актів, необхідних для реалізації 

цього Закону;  
привести свої нормативно-правові акти у 

відповідність із цим Законом;  
забезпечити перегляд і приведення 

міністерствами та іншими центральними 

органами виконавчої влади їх нормативно-

правових актів у відповідність із цим 

Законом.  
 7. Кабінету Міністрів України у 2025 

році поінформувати Верховну Раду України 

про стан виконання цього Закону. 
160  Голова    Голова 

161 Верховної Ради України     Верховної Ради України   

 


